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Uvodna  riječ

Socijalna prava jedan su od stupova  na kojima je tijekom posljednjeg stoljeća utemeljena Europa. Ipak, usprkos bitnom napretku koji je u tom području ostvaren na našem kontinentu, daleko smo od toga da su socijalna prava u potpunosti i praktično zajamčena svim Europljanima. Kao što to pokazuje ovaj izvještaj, brojne su i raznovrsne prepreke  pristupu pravu na socijalnu zaštitu, zdravstvenu zaštitu, zaposlenost, stanovanje i obrazovanje. Kakvu onda  vrijednost ima pravo koje se ne može primijeniti?

U ovom izvještaju istaknuti su glavni izazovi koji se pojavljuju u korištenju socijalnim pravima u današnjoj Europi. Naglasak je na tome da treba ojačati socijalna prava kao sredstvo smanjivanja ranjivosti pojedinaca  pred strukturnim promjenama, razviti njihovu sposobnost prilagodbe i, prema tome, prevladati  jaz koji još uvijek stoji pred najranjivijim članovima društva u ostvarivanju njihovih prava.

Ističući međuovisnost  socijalnih prava,  izvještaj predstavlja značajan doprinos razmatranju i akcijama koje treba poduzeti radi poboljšanja pristupa tim pravima, slijedeći pri tome integralan pristup  koji uzima u obzir raznovrsnost potreba svakog pojedinca.

Pored etičkog opravdanja socijalnih prava, predložene političke smjernice  radi poboljšanja pristupa socijalnim pravima daju odgovore na nekoliko temeljnih pitanja koja se postavljaju u borbi protiv siromaštva i socijalne isključenosti.

U izvještaju se reafirmira značenje socijalnih prava u Europi, kao i potreba promocije pristupa održivog razvoja utemeljenog na pravima čovjeka  kako ih promiče Vijeće Europe u svojim pravnim instrumentima i aktivnostima.

Želim zahvaliti autorici  izvještaja i članovima redakcijske skupine koji su pridonijeli njegovoj visokoj kvaliteti.

Nadam se da će nas, stavljajući naglasak na dinamičnu primjenu socijalnih prava, ova studija  podsjetiti da na dugom putu koji vodi iz socijalne isključenosti  mnogi pojedinci susreću velike teškoće i da je naš  zadatak da im  na raspolaganje stavimo sredstva koja će im pomoći da uspješno prijeđu taj put. 

Socijalna su prava uvijek aktualna. Omogućavajući građanima Europe  korištenje tim pravima, u klimi povjerenja, pridonosimo učvršćenju demokracije  i primjeni strukturnih reformi u Europi. 

Jamstvo socijalnih prava, kako pokazuje ovaj izvještaj,  bitan je  element  uspjeha ekonomskih, političkih i socijalnih reformi koje su sada u tijeku u Europi.

Gabriella Battaini – Dragoni,

Glavna ravnateljica Socijalne kohezije

(Faksimil potpisa)

Predgovor

Šefovi država i vlada  članica Vijeća Europe, okupljeni na Drugom summitu u listopadu l997. godine u Strasbourgu, u svojoj su završnoj Deklaraciji istaknuli da je socijalna kohezija  “… jedan od primarnih zahtjeva proširene Europe i (…) nužna dopuna promociji prava i dostojanstva čovjeka.” Oni su zadužili Odbor ministara da definira strategiju socijalne kohezije  kako bi se definirali izazovi društva i provele primjerene strukturne reforme u okviru Vijeća Europe.

Prva mjera koju je poduzeo Odbor ministara bila je uspostava novog međuvladinog odbora, Europskog odbora za socijalnu koheziju  (CDCS), koji je obuhvatio prethodno različita područja aktivnosti  (tj. socijalnu politiku, socijalnu sigurnost i zaposlenost). Aktivnosti koje se odnose na socijalnu koheziju temelje se, dakle, na multidisciplinarnosti. Sukladno njegovu mandatu, prva je zadaća Odbora bila izrada strategije socijalne kohezije, koju je 2001. godine podržao Odbor ministara. Ta strategija sadrži srednjoročni program aktivnosti.

Jedan od glavnih stupova Strategije socijalne kohezije Vijeća Europe  temelji se na promoviranju  djelotvornog pristupa svakom socijalnom pravu. Pri tome se posebna pažnja posvećuje osobama koje, zbog situacije ranjivosti u kojoj se nalaze, susreću teškoće pri valoriziranju i primjeni svojih socijalnih prava.

Nastojanje da se pitanje pristupa socijalnim pravima tretira u multidisciplinarnom kontekstu  pokazalo se osnivanjem odbora stručnjaka: skupina specijalista za pristup socijalnoj zaštiti  (CS-PS) i za pristup stanovanju  (CS-LO) te skupine stručnjaka za pristup zaposlenosti  (CS-EM), koje su između 1999. i 2001. godine okupile vladine stručnjake, predstavnike nevladinih organizacija i istraživače u socijalnom području iz nekoliko država  članica Vijeća Europe.

Rezultati rada odbora stručnjaka,1 kao i drugih radova obavljenih u okviru Vijeća       Europe u području zdravstvene zaštite i obrazovanja  bilii su osnova za izradu ovog izvještaja Pristup socijalnim pravima u Europi, koji, u nastojanju da izrazi međuovisnost tih prava, uspostavlja  vezu između zaključaka različitih odbora.

Mary Daly, profesorica sociologije na Kraljevskom sveučilištu u Belfastu (Sjeverna Irska) dobila je mandat od  Vijeća Europe da pripremi izvještaj  Pristup socijalnim pravima u Europi. U obavljanju toga zadatka  pomagala joj je redakcijska skupina sastavljena od vladinih stručnjaka, predstavnika nevladinih organizacija i istraživača u socijalnom području2, koja je tako pridonijela radu  odbora stručnjaka.

Europski odbor za socijalnu koheziju (CDCS) usvojio je  izvještaj Pristup socijalnim pravima u Europi  na svojoj 8. sjednici  (28. – 30. svibnja 2002. ). Svjestan važnosti zaključaka i preporuka formuliranih u ovom izvještaju, Odbor je pozvao stručnjake iz 44 države  članice, kao i nekoliko država nečlanica,  da se sastanu na konferenciji na Malti u studenome 2002. godine kako bi  produbili političke smjernice predložene u izvještaju.

Popis  kratica

CDCS =  Europski odbor za socijalnu koheziju

CECODHAS = Europski odbor za koordinaciju socijalnog stanovanja

CEE-NU = Ekonomsko povjerenstvo  Ujedinjenih nacija za Europu

CES = Europska konfederacija sindikata

CPLRE = Kongres lokalnih i regionalnih vlasti Europe

CS-ASR = Redakcijska skupina izvještaja o pristupu socijalnim pravima

CS-EM = Odbor stručnjaka za promicanje pristupa zaposlenosti

CS-LO = Skupina specijalista za pristup stanovanju 

CS-PS = Skupina specijalista za pristup socijalnoj zaštiti

E2C = Škole druge šanse

EAPN = Europska mreža protiv siromaštva

FEANTSA = Europska federacija nacionalnih asocijacija za rad s  beskućnicima

HCR = Visoki komesarijat za izbjeglice

HDSE = Projekt o ljudskom dostojanstvu i socijalnoj isključenosti

OMS = Svjetska zdravstvena organizacija

PAN/incl = Plan nacionalne akcije protiv siromaštva i socijalne isključenosti

PNUD = Program za razvoj Ujedinjenih nacija

PRAPS = Regionalni programi  “pristupa prevenciji i skrbi”

SDF = osoba bez stalnog prebivališta 

SP-SPM = Odbor stručnjaka za prilagodbu ponude skrbi potrebama osoba u marginalnoj situaciji

UNIRMET = Nacionalni savez za  prekvalifikaciju  radnika metalurgije

(Napomena prevoditelja: Kratice su navedene  prema izvorniku na francuskom jeziku.)

Uvod

Socijalna su prava imala vrlo važnu ulogu  u razvoju Europe i po tome se naš kontinent razlikuje od drugih regija svijeta. Europski je model socijalnih prava omogućio  stvaranje i održavanje socijalne kohezije i solidarnost. Ipak, gospodarski  je  razvoj  te drugi čimbenici  izvršio pritisak na europski model socijalnih prava. Kraj zlatnog doba gospodarskog rasta, poteškoće  zemalja Istočne i Srednje Europe u njihovu naporu tranzicije od centraliziranog na tržišno gospodarstvo, kao i gospodarska globalizacija, izmijenili su odnose između države, politike i tržišta. Fragmentizacija društva  - u kojem su brojni pojedinci isključeni iz punog sudjelovanja u nacionalnom životu ili su pak primatelji socijalne pomoći i javnih usluga - velik je izazov za socijalnu koheziju. U tom kontekstu  dostupnost, sadržaj i održivost socijalnih prava poprima posebnu važnost.

Vijeće Europe prednjači u borbi za  redefiniranje socijalnog građanstva i poboljšanje životnih uvjeta ranjivih i isključenih skupina. Vijeće prepoznaje nužnost  promjene ravnoteže između individualne odgovornosti i socijalne solidarnosti i, u kontekstu demokratske obnove, potrebu veće pažnje pristupu socijalnim pravima. Radi ostvarenja tog cilja, u ovom se izvještaju  daje pregled i analiziraju modaliteti pristupa socijalnim pravima u današnjoj Europi. U izvještaju se spominje određeni broj akcija koje je posljednjih godina poduzelo Vijeće Europe u području stanovanja, socijalne zaštite, zaposlenosti, zdravstva i obrazovanja. Prije svega, radi se o tome kako osigurati pristup socijalnim pravima u kontekstu  brzih socijalnih i gospodarskih promjena.

Polazište ovog izvještaja je Strategija socijalne kohezije Vijeća Europe kojom se nastoje objediniti prethodno različite aktivnosti Vijeća. U toj je strategiji usvojena teza prema kojoj pojam socijalne kohezije istodobno podrazumijeva stanje društva promatranog u cjelini te ulogu i mjesto koje u tom društvu imaju ranjive skupine i pojedinci. Poboljšanje pristupa socijalnim pravima  strategijski je cilj Europskog odbora za socijalnu koheziju  (CDCS) i bitan element Strategije socijalne kohezije. Naglasak  na pristupu socijalnim pravima u programu CDCS-a  možemo shvatiti kao nastavak projekta o ljudskom dostojanstvu i socijalnoj isključenosti  (HDSE) (Duffy, 1998.), koji je pokazao da je pristup socijalnoj zaštiti, stanovanju, zaposlenosti, zdravstvenoj zaštiti i obrazovanju  odlučujući činitelj borbe protiv siromaštva i socijalne isključenosti. Socijalna kohezija i socijalna prava ovdje se, dakle, promatraju u multidimenzionalnoj perspektivi. Prema tome, ovaj izvještaj treba shvatiti kao novu etapu  u konkretnom ostvarenju socijalnog građanstva i socijalnih prava u Europi.

Ovaj se izvještaj uglavnom oslanja na radove Skupine specijalista za pristup stanovanju (CS-LO), Skupine specijalista za pristup socijalnoj zaštiti (CS-PS), Odbora stručnjaka za promicanje pristupa zapošljavanju (CS-EM) i Odbora stručnjaka za prilagodbu ponude skrbi potrebama osoba u marginalnoj situaciji  (SP-SPM), kao i na druge radove koji se tiču obrazovanja.1 Svaki od tih odbora dao je koristan doprinos boljem razumijevanju  stvarnog stanja socijalnih prava u državama članicama te prepreka koje ometaju pristup tim pravima. Ti se odbori  nisu zadovoljili da samo prikupe empirijske podatke, nego su i analizirali politike i postojeće prakse. U prilogu I. u osnovnim crtama izložen  je opći pristup i metodologija svake od tih skupina.

Specifični su ciljevi ovog izvještaja  sljedeći:

analizirati prepreke u pristupu raznim socijalnim pravima u cijelom nizu područja  promatranih zajedno i odvojeno;

dati primjere kako se te prepreke mogu  prevladati i definirati opća načela za integrirani način  poboljšanja pristupa socijalnim pravima;

definirati međusektorske političke smjernice u pristupu socijalnim pravima, naročito kada se radi o modalitetima integracije različitih relevantnih područja socijalne politike.

Ovaj izvještaj također nastoji upozoriti na važnost pristupa socijalnim pravima sa stajališta demokratizacije i aktivnog građanstva, a posebno kao sredstvo smanjenja ranjivosti individua u strukturalnim promjenama te razviti njihovu sposobnost prilagodbe. U izvještaju se nastoji pokazati kako socijalna prava povećavaju sposobnost rješavanja problema pojedinaca, a isto tako i skupina,  organizacija, vlada i društava.

Izvještaj je organiziran oko dvije glavne teme. Prije svega, on naglašava međuovisnost socijalnih prava. Na temelju radova različitih specijaliziranih odbora i drugih aktivnosti vođenih u okviru Vijeća Europe,  općenito je prihvaćeno da odsutnost pristupa nekom temeljnom socijalnom pravu ima efekt kaskade, što znači da  zainteresiranim osobama otežava pristup drugim socijalnim pravima. Drugim riječima, postoji opasnost višestruke isključenosti. Prema tome, važno je obilježje izvještaja  da nastoji uspostaviti vezu između različitih područja socijalnih prava, umjesto da ih tretira izolirano. S druge strane, izvještaj ističe nužnost da se posebna pažnja posveti samom pristupu socijalnim pravima kao takvom. Takva vrsta studije koja stavlja naglasak na primjenu socijalnih prava, ili na praksu koja se na njih odnosi, bitno se razlikuje od radova koji socijalna prava pokušavaju definirati s pravne točke gledišta ili pak identificirati njihov filozofski temelj. U izvještaju se istražuje odnos između koncepcije i primjene, te se nastoji  identificirati i analizirati raskorak koji ponekad postoji između prihvaćanja i primjene odredbi koje se odnose na pristup socijalnim pravima.

Definicija i doseg

Usprkos različitim definicijama i interpretacijama socijalnih prava, u ovom se izvještaju pod socijalnim pravima razumiju individualne potrebe i socijalna kohezija. Socijalna su prava, prema tome, odredbe sadržane u zakonskim tekstovima, ili u nekoj drugoj formi,  koje omogućavaju  zadovoljenje socijalnih potreba ljudi  i  promociju socijalne kohezije i solidarnosti. Što se tiče definicije sadržaja tih prava, u izvještaju se koristi nomenklatura prilagođena  određivanju različitih područja koja ulaze u tu kategoriju. U tom smislu socijalna prava, dakle, obuhvaćaju socijalnu zaštitu, stanovanje, zapošljavanje, zdravstvenu zaštitu i obrazovanje.

Metodologija i pristup

Metodologija korištena u izvještaju jest analiza dokumenata. Autorica se oslonila ne samo na opće istraživanje specijaliziranih publikacija nego i na analizu sve dokumentacije  (pisane i druge) koja potječe iz CS-LO, CS-PS, CS-EM  i SP-SPM, kao i iz drugih izvora unutar Vijeća Europe. Glavnu empirijsku osnova izvještaja čine, dakle, radovi četiriju specijaliziranih odbora, empirijski materijal (posebno primjeri dobre prakse) prikupljen od  tih odbora  tijekom njihovih istraživanja te drugi  relevantni radovi obavljeni u okviru Vijeća Europe.

Europa je heterogeno područje. Vijeće Europe okuplja četrdeset i četiri države članice1

smještene po cijelom kontinentu, koje imaju različite ekonomske i socijalne situacije.  Te raznolikosti bile su veliki izazov za autoricu ovog izvještaja. Umjesto da podijeli kontinent u nekoliko regija ili subregija, autorica je pošla od načela da, usprkos velikim  razlikama u polaznim situacijama, u svim europskim zemljama postoje brojne zajedničke prakse u području socijalnih prava. Kako bismo se u  to uvjerili, trebamo se osloniti na širu i zajedničku koncepciju socijalnih prava.

Izvještaj se sastoji od pet glavnih poglavlja. Prvo se odnosi na socijalna prava, način na koji su se ona razvijala u Europi i na njihovo mjesto u današnjem svijetu. U drugom je poglavlju  predstavljen okvir analize korišten u izvještaju. U trećem se raspravlja o rezultatima određenog broja radova ostvarenih pod vodstvom CDCS-a  posvećenih preprekama koje se javljaju prilikom primjene  socijalnih prava i pristupa tim pravima. Četvrto poglavlje bavi se  “dobrim praksama” u području socijalnih prava; osim nekih načela, u njemu su sadržani primjeri posuđeni od država članica. Konačno, peto, posljednje poglavlje, na osnovi analize situacije na terenu, sadrži prijedlog političkih smjernica.

1.Trendovi  i  razvoj  socijalnih  prava  danas u  Europi

Ovo poglavlje posvećeno je genezi socijalnih prava. Ono pokazuje da njihovo značenje i dalje ostaje veliko, iako su neke njihove temeljne vrijednosti osporavane ili erodirane. Poglavlje je podijeljeno u tri dijela. U prvom se razmatraju načela, procedure i politike koje su omogućile razvoj socijalnih prava u Europi. U drugom se tretira razvoj gospodarskih i socijalnih vrijednosti, kao i nacionalne i međunarodne političke prakse, koje mogu dovesti u pitanje obranu socijalnih prava. Konačno, u trećem su dijelu opisane prednosti koje podrazumijeva pristup utemeljen na socijalnim pravima, kao i troškovi neprimjenjivanja tih prava.

1.1. Razvoj socijalnih prava u Europi

Snažna tradicija socijalnih prava  integralni je dio europskog socijalnog modela. U povijesti naših društava,  uvođenje socijalnih prava tijesno je vezano uz razvoj građanstva i napredak. Javne su vlasti prihvatile skupinu minimalnih prava svakog građanina, bez obzira na njegov ekonomski status, radi toga da njegova dobrobit ne bi ovisila  jedino o njegovoj sposobnosti da osigura svoju egzistenciju ili pak  o milostinji. Dakle, socijalni programi služe ne samo povećanju dobrobiti pojedinaca nego isto tako  učvršćivanju političke zajednice i osjećaju  kolektivnog identiteta. Postupni je razvoj socijalnih prava, dakle, dio projekta izgradnje države-nacije.

Socijalna prava u Europi počivaju na dva različita temelja. Prvi, nacionalni temelj, definiran je i poduprt rastom socijalne države  na osnovama keynzijanskog modela na Zapadu i modela dirigiranog gospodarstva u zemljama Srednje i Istočne  Europe. Različita ekonomska i socijalna prava koja su upisana u nacionalne ustave ili su pak rezultat određenih zakonskih odredbi, uspostavljena su prije i poslije Drugog svjetskog rata  radi toga da  se utječe na raspodjelu moći, kao i na participaciju, dododak i životne šanse pojedinaca. U europskim su zemljama ekonomska i socijalna prava najčešće   rezultat niza međusobno povezanih mjera. Usprkos značajnim razlikama od jedne do druge zemlje, te se mjere mogu promatrati  na tri političke razine. Prva razina obuhvaća socijalna prava u cjelini programa socijalne sigurnosti te fiskalne mjere kojima se želi uspostaviti sigurnost i redistribucija dohotka, a isto tako pobijediti siromaštvo. Minimalni dohoci, mirovine, naknade za nezaposlenost, naknade za majčinstvo i obiteljski dodaci, u različitom stupnju financirani od  poslodavaca, zaposlenika i javne vlasti, za to su tipični primjeri. Drugu  razinu nacionalne zgrade socijalnih prava čine mreže socijalnih službi koje se ponajprije odnose na zdravstvenu zaštitu, obrazovanje  i stanovanje, iako većina europskih zemalja također nudi niz socijalnih službi za poboljšanje kvalitete života. Te javne službe također pomažu u kreiranju zaposlenosti. Pored ostalog,  te su službe u prošlosti javnom sektoru omogućile isključivu kontrolu osnovnih usluga. Međutim, promjena organizacije i financiranja  socijalnih službi posljednjih je nekoliko desetljeća zamaglila  granicu između javnog i privatnog sektora. Konačno, reguliranje tržišta rada, kojim se priznaju i štite neka prava zaposlenih, predstavlja treću razinu socijalnih prava. Ta vrsta mjera   istodobno promiče kontrolu uvjeta rada  i sudjelovanje pojedinaca na tržištu rada.

Drugi temelj  socijalnih prava nalazimo na međunarodnoj razini.  Skupina pravnih instrumenata, naročito dokumenata Vijeća Europe, Ujedinjenih naroda, i, u novije vrijeme,  Europske unije, zapravo definira međunarodne norme koje se odnose na socijalna prava i socijalnu koheziju. Vijeće Europe igra posebno važnu ulogu  u promicanju socijalnog razvoja  i uspostavljanju političke, ekonomske i socijalne klime  povoljne za socijalnu koheziju. Ta   povijesno potvrđena činjenica vrijedi još  i danas: socijalna prava još uvijek zauzimaju prvorazredno mjesto u pristupu Vijeća Europe.

Zahvaljujući Europskoj socijalnoj povelji, otvorenoj za potpisivanje 1961. godine,  Vijeće Europe igra ključnu ulogu  u uspostavi  općeg kodeksa ekonomskih i socijalnih prava. U Povelji se ekonomska prava  ponajprije odnose na zaposlenost i tržište rada, dok se socijalna prava u biti odnose na zdravstvenu  i socijalnu zaštitu. Povelja sadrži 19 značajnih članaka, od kojih se prvih deset odnosi na različite aspekte zaposlenosti, tržišta rada  i odnosa poslodavac-zaposlenik, dok su ostali  članci općenito posvećeni socijalnim pravima.  Jedan  broj tih članaka  smatra se temeljnim1: oni čine  “obveznu jezgru” (ili “tvrdu jezgru”), i stranke ugovornice trebaju prihvatiti jedan  broj  njih. Poštovanje odredbi Povelje procjenjuje se pomoću međunarodnog sustava kontrole i dvogodišnjih izvještaja koje podnose države ugovornice.2 Uvođenje kolektivne žalbe, koje je stupilo na snagu 1998. godine, revolucioniralo je, prema Fitzpatricku  (2001.),  postupak primjene Socijalne povelje  i omogućilo Europskoj konfederaciji sindikata  (CES), europskim nevladinim organizacijama (ili nacionalnim nevladinim organizacijama u slučaju sporazuma s pojedinom državom ugovornicom ) te nacionalnim sindikalnim konfederacijama  neposredno podnošenje žalbe Europskom odboru za ljudska prava.

Zaposlenost (pravo na rad) može se smatrati ključem Povelje, budući da se oko polovina u njoj sadržanih prava  neposredno ili posredno odnosi na plaćeni rad. Među njima posebno treba spomenuti pravo da se zarađuje za život slobodno izabranim zanimanjem, pravo na pravične uvjete rada, pravo na sigurnost i zaštitu zdravlja na radu, kao i pravo na pravičnu plaću i socijalnu zaštitu. Radnicima su također priznata politička prava, kao pravo  slobodnog udruživanja radi zaštite ekonomskih i socijalnih interesa te pravo na kolektivno pregovaranje. Europska socijalna povelja također priznaje skupinu prava koja se tiču profesionalnog napredovanja, osobito pravo na profesionalnu orijentaciju  i obučavanje. Među pravima opće prirode koje sadrži Povelja treba spomenuti pravo na zdravstvenu zaštitu, pravo na socijalnu sigurnost, pravo na socijalnu i medicinsku pomoć i pravo na korištenje usluga socijalnih službi. Pored zaposlenika, Povelja spominje neke specifične kategorije osoba koje zaslužuju posebnu zaštitu: fizički i mentalno hendikepirane, majke, djecu, radnike migrante i njihove obitelji, itd.

Zaštita socijalnih prava radnika migranata i njihovih obitelji jedan je od prioriteta Vijeća Europe. Europska konvencija o pravnom statusu radnika migranata  (1977.) uređuje taj status tako da se izbjegne da radnici migranti, kada je riječ o uvjetima  života i rada, imaju nepovoljniji tretman nego  radnici države prijama, a isto tako se olakšava  socijalna promocija i dobrobit radnika migranata i njihovih obitelji.

Konvencija zagovara jednak položaj radnika migranata i domaćih radnika u različitim područjima, kao što je stanovanje, obrazovanje, socijalna sigurnost, socijalna i medicinska pomoć. Neke odredbe to načelo jednakosti također proširuju na profesionalnu izobrazbu, pristup službama pomoći u zapošljavanju i  uvjetima rada. Cilj je pravnih instrumenata Vijeća Europe koji se odnose na koordinaciju u području socijalne sigurnosti, posebno Europske konvencije o socijalnoj sigurnosti (1972.) , da se olakša  pristup radnika migranata i njihovih obitelji socijalnoj sigurnosti. Ti instrumenti predviđaju uklanjanje diskriminatornih odredbi s obzirom na nacionalnost i to  primjenom načela jednakosti tretmana i ukidanjem restrikcija koje se temelje na teritorijalnoj nadležnosti zakonodavstva. K tome, Europska konvencija o socijalnoj i medicinskoj pomoći (1953.)  usmjerena je na osiguranje određenog pravnog reprocititeta: svaka stranka ugovornica obvezuje se da će građanima drugih stranaka ugovornica, koji legalno borave na svim dijelovima njihova  teritorija i koji nemaju  sredstva nužna za život,  na ravnopravnoj osnovi, kao i svojim građanima, omogućiti  korištenje socijalne i medicinske pomoći.

 Godine 1996. Europska socijalna povelja (izmijenjena) otvorena je za potpisivanje.Ta je povelja stupila na snagu l999. godine.U jednom dokumentu ona obuhvaća socijalna prava sadržana u izvornoj i amandmanima dopunjenoj Povelji, prava sadržana u Dodatnom protokolu iz 1988. godine1, kao i niz novih prava. Izmijenjena Povelja  nastoji voditi  računa o promjeni situacije i socijalnih vrijednosti. Ona počiva na načelu nedjeljivosti prava čovjeka i ističe važnost odbijanja diskriminacije na osnovi rase, boje kože, spola, jezika, religije, političkog ili drugog uvjerenja, nacionalnog ili socijalnog porijekla, stanja zdravlja, pripadnosti nacionalnoj manjini, statusa po rođenju i svakog drugog statusa. Prava vezana za zaposlenost također zauzimaju  vrlo značajno mjesto u  Povelji. Pored prava sadržanih u  Dodatnom protokolu iz 1988.1 godine ( kako su ona navedena u bilješci na stranici),  Povelja posebno sadrži: pravo na zaštitu u slučaju otkaza i insolventnosti poslodavca te pravo na dostojanstvo rada.

Predstavnicima  radnika također se priznaje zaštita od postupaka koji bi im škodili te pravo na olakšice koje će im pomoći u obavljanju  funkcija. Pored tih prava vezanih uz zaposlenost, izmijenjena Europska socijalna povelja također afirmira pravo starijih osoba na socijalnu zaštitu i pravo radnika s obiteljskim obvezama da  bez ikakve diskriminacije s tog naslova dobiju radno mjesto,  koje, koliko je to moguće, neće prouzročiti sukob njihovih radnih i obiteljskih obveza. Dva su nova prava pridodana u izmijenjenoj Povelji: pravo na zaštitu od siromaštva i socijalne isključenosti i pravo na primjereno stanovanje uz prihvatljivu cijenu. Ta nova prava  odražavaju promjene u prirodi rizika u društvu: ona osjetno proširuju doseg Povelje i jačaju njezinu funkciju međunarodne norme u području socijalnih prava.

Priroda socijalnih prava jasno proizlazi iz pristupa prihvaćenog u Povelji, kako u njezinoj izvornoj tako i u izmijenjenoj verziji . Ta su prava u Povelju unesena u obliku obveze država, a nisu, na primjer, obznanjena u obliku individualnih prava. Drugim riječima, Povelja definira institucionalni i pravni okvir kao vodič za dobru praksu. Ona u bitnome stipulira odredbe i socijalne mjere  specificirajući cijeli niz političkih angažmana. Međutim, Povelja ide dalje  od jednostavnog obznanjivanja odredbi, jer   također nastoji uspostaviti standarde i promovirati određene prakse i vrijednosti (kao npr. načelo konzultacije i, kada je riječ o službama socijalne pomoći,  načelo participacije pojedinaca te dobrovoljnih  i drugih asocijacija).Drugi značajni aspekt pristupa sadržanog u Europskoj socijalnoj povelji odnosi se na činjenicu da se taj instrument ne ograničava samo na jamstvo temeljnih socijalnih prava u obliku angažiranja država, nego  predviđa postupno poboljšanje standarda u tom području. Tako je primijenjen postupak sukcesivne evaluacije; on  od vlada zahtijeva periodično ispitivanje novih obveza koje  trebaju ili mogu prihvatiti. Neprihvaćanje nekih odredbi, prema tome, smatra se prolaznim fenomenom.Drugim riječima, na djelu je  više dinamički nego statički karakter prava. Pored ostalog, Povelja ne počiva na uniformnom modelu, nego na zajedničkim vrijednostima. Načelo harmonizacije na osnovi niza zajedničkih standarda ima prednost pred načelom striktne uniformizacije.

Socijalna su prava također  razvijena na drugim međunarodnim razinama. Tako je Međunarodni pakt o ekonomskim, socijalnim i kulturnim pravima Ujedinjenih naroda, na primjer, usvojen i otvoren za potpisivanje 1966. godine, stupio na snagu 1976. Sadrži prava slična onima u Europskoj socijalnoj povelji, posebno u području zaposlenosti.

Usvajanje Povelje o temeljnim pravima Europske unije 2000. godine također je značajan napredak u području socijalnih prava u Europi. Pristup koji su odabrali autori tog dokumenta je  drukčiji, kao što to pokazuje upotreba izraza “temeljna prava”. Prava i načela koja treba poštovati Europska unija i njezine države članice prilikom primjene zakonodavstva Unije objavljena su jedna pored drugih.  Šest je temeljnih vrijednosti koje promovira Europska unija: dostojanstvo, sloboda, jednakost, solidarnost, prava građana i pravda. Prava sadržana u Povelji  tijesno su vezana uz ta načela i, prema Vijeću Europske unije  (2001.a), mogu se svrstata u četiri velike kategorije:

- prava i slobode i proceduralna jamstva:  riječ je o građanskim i političkim pravima  (kao što je načelo jednakosti i  poštovanja privatnog života ) i pravima koja proizlaze iz političkih sloboda  ( kao što je sloboda  tiska , sloboda mišljenja i sloboda okupljanja i udruživanja);

- prava rezervirana za građane Europske unije: ta prava - koja su upisana u sporazume kojima se uspostavlja Europska zajednica - podrazumijevaju izborna prava, pravo na diplomatsku zaštitu i pravo na podnošenje žalbe pred Parlamentu ili europskom posredniku;

- ekonomska i socijalna prava: ta prava podrazumijevaju odredbe o pravu na rad kao i sindikalno pravo, pravo na štrajk i pravo na minimalnu plaću. U Povelju Europske unije  također su unesena prava hendikepiranih osoba na profesionalnu integraciju, prava djece i starih osoba te, isto tako, neke odredbe o socijalnim pravima kao što je pravo na socijalnu zaštitu i pravo na zdravstvenu skrb;

- moderna prava: ta prava čine prava na zaštitu podataka osobnog karaktera i prava u području bioetike. Povelja također nastoji osnažiti transparentnost i cjelovitost komunitarnih institucija integrirajući pravo  pristupa administrativnim dokumentima i pravo na dobru administraciju.

Zaključno možemo reći da socijalna prava čine dio europskog poretka  već više od četrdeset godina. Vijeće Europe  igralo je dominantnu ulogu u tom području. Ako prihvatimo komparativni pristup, možemo reći da Europa raspolaže  snažnim i koherentnim modelom u području socijalnih prava. Pored ostalog, europski socijalni poredak održava veze uske međuovisnosti s nacionalnim i međunarodnim standardima i tendencijama. Danas, u eri globalizacije,  važno je podsjetiti na ulogu  koju su odigrale europske zemlje, pojedinačno i kolektivno, u obrani  koncepcije razvoja centriranog  oko  socijalnih prava.

1.2. Socijalna prava i europska društva u promjenama

Europska su društva danas izložena brzim promjenama. U ovom se poglavlju izlaže evolucija socijalnih prava u kontekstu koji je obilježen gospodarskim, političkim i socijalnim promjenama.

Posljednjih dvadeset godina  vjerojatno je razdoblje  povijesti u kojem su socijalna politika i socijalna prava najviše osporavani. Ustvari, razvoj  svijeta postavlja temeljna pitanja o prikladnosti jednog modela koji socijalnim pravima daje privilegirano mjesto u suvremenim ekonomijama i društvima. Poslijeratna  socijalna država  bila je namijenjena društvu proizvođača, a nezaposlenost je shvaćena kao prolazni fenomen (Béland i Hansen, 2000.:56) ; pretpostavljalo se da je najsigurnije mjesto za žene i djecu u obitelji. To je gledište danas promijenjeno i  odgovorni za socijalno planiranje suočeni su s radikalno promijenjenom situacijom. Evolucija koja se od tada desila pridonijela je  istodobno smanjenju  aktivnosti države u pogledu  socijalne pomoći na nacionalnoj razini te je dovela u pitanje poželjan ili nužan karakter socijalnog građanstva. Različiti su čimbenici pridonijeli tom procesu promjena: globalizacija te vrijednosti i prakse  koje ona promiče, političke i gospodarske promjene koje su se desile u Srednjoj i Istočnoj Europi, revizija koncepta socijalne zaštite i promjene u mentalitetu koje se tiču uloge države i njezina odnosa s pojedincem i društvom. O svakom od tih čimbenika bit će riječi u nastavku ovoga poglavlja.

Iako se o globalizaciji mišljenja razlikuju, u biti je riječ o procesu porasta ekonomske kompeticije u svijetu koji karakterizira brz tehnološki napredak i prevladavanje granica kao limita neželjenim  tendencijama i utjecajima.Ta povećana transnacionalna kompeticija, koja se također odnosi  na rivalitet među socijalnim modelima,  popraćena je sve većom konkurencijom između zemalja ili čak regija. Nacionalne i regionalne ekonomije, ali i pojedinci i obitelji,  pozvani su da pokažu mnogo veću prilagodljivost.  U ideološkoj  klimi koju je stvorila globalizacija,  gospodarske aktivnosti imaju prednost pred drugima, tako da potrebe gospodarstva idu ispred potreba društva.

Mišljenja o globalizaciji  vrlo su različita, ali se podudaraju u tome da taj proces donosi rizike, mogućnosti i izazove. Usprkos blagotvornim utjecajima globalizacije na  gospodarski rast i zapošljavanje, treba se zabrinuti zbog njezinih posljedica  na pristup socijalnim pravima. Globalizacija stavlja naglasak  na troškove financiranja socijalne sigurnosti, pa tako može izazvati pritisak koji dovodi u pitanje pravo na socijalnu zaštitu. U kontekstu u kojem su vlade sve više svjesne da moraju brzo reagirati na rizike, smanjujući plaće i troškove radi povećane konkurentnosti, javlja se veliko iskušenje da  se socijalna prava vide u negativnom svjetlu pa da se stoga istakne njihov fakultativni karakter i da se prohibiraju socijalni troškovi. Takva su stajališta više ili manje izražena od jedne do druge zemlje. Stoga  posljedice globalizacije ovise o tome kako se na njih gleda i kako se na njih odgovara na nacionalnoj razini. Ipak, tu negativnu činjenicu treba nijansirati  navodeći socijalne inicijative  koje su pokrenute protiv negativnih posljedica globalizacije. Tako  Pillinger  (2001.: 7) upozorava na opću promjenu u korist više individualiziranih prava: univerzalne su usluge  ustupile mjesto selektivnijim davanjima koncipiranim tako da se na koordiniran način odgovori  kompleksnim potrebama. Ipak, ako globalizacija promiče veću elastičnost, ona  može dovesti do novih oblika isključivanja.

Pojedinci s boljim položajem sposobniji iskoristiti šansu koju im pruža globalizacija. U tom je kontekstu, dakle, bitno  svima osigurati sve mogućnosti  primjene novih tehnologija i sredstava masovnog komuniciranja, a isto tako korištenja mogućnosti učenja tijekom cijelog životnog vijeka. Općento se mogu dati tri napomene  koje se tiču globalizacije: prvo, taj fenomen nije jednodimenzionalan  i homogen: njegovi pojavni oblici i njegove posljedice variraju od jednog do drugog mjesta; drugo, način na koji na globalizaciju reagiraju  nadnacionalni organizmi, države, regije i lokalne zajednice, dalekosežno utječe na njezine  učinke i moguće posljedice; treće, razlike između regija i nejednakost između europskih zemalja, kao i ritam njihova povećanja, rastu  usporedno s napredovanjem globalizacije.

Pad dirigiranih ekonomija Srednje i Istočne Europe također je izvršio snažan utjecaj na socijalna prava. Zapravo, taj je događaj ne samo te zemlje uveo u mukotrpan proces tranzicije nego je također, na širem europskom planu, povećao nepovjerenje u  model centralizirane države, pogotovo s obzirom na  njezine negativne posljedice na tržište i autonomiju pojedinaca. Čimbenik koji je možda također pridonio  podrivanju legitimiteta europskih socijalnih prava jest povećanje regionalnih razlika  (svaka regija može biti u jednoj ili više država).  Ako se uspoređuju pojedini dijelovi Europe, ti su dispariteti frapantni. Gospodarske, političke i  ideološke promjene imale su vrlo velike posljedice u Srednjoj i Istočnoj Europi.  Ako su pak politički čimbenici igrali presudnu ulogu u stvaranju i razaranju prethodnih režima u zemljama bivšeg sovjetskog bloka, gospodarski su čimbenici i interesi  igrali ključnu ulogu u njihovoj rekonstrukciji (Deacon,2000.). Mnogo je indicija da su reforme imale vrlo visoke ekonomske i socijalne troškove  (Svjetska banka, 1996.; Milanović, 1998.; Standing, 1998.; PNUD, 1998.).  Porast razlika i nejednakosti može komplicirati primjenu i legitimnost pristupa zasnovanog na socijalnim pravima.

Drugi su politički čimbenici također igrali ulogu u evoluciji socijalnih prava. Pitanje razlika i/ili njihova  priznavanja zauzima u politici različitih zemalja  sve važnije mjesto (Phillips, 1999.) U klimi individualizma, javne vlasti moraju priznati razlike između skupina  (prema spolu, etničkom i rasnomg porijeklu, jeziku i kulturi) istodobno otvarajući mogućnost povezivanja svake osobe u jednu skupinu ili  nekoliko njih. Razvoj takvog tipa političkih revandikacija  opasnost je za političku jednakost. Nacionalizam, koji se u svojim najekskluzivnijim i najagresivnijim oblicima suprotstavlja načelu univerzalnosti na kojem se zasniva logika prava, sličan je izazov. Isto kao gospodarske i političke transformacije, tako i promjena vrijednosti također utječe na socijalna prava. Tradicionalna ideja javnih službi  dovedena je u pitanje, posebno od strane nekih korisnika koji hvale vrijednosti deregulacije. Takav razvoj  istodobno donosi  rizike i mogućnosti. Sloboda izbora danas se visoko cijeni u javnom životu, pa je to  omogućilo zahtjeve za uslugama koje će više odgovariti potrebama korisnika. Slična klima omogućava da se veća uloga dodijeli navladinim organizacijama i drugim  akterima civilnog društva. Međutim,  velik je rizik da ta kultura izbora  stvarno ograniči pristup uslugama i davanjima ranjivim skupinama. Može se desiti  da  se javno mišljenje   promijeni tako da određene socijalne kategorije ne žele plaćati poreze nužne za održavanje socijalnih prava i davanja.

Ukratko, globalizacija, propast država s dirigiranom ekonomijom u Srednjoj i Istočnoj Europi te promjena politika i vrijednosti,  iznudili su preispitivanje sadašnjih temelja solidarnosti i socijalne kooperacije. Dakle, nema nikakve sumnje da se kontekst koji je promicao univerzalizaciju ukupnih socijalnih, političkih i ekonomskih prava promijenio. Ipak, to ne treba tumačiti kao znak  slabljenja privrženosti Europljana socijalnim pravima. Reforme koje se provode, suprotno tome, svjedoče da većina zemalja  u regiji ostaje privržena socijalnim pravima.  Točno je da su pokrenute inicijative radi boljeg usmjeravanja davanja i usluga te povećanja individualne odgovornosti i da se  dio rizika prenio s javnog na privatni sektor i na poduzeća.. Istodobno se može reći da se sposobnost otpora socijalnih sustava pokazala iznenađujućom.  Premda ovdje nema mjesta za  detalje, možemo reći da neki  autori, kao što su Ferrera i Rhodes (2000.:258.) i drugi ističu da je utjecaj globalizacije i drugih čimbenika prenaglašen. Mada su zemlje Srednje i Istočne Europe svjedoci radikalnih promjena, akcije njihovih vlada općenito se usredotočuju na pristup u čijem je središtu priznavanje (a ne ignoriranje) socijalnih prava. Zapravo, ta su prava istodobno reafirmirana kao bitan element tržišnog gospodarstva.  Zaključno možemo reći da su socijalna prava jedno od bitnih obilježja suvremenih europskih društava.

1.3. Posljedice odricanja od socijalnih prava

U ovom poglavlju  raspravljat ćemo o primjerenosti socijalnih prava u današnjem svijetu  i o pitanju treba li koncept socijalnih prava promijeniti imajući u vidu socijalne, političke i gospodarske realnosti današnje Europe.

Zbog povećanih sumnji koje danas izaziva mjesto socijalnih prava u europskom socijalnom modelu,  nužno je pokazati aktualnost tih prava u kontekstu globalizacije.

Dva se argumenta mogu iznijeti u prilog stajalištu da socijalna prava danas nisu više relevantna. Prvi se argument tiče moguće promjene vrijednosti solidarnosti (kod pojedinaca i javnih vlasti). Ako temeljne vrijednosti na kojima počivaju socijalna prava više nemaju široku podršku, ugrožen je sam legitimitet tih prava. U tom pogledu ne treba potcjenjivati političko značenje socijalnih prava. U mjeri u kojoj ta prava podrazumijevaju zahtjev za određenim sredstvima, ona ozbiljno dovode u pitanje ideju da se građanstvo  u biti ograničava na politički i civilni status (Plant, 1992.;16). Socijalna prava smjeraju dati materijalni temelj statusu građanina. Prema T. H. Marshallu  (1965.), ona uključuju  pravo na minimalnu dobrobit i ekonomsku sigurnost, pravo na uživanje plodova socijalnog naslijeđa i pravo na civilizirani život prema standardima koji prevladavaju u društvu. Kao što primjećuje Plant, postojanje socijalnih prava znači da se obveze građana ne ograničavaju na zabranu zadiranja u prava drugoga: građani su također pozvani da daju nužna sredstva za opće dobro zajednice. Rijetki su podaci koji nedvosmisleno potvrđuju  opadanje vrijednosti solidarnosti. Zapravo, Europljani se danas češće nego u prošlosti izjašnjavaju u prilog onog što  možemo nazvati “tradicionalnim vrijednostima i načelima”: povjerenje, poštovanje kolektiviteta, solidarnost, itd. (Commission européenne, 2001.).

Drugi argument koji se koristi protiv socijalnih prava polazi od  promjene naravi  temeljnih potreba, što je tvrdnja  za koju nema nikakvog dokaza. Zapravo, potreba za zaštitom u području zaposlenosti, zdravlja, stanovanja, dohotka, dobrobiti i obrazovanja danas je veća nego ikada. Drugim riječima, temeljne potrebe u socijalnom, ekonomskom i kulturnom pogledu, koje su svojevremeno prouzročile institucionalizaciju socijalnih prava,  nisu zamijenjene novim potrebama vezanim uz nova prava. U današnjem svijetu koji počiva na usvajanju znanja i tehničkog napretka,  ljudi se mogu lako marginalizirati ako nisu kadri  koristiti se sredstvima masovnog komuniciranja i novom tehnologijom. Učenje tijekom cijeloga života  postalo je nužnost u okolini koja se stalno mijenja. Potrebu za novim kategorijama socijalnih prava priznala je Europska unija u nedavno donesenoj  Povelji temeljnih prava, u kojoj se, kako je već navedeno, spominju moderna prava u području bioetike i zaštite podataka osobnog karaktera.

Važno je pitanje: Je li nužno govoriti o novim socijalnim pravima? Prava koja nam  tim ovodom padaju na um jesu kulturna prava, prava u području univerzalnog ili ekološkog građanstva  i prava djeteta.1 Svaka rasprava o kulturnim pravima na dnevni red stavlja bitna pitanja koja se odnose na poštovanje  razlika u vrijednostima i priznavanje prava skupina i pojedinaca koji žive u nekoj zemlji da  zahtijevaju, održe i ojačaju svoj kulturni identitet. Stupanje na snagu 1998. godine Okvirne konvencije o zaštiti nacionalnih manjina i Europske povelje o regionalnim ili manjinskim jezicima  u tome ima važnu ulogu u mjeri u kojoj te konvencije omogućavaju zaštićenim manjinama ostvarivanje njihovih socijalnih prava. Prava vezana uz univerzalno i ekološko građanstvo uključuju pravo na socijalni poredak koji štiti okoliš i priznavanje potreba pojedinaca da imaju pristup informacijama i resursima koji im omogućavaju da se bore protiv degradacije okoliša. Što se tiče prava djeteta, posljednjih deset godina poduzete su koordinirane inicijative da se toj populaciji priznaju individualna, ekonomska i socijalna prava.

Konvencija Ujedinjenih naroda iz 1989. godine o pravima djeteta, na primjer, oktroira cijeli niz prava od kojih su neka svojedobno imala inovativni karakter. pravo na preživljavanje, pravo na zaštitu, pravo na razvitak i pravo na sudjelovanje. Europska konvencija o primjeni prava djeteta (1996.), koja je nedavno stupila na snagu, ima  cilj štititi interese i prava djece. Ona sadrži nekoliko proceduralnih mjera koje trebaju osigurati poštovanje prava djeteta i  uspostavlja stalni odbor zadužen za praćenje problema koji se odnose na Konvenciju. Svoja prava, naročito pravo da budu informirana i da izražavaju svoje mišljenje,  djeca mogu ostvarivati ili neposredno ili  posredstvom drugih osoba ili tijela. Taj novi pravni instrument Vijeća Europe, pored ostalog, treba pomoći državama da primijene Konvenciju Ujedinjenih naroda koja se odnosi na prava djeteta.

Očigledno je da se ne možemo ograničiti na  iscrpnu i nepromjenjivu kategorizaciju prava. Na primjer, može se s pravom težiti tome da razvoj i napredak budu temeljna potrebu pojedinca u tipu društva koje danas nastaje. Adaptacija i promjena bitne su u svijetu u kojem kompetencije brzo zastarijevaju i u kojem se učenje, inovacija i rizik snažno ohrabruju. Više-manje kontinuiran pristup obrazovanju i obuci  u tom kontekstu poprima ključnu važnost. Može se čak reći da su obrazovanje, usvajanje novih znanja i obučavanje u novim tehnologijama nužni da bi se spriječila povećana marginalizacija i isključenost. Svaki pojedinac mora imati pravo  unapređivati i  razvijati se na spoznajnom, socijalnom, kulturnom i emocionalnom planu.

Socijalna je prava, također, moguće braniti pozivanjem na troškove koje može izazvati odricanje od tih prava. Podaci o siromaštvu  i socijalnoj isključenosti otkrivaju nesposobnost nekih osoba da ostvare socijalna prava. Najnoviji podaci o zemljama članicama Europske unije pokazuju da je 1997. godine 18% stanovnika Unije živjelo u kućanstvima koja su bila siromašna1 i da je približno isto toliki broj stanovnika  (17%)  bio u nezadovoljavajućoj financijskoj situaciji, u zadovoljavanju temeljnih potreba i u pogledu uvjeta stanovanja  (Vijeće Europske unije, 2001.b.:16). Prema malobrojnim raspoloživim podacima koji se odnose na postsocijalističke zemlje  za 2000. godinu, u zemljama Srednje Europe broj siromašnih  varirao je između 9% i 45%  (Rumunjska 45%, Poljska 18%, Mađarska 9%)  te između 40% i 75% u nekim zemljama bivšeg Sovjetskog Saveza 2  (http://www.odci.gov). Ti podaci  opravdavaju intenzifikaciju kampanje u korist socijalnih prava u Europi i porast političke volje i sposobnosti u mobilizaciji resursa s ciljem da se riješe socijalni problemi  pomoću pristupa koji se temelji na socijalnim pravima.

U tom pogledu treba spomenuti nedavne promjene u pristupu koje je u području siromaštva i socijalne isključenosti usvojila Europska unija. Proces socijalnog uključivanja, kako  se može nazvati, bio je pokrenut u prosincu 2000. godine na zasjedanju Europskog vijeća u Nici. On ima četiri  ambiciozna cilja. Prvi je cilj da se svim građanima olakša pristup zaposlenosti i pristup resursima, pravima, dobrima i uslugama koje  traže. Drugi je proklamirani cilj  prevencija rizika socijalne isključenosti. Treći je cilj pomoći  onima koji su najranjiviji. U tom pogledu, strategija posebno navodi obvezu  da se “svakoj osobi jamče nužna sredstva  potrebna za čovjeka dostojan život”. Konačno, posljednji je cilj  mobilizacija “svih relevantnih čimbenika”, tj. raznih tijela, skupina i pojedinaca koji su aktivno angažirani u kreiranju socijalne politike  ili pak u radu u lokalnim zajednicama, kao i drugih koji nastoje riješiti razne uočene socijalne probleme. Kao potencijalni sudionici također su pozvani sami siromašni i isključeni. Proces socijalnog uključivanja sastoji se od dva elementa. Prvi je element da se nacionalni programi  (PAN/incl)1,  koje su usvojile države članice, dostave na uvid Povjerenstvu  i da ih Povjerenstvo i Vijeće Europske unije   evaluiraju. Drugi dio procesa socijalnog uključivanja sastoji se od programa multinacionalne akcije kojem je cilj ohrabriti suradnju među zemljama članicama u borbi protiv socijalne isključenosti. U tu je svrhu  za razdoblje od pet godina predviđen  proračun u iznosu od 75 milijuna eura. Taj je program pokrenut u siječnju 2002. godine i unutar njega financirat će se nacionalne i međunarodne aktivnosti.

Ovdje vrijedi istaknuti ljudske troškove svakog pristupa koji se ne temelji na socijalnim pravima. Sve prije opisane promjene pogađaju pojedince, obitelji i zajednice, kao i društva u cjelini. Zapravo, može se reći da ranjive skupine  snose najveći dio troškova koje donosi prilagodba na promjene. Ti troškovi uključuju cijeli niz promašenih prilika, bilo da  je riječ o mogućnostima razvitka zainteresiranih osoba, njihovoj dobrobiti ili pak njihovim šansama da pozitivno pridonesu životu zajednice i zemlje u kojoj žive. Dakle, nužno je uspostaviti mreže sigurnosti kako bi se pravedno rasporedili troškovi razvoja. Te  mreže igraju značajnu ulogu, jer omogućavaju pojedincima da preuzmu određene rizike.

Konačno, proces širenja socijalnih prava  pokrenut u Europi pod vodstvom Vijeća Europe i Europske unije treba tumačiti kao dokaz još uvijek valjanog  pristupa utemeljenog na socijalnim pravima. Europska unija danas tretira socijalnu politiku istodobno kao čimbenik koji utječe na proizvodnju te kao  proizvodni čimbenik.  Međutim, gospodarstvo ne može funkcionirati u  socijalnoj praznini, pa jačanje socijalnih prava  kao prvenstveni  cilj ima smanjenje političkih i socijalnih rizika perturbacija. Promatrano iz tog kuta, socijalna prava služe smanjivanju socijalnih napetosti i pridonose gospodarskom razvoju. Ona favoriziraju pojavu održivih društava, a to je nužan uvjet vitalnosti gospodarskog rasta i održanja demokracije. Socijalna prava, dakle, generiraju socijalni višak vrijednosti i tu činjenicu  nije dovela u pitanje niti globalizacija niti drugi procesi razvoja.

Odgovor se, dakle, treba inspirirati shemom  koja je u posljednje stoljeće i pol postala  klasična u Europi, a koja se sastoji u tome da probleme ne treba  ograničiti  u nacionalne okvire. U toj perspektivi, svjesni činjenice da je nužno kolektivno djelovati u provođenju istinske “socijalne” politike, Europljani trebaju istovremeno posegnuti za  nadnacionalnim, nacionalnim, regionalnim i lokalnim resursima i instrumentima.

2. Okvir za analizu  pristupa  socijalnim  pravima

Ovo je poglavlje  posvećeno  definiciji socijalnih prava i njihovu dosegu, kao i postavljanju  okvira za njihovu analizu.

2.1.Definicija socijalnih prava i njihov doseg

Ne postoji nesporna definicija socijalnih  prava.  Zakonski tekstovi, kao i istraživanja, općenito razlikuju dvije kategorije prava čovjeka: građanska i politička prava s jedne  i ekonomska i socijalna prava s druge strane. To  razlikovanje  oslanja se na  nekoliko razloga, a osobito na pretpostavke da su te dvije skupine prava različite prirode. Prvi izvor  razlikovanja vezan je uz ulogu države: građanska i politička prava obično se definiraju kao prava koja se ostvaruju slobodno, bez upletanja javne vlasti, dok socijalna prava, s druge strane, pretpostavljaju  zaštitu i pomoć javnih vlasti.  Socijalna prava, dakle, podrazumijevaju aktivnu, moglo bi se reći intervencionističku državu i  temelje se na filozofiji “idealnog društva” i  na načinu kako javne vlasti  pridonose njegovu ostvarenju. To nas  vodi daljnjem  distinktivnom obilježju socijalnih prava. Građanska i politička prava  najčešće su “presudiva” (to znači predviđena zakonom i primijenjiva od  sudova i drugih pravosudnih tijela ), dok se socijalna prava općenito  mogu primjenjivati samo u  okviru  politike i socijalnih mjera. Pored toga, građanska i politička  prava smatraju se “apsolutnim” i “trenutnim”, dok je korištenje socijalnih prava koncipirano  programski i ostvaruje se postupno   (Eide, 1995a, p.22.)

Međutim, očigledno je  da  se prenaglašavaju tako pretpostavljene razlike. Naime, socijalna prava također mogu biti presudiva, dok  “trenutni” i “apsolutni” karakter građanskih i političkih prava ponekad izaziva neka pitanja. Štoviše, s vremenom prisustvujemo sve većoj integraciji građanskih, političkih i socijalnih prava  (Eide, 1995a). Takva  je evolucija  istodobno vidljiva u  Konvenciji  Ujedinjenih naroda  o pravima  djeteta i u nedavno usvojenoj Povelji o temeljnim pravima Europske unije. Ta su dva dokumenta inspirirana sveobuhvatnim  pristupom te integriraju te dvije skupine prava. Pristup koji  promiče Vijeće Europe  inzistira na komplementarnosti tih  različitih kategorija prava. Osobna prava su neotuđiva i ona jamče poštovanje temeljnog dostojanstva individue. U tom okviru, Europska konvencija o  pravima  čovjeka jamči građanska i politička prava. Socijalna prava - zajamčena u  Europskoj socijalnoj povelji  ( izvornoj i revidiranoj verziji) -   prirodna su dopuna prvoj skupini prava. Među socijalnim pravima su pravo na zaposlenost, pravo na socijalnu zaštitu, na stan, na zdravstvenu zaštitu, na obrazovanje i na nediskriminaciju.

Potrebno je, međutim, istaknuti neka važna obilježja socijalnih prava. Prvo, zakoni nisu  njihova jedina referentna točka, nego  ta prava proizlaze iz kombinacije zakonskih tekstova i socijalnih mjera. Zapravo, kao što ističe Bubnov-Skoberbe (2001., p. 27), tip i doseg socijalnih prava u nekoj državi, kao i populacija koja se njima može koristiti, više ovise o ekonomskoj i političkoj situaciji  zemlje  nego o važećem unutrašnjem i međunarodnom zakonodavstvu. Dakle, primjena socijalnih prava   nameće državi pozitivne obveze, naročito u prikupljanju resursa, stvaranju socijalnih službi i osiguranju određenih davanja, tako da je pristup socijalnim pravima - a to je središnja tema ovog izvještaja - u velikoj mjeri pod utjecajem onoga što se naziva “arhitekturom socijalnih prava”. Jedno od glavnih obilježja socijalnih prava tiče se njihove konstrukcije: Jesu li ona  utvrđena zakonom ili su pak, umjesto toga, izraz ukupnosti političkih ciljeva?

Drugi način razumijevanja socijalnih prava  polazi od  vrijednosti  i  značenja koja ona imaju za društvo i socijalnu dobrobit. Drugim riječima, smisao socijalnih prava djelomično proistječe iz stupnja identifikacije  korisnika ili članova društva  s tim  pravima. To znači da ta prava podrazumijevaju angažman u prilog socijalne kohezije, solidarnosti, jednakosti i uključivanja. Ona također podrazumijevaju posvećivanje  posebne pažnje zaštiti ranjivih skupina. 

Premda postoje različite definicije i interpretacije socijalnih prava, ovaj ih izvještaj, zbog prije spomenutih razloga, istodobno stavlja u kontekst  zadovoljavanja individualnih potreba i jačanja socijalne kohezije. Prema tome, socijalna su prava zakonske i  druge odredbe namijenjene zadovoljavanju socijalnih potreba građana i promicanju socijalne kohezije i solidarnosti. Što se tiče njihova sadržaja, ovaj izvještaj slijedi pristup Europske socijalne povelje (u izvornoj i revidiranoj verziji) radi identificiranja različitih područja socijalnih prava  u terminima određenih aktivnosti. Izvještaj, dakle, slijedi interpretaciju prema kojoj socijalna prava obuhvaćaju socijalnu zaštitu, stanovanje, zaposlenost, zdravstvenu zaštitu i obrazovanje.

2.2. Okvir za analizu proučavanja pristupa socijalnim pravima

Pristup socijalnim pravima ovdje se tretira kao dio integrirane analize. Polazi se od načela prema kojem trebaju postojati  određeni uvjeti da bi se jedno pravo primijenilo.

Takav pristup omogućava nam da  obratimo pozornost na različite prepreke koje ometaju primjenu socijalnih prava. Međutim, u raspravi o primjeni socijalnih prava  često se naglasak stavlja na slabosti ili nedostatke određenih pojedinaca ili skupina.  Takvo polazište, izraženo u negativnom smislu, često stvara dojam da probleme pristupa socijalnim pravima treba pripisati nedostacima ili pogreškama  pojedinaca ili skupina na koje se ona odnose. To znači ne samo  nerazumijevanje prirode samih socijalnih prava nego  se tako država može lišiti obveze  da poduzme mjere ili da pojača već poduzete mjere. (Pristaše takvog stava neće priznati da korisnici  ne mogu  ostvariti neko pravo ako za to nisu ostvareni prethodni uvjeti.) Više je  elemenata i čimbenika   uključenih u primjenu prava. Zakon, postupak i provedbene odredbe u tome imaju svoju ulogu i oni se često  mogu pokazati neadekvatnima ili su pak formulirani na  način da kompliciraju primjenu prava. Među  čimbenicima spomenimo  vladu, administraciju, socijalne partnere i nevladine organizacije na nacionalnoj, regionalnoj  i lokalnoj razini, kao i osobe koje traže  ili  pokušavaju ostvariti svoja prava. Prema tome, pristup socijalnim pravima ovisi o:

deklariranju, strukturalnom okviru ili obliku prava;

procesu i postupcima učinkovitog ostvarivanja prava ili o raspoloživim resursima za njihovo ostvarivanje;

 -   o situaciji, uključujući sposobnosti i raspoložive  resurse potencijalnih nositelja prava.

U analizi koja slijedi ta se tri aspekta tretiraju  tijesno povezanima. Polazi se od ideje da socijalna prava čine kontinuum u kojem su strukturalni okvir prava, proces   primjene i resursi potrebni za njihovu primjenu  međusobno ovisni.

Prvi element, okvir i forma prava, podrazumijevaju njegov pravni karakter, resurse namijenjene za primjenu  te strukturalne i druge mjere potrebne da bi pravo postalo djelotvorno.  Treba istaknuti  da se pristup socijalnom pravu ne može  deducirati iz njegovog   okvira i pravnog statusa  (čak i kad je on predviđen zakonom). Uostalom, ne postoji korelacija između  opsega u kojem su socijalna prava propisana  u nacionalnom ustavu ili u običnim zakonima i socijalne situacije stanovništva (Bubnov-Skoberne, 2001., p. 36.).  Dakle,  istodobno treba obratiti pažnju na pravnu situaciju tih prava, kao i na bitne aspekte strukture i koncepcije  relevantnih socijalnih programa.

Proces  primjene  drugi je element pristupa socijalnim pravima. Pažnju se usmjerava na   javne socijalne provizije, evaluaciju programa, uvjete i resurse  potrebne za ostvarivanje socijalnih  prava. Usluge i davanja, kao i način na koji su oni dostupni građanima, u takvoj analizi poprimaju primarnu važnost. To isto vrijedi za vladu i administraciju koji trebaju ne samo prikupiti potrebne  resurse nego se njima također koristiti na najbolji mogući način. Pri tome su važni postupci u pristupu i traženju prava i prestacija, način upravljanja, organizacija davanja usluga te organizacija komunikacija u pogledu davanja, usluga i procedura. Izobrazba osoblja i širenje informacija potencijalnim nositeljima prava  također su važni čimbenici koje treba uzeti u obzir.

Što se tiče trećeg elementa, tj. situacije samih potencijalnih nositelja prava, treba podsjetiti da su prava čovjeka  fundamentalno nevećinska  (Donnelly, 1994., p.19.), što znači da se ona primjenjuju na svakoga  prije nego na sve i da je njihov cilj  štititi svaku osobu, a ne većinu ljudi. Jednom rječi, radi se o pravima koja se priznaju osobama, jer one čine dio ljudskog roda. U tom kontekstu, iskustvo i situacija potencijalnog korisnika prava predstavlja bitan aspekt. Pozivanje ili traženje jednog prava ne ovisi jedino o pravnoj situaciji osobe, nego i o resursima i sposobnostima  kojima ona raspolaže, bilo da su oni financijskog, intelektualnog, socijalnog ili kulturnog  karaktera. Poznavanje jezika, razina informiranosti i znanja, socijalne sposobnosti, psihološki i socio-kulturni resursi, kao i socijalni kontakti  (uključujući i veze s nevladinim organizacijama) mogu biti potrebni i korisni u ostvarivanju pristupa socijalnim pravima. Budući da su ti resursi nejednako raspoređeni unutar zemlje i unutar stanovništva, iskustvo osoba koje su lišene jednoga ili više tih resursa od ključne je važnosti. Takve osobe često pripadaju  ranjivim skupinama. Međutim, osobe koje nisu tipično kvalificirane kao “ranjive “ također mogu, u nekim okolnostima, ne ispunjavati potrebne uvjete.  To je osobito slučaj s osobama čija profesionalna i obiteljska situacija  (na primjer zbog rastave braka) biva bitno promijenjena. Vijeće Europe  uvijek je u središte svoje aktivnosti stavljalo dostojanstvo individue, istodobno vodeći brigu o tome da posebnu pažnju treba posvetiti najranjivijim članovima društva. Poći od pojedinca, pored ostalog, znači verificirati stupanj adaptacije primijenjenih mjera, jer je odlučni test za cijeli sustav socijalnih prava pristup koji on nudi ranjivim socijalnim kategorijama i žrtvama isključenosti. Za analizu su dakle bitna sljedeća pitanja: Koji su resursi potrebni da bi jedna osoba ostvarila svoja socijalna prava i  raspolaže  li cijela populacija, a posebno ranjive socijalne kategorije s tim resursima?

       3.   Pristup  socijalnim  pravima  u  Europi :  stvarno  stanje             

        Dokazano je, posebno  u izvještajima specijaliziranih odbora te  u izvještaju projekta  HDSE  (Duffy ,1998.), da formalno priznanje nekog socijalnog prava samo po sebi ne jamči njegovu primjenu u praksi. Drugim riječima, postoji određen broj prepreka  koje ometaju ostvarenje socijalnih prava. Rezultati rada  specijaliziranih odbora  upozoravaju da  dostupnost  socijalnih prava  nije sama po sebi evidentna činjenica. Naprotiv,  pokazuje se  da   pristup socijalnim pravima može biti problematičan. Prepreke se pojavljuju u cijelom lancu socijalnih prava, od oblika ili deklaracije prava, preko procesa, procedura i resursa koji su potrebni za njihovo ostvarenje, do situacije korisnika ili potencijalnog korisnika koji pokušava ostvariti to svoje pravo.  Za našu je raspravu zanimljiv  inventar tih prepreka u pristupu socijalnim pravima. 

 Te su prepreke različite vrste i  ne odnose se samo na neko posebno područje. U ovom se izvještaju predlaže njihovo grupiranje u osam širokih kategorija. U tablici 1 dajemo sumarni pregled prepreka  te njihove najčešće pojavne oblike. Te prepreke  prikazujemo izdvojeno  isključivo radi analize i diskusije. U stvarnosti, one su  međuovisne i isprepletene. Drugim riječima, o njima se može razmišljati kao o spirali isključivanja iz korištenja socijalnim pravima.

 Lanac prepreka socijalnim pravima

Rasprostranjenost i važnost tih prepreka varira, posebno ovisno o funkciji  pojedine kategorije prava, od jedne do druge zemlje, a  i unutar pojedinih zemalja. Mogu se, ako je potrebno, navesti  razlike između regija te varijacije prema kategorijama prava. Ipak, sukladno općem okviru analize primijenjenom u ovom izvještaju, u prvom će planu biti zajednički aspekti  koji se odnose na različite zemlje.

3.1  Prepreke   vezane  uz formu  prava  i  prikladnost  pravnih  i  drugih odredbi

  Ova kategorija prepreka odnosi se na pravni i regulativni okvir koji služi pri pravnoj kodifikaciji i organizaciji pojedinog socijalnog prava. Posljedica tih prepreka  nije samo kompliciranje primjene prava: jednostavno i jasno rečeno, one lišavaju pojedine kategorije osoba njihovih povlastica. Prvi mogući tip prepreka tiče se okvira i načina definiranja prava, odnosno više ili manje njegova preciznog iskaza. Drugi tip prepreke odnosi se na slučajeve kada je korištenje jednog prava  ograničeno na neke kategorije stanovništva. Praznine u sigurnosnoj mreži predstavljaju  treći tip prepreka, a odsutnost temeljnog praga ili pak minimalnog kriterija  za korištenje usluga ili davanja  četvrta je vrsta prepreka. Peta vrsta eventualnih prepreka vezana je uz način određivanja nositelja ili korisnika prava, odnosno, preciznije rečeno, uz mogućnost isključenja određenih kategorija. Konačno, šesti tip prepreka ili poteškoća  može proisteći iz nesklada   između strukture raspoloživih prestacija i prirode zahtjeva ili potreba korisnika koje treba zadovoljiti.

3.1.1 Nedovoljna preciznost pri  definiranju  prava 

Vrlo su različiti načini  kojima se socijalna prava  definiraju u nacionalnom zakonodavstvu. Ta prava mogu biti izričito definirana u zakonskom tekstu ili pak mogu biti u obliku  općih načela i ciljeva koji će se primjenjivati u  okviru političkog procesa. Uloga države također oscilira između jednostavnog uvažavanja prava i njihove zaštite do poduzimanja konkretnih  mjera  radi njihove primjene ( Eide, 1995b, p.233 ) . Jedna nedavna studija o pitanjima stanovanja  ( BIPE, 2000. )  sadrži korisno  razlikovanje  četiriju razina  prava:

prava  unesena u ustav;

prava sadržana u zakonima;

-     politika kojom se predviđa ostvarivanje prava;

-      prava zajamčena u praksi.

Rijetke su informacije o odnosu između različitih oblika  priznavanja prava i njihove dostupnosti u praksi. Istina je da u obzir treba uzeti presudivost prava, ali i ostali   oblici priznavanja prava mogu  također igrati značajnu ulogu. Na primjer, u pogledu prava na stan, kako to pokazuje  spomenuta studija, šanse da se  to pravo  učinkovito realizira u praksi  povećava se usporedno s time kako napredujemo od prve prema četvrtoj razini  definiranja tog prava. Drugim riječima, dug je put od deklariranja jednog prava u ustavu ili u zakonu i njegove učinkovite primjene u  praksi. Naime, učinkovita primjena socijalnog prava zapravo pretpostavlja aktivnu politiku. Drugi empirijski podaci pokazuju da je priznavanje  prava na stan obrnuto proporcionalno razini standarda stanovanja koji prevladava  u određenoj zemlji. Drugim riječima, zemlje Zapadne Europe manje su sposobne formalno priznati pravo na stan nego zemlje Srednje i Istočne Europe, iako su njihovi stambeni standardi na višoj razini.

 Primjećuju se ne samo razlike između zemalja  nego i između različitih socijalnih prava koja se razmatraju u ovom izvještaju. Mjere koje se tiču  stanovanja i zaposlenosti, kao što je obučavanje, podizanje razine stručnosti i  učenje tijekom cijelog života, mnogo su manje razvijene u obliku socijalnih prava nego one koje se, na primjer, tiču  minimalnog zajamčenog dohotka ili pak osnovne zdravstvene zaštite.

        
       Tablica 1. Glavni tipovi prepreka pristupu socijalnim pravima

	           Tip
	           Prepreka

	Definiranje prava i adekvatnost  pravnih i  drugih mjera njihove primjene
	Nepreciznost u definiranje prava i povlastica

Ograničavanje prava na određene kategorije stanovnika

Praznine u mreži socijalne zaštite

Nepostojanje temeljnih pragova i       minimalnih   standarda

Restriktivni uvjeti pristupa pravima 

Neusklađenost između sadržaja odredbi i potreba koje treba zadovoljiti    

	Neadekvatan monitoring i  primjena
	 Neadekvatan monitoring

 Neadekvatna zaštita od neostvarivanja prava

 Diskriminacija i/ili nejednak tretman

 Nedovoljna odgovornost prema korisnicima

	Nedostatni resursi
	       S  pozicije davatelja:

 Nedovoljna količina resursa (financije, osoblje, pogodnosti, oprema)

 Nesposobnost da se dugoročno zajamče ili dobiju resursi 

Neusklađenost u raspodjeli resursa između različitih administrativnih razina

         S  pozicije korisnika  ili nositelja prava:

Nedostatnost resursa: financijskih, intelektualnih i edukativnih , individualnih, manjak sposobnosti i socijalnih kontakata



	Upravljanje i procedure
	Fragmentacija odgovornosti između  različitih administrativnih razina  i službi

Nedostatna  suradnja i savjetovanje s nevladinim organizacijama i korisnicima

Kompleksnost procedura

 Prepreke vezane uz način i praksu davanja usluga

	Informiranje i komunikacija
	Manjak i slaba dostupnost informacija dobre kvalitete

Neadekvatni oblici i sadržaj  raspoloživih informacija

Nedovoljno korištenje “novih” kanala informiranja

	 Prepreke psihološke i socio-kulturne prirode
	         Na strani davatelja:

 Predrasude prema određenim   skupinama

 Stigmatizacija određenih skupina

 Nedostatno razumijevanje manjinskih kultura 

              Na strani  korisnika:

Strah i nesigurnost pred administrativnim procedurama i njihovom primjenom

 Slabo samopoštovanje 

 Kulturne prepreke

	Nedostatna pažnja posvećena ranjivim skupinama i zapostavljenim područjima
	             Ranjive skupine:

 Postojanje depriviranih socijalnih skupina koje ne raspolažu  potrebnim resursima za ostvarivanje svojih prava na davanja i usluge

 Kumulacija poteškoća tih socijalnih skupina

                 Zapostavljena područja:  Postojanje posebno zapostavljenih područja i  lokaliteta

Neinvestiranje u neke zajednice i lokalitete 

Klimatske i geografske prepreke koje pridonose izolaciji određenih zona i područja


     3.1.2. Ograničavanje prava na određene kategorije stanovnika ili na određene situacije

Prava mogu biti ograničena na određene kategorije stanovnika, što podrazumijeva   isključivanje drugih kategorija. Na primjer, porezne se olakšice tiču samo poreznih obveznika. Možemo uzeti i drugi primjer: pravo na stan ponekad se odnosi samo na državljane dotične zemlje. Tako su isključeni stranci koji legalno borave u zemlji, kao i osobe u neregularnom statusu. Prema  nalazima CS – LO, zemlje Srednje i Istočne Europe imaju najširi formalni okvir  u pogledu prava na stan. Ipak, te primjere treba smjestiti u okvir predhodnog odjeljka stavka 3.1.1., prema kojem zemlje koje u tome imaju  najvelikodušnije zakone  ostvaruju najmanje konkretne rezultate. Pored ostalog, treba upozoriti da se određene specifične situacije mogu  pojaviti prilikom primjene socijalnih prava,  što  njihove nositelje dovodi do toga da ih se odreknu. Klasičan je primjer nepostojanje stalne  adrese,  što  potencijalnog korisnika  lišava prava na svaku uslugu ili davanje. Neke provizorne situacije ( promjena rada ili obiteljske situacije, selidba, itd.)  katkad mogu isključiti pojedinca  iz polja ostvarivanja socijalnih prava. Isto se dešava i kada u kratkom razdoblju značajno fluktuira dohodak neke osobe. Dob također može biti barijera.u korištenju socijalnim pravima. Iz prethodno rečenog proizlazi da nejednakost  u pristupu socijalnim pravima nije uvijek posljedica opće diskriminacije ili očigledne  i priznate socijalne ranjivosti.

 CS-PS  upozorava na   primjer  koji  predstavlja oblik naglo iskrsle isključenosti: riječ je o praksi u mnogim zemljama da se služe zakonima o imigraciji i socijalnim zakonima kako bi  migrante i tražitelje azila isključile iz korištenja socijalnih usluga i davanja ili ih  pri tome različito tretirale. Iz toga se općenito može zaključiti  da  postoje prava na dvije razine.  Spomenute dvije skupine mogu se smatrati potpuno ili djelomično depriviranim u pomoći pri traženju  posla, obučavanja, obrazovanja. U tom će slučaju takve osobe i njihove obitelji biti ne samo osuđene na siromaštvo nego će stvarno biti isključene iz aktivnog sudjelovanja u životu zajednice u kojoj žive. Podsjećamo da je takvo isključenje iz korištenja pogodnosti na teritoriju jedne zemlje u potpunoj suprotnosti sa slovom i duhom prava čovjeka.

3.1.3. Praznine u mreži socijalne sigurnosti

 Jedan oblik isključenosti mogu prouzročiti praznine u mreži spcijalne sigurnosti. Možemo  identificirati nekoliko takvih praznina koje mogu ometati, ili pak spriječiti, ostvarenje individualnih prava. CS-PS upozorava da je zbog toga u zemljama  Srednje i Istočne Europe nemoguće se koristiti nekim pravima  sadržanim u zakonima. Premda su sve tranzicijske zemlje uvele niz minimalnih jamstava  u području socijalne zaštite, u njihovoj primjeni  često dolazi do problema. Poteškoće nastaju zbog neredovitih davanja  zbog siromaštva javnih fondova, manjka osoblja, kašnjenja u rješavanju predmeta, itd. Što su te praznine veće, to su i rizici odbijanja ili isključivanja veći. Bilo da je riječ  o fragmentarnom karakteru propisa ili manjku resursa, činjenica je da u nekim dijelovima Europe nema nekih socijalnih davanja ili su ona nedovoljna da bi omogućila učinkovitu primjenu prava sadržanih u zakonskim tekstovima. Odsutnost  koherentne koncepcije zdravstvene zaštite ili socijalne dobrobiti također može  uzrokovati praznine u socijalnoj sigurnosti. Zemlje koje su u kratkom razdoblju bile prisiljene provesti značajne reforme suočile su se  s posebno teškim izazovom: neke od njih morale su se odlučiti za izradu potpuno novog socijalnog modela.

           Odsustnost političke volje može također biti uzrokom određenih praznina. Dešava se da političari nemaju hrabrosti  donijeti nepopularne mjere. Slično ponašanje može objasniti odsutnost istinskog angažmana u prilog mjera kojima je cilj suprotstavljanje diskriminaciji stranih državljana u području zapošljavanja. CS-EM ističe da se slična odsutnost  političkog angažmana može desiti na bilo kojoj razini vlasti ili upravljanja.

3.1.4.  Nepostojanje temeljnog praga ili minimalnog standarda

U nekim bitnim područjima, kao što je novčana pomoć ili stanovanje, zapaža se da neke zemlje nemaju  definirane minimalne standarde ili su pak oni vrlo nisko postavljeni. Taj je problem teži u nekim  zemljama. Sličan se problem javlja kada nema jasno definirane odgovornosti javne vlasti  u pogledu usluga i resursa kojima treba  zadovoljiti elementarne potrebe. Na primjer, nakon što je istražio situaciju na terenu, CS-LO  usvojio je preporuku kojom potiče države  članice da u svom zakonodavstvu definiraju  pojam “prikladnog stanovanja” i da jasno odrede odgovornosti za   djelotvornu primjenu te mjere.

3.1.5. Restriktivni uvjeti za korištenje pravima ili za ostvarivanje pristupa pravu

            Moguća prepreka može biti definicija prava. U tom pogledu, jedno od ključnih pitanja  jesu uvjeti primjene prava. To može uključivati kriterije koje neke kategorije  populacije ne mogu ispuniti. Klasičan je primjer  zahtjev da se ima stalna adresa. Dodatni mogući problem u definiranju programa i davanja javlja se kada neostvarivanje nekog davanja ili usluge uzrokuje  niz odbijanja ili isključivanja. Čini se da se to dešava u nekim državama članicama. Drugi izvor teškoća  nastaje u situaciji kada zahtjev za jednom olakšicom i korištenje njome  može priječiti pristup drugim davanjima ili uslugama. U nekim je zemljama, na primjer, nemoguće pretendirati na zaposlenje ako se istodobno ostvaruje neko socijalno davanje podložno provjeri  resursa. Svi se slažu u tome da treba kontrolirati  pristup socijalnim pravima tako da se obznane uvjeti njihova korištenja. Međutim, ti su uvjeti često postavljeni tako da prije isključuju nego što uključuju najveći mogući broj osoba. Radovi CS-PS pokazuju da je takva praksa prisutna u nekim područjima socijalne zaštite, osobito u onima  u kojima dodjela davanja ovisi o diskrecijskoj procjeni službenika. Tako proizlazi da su ti programi i davanja zamišljeni na  način da oni koji su ih najviše potrebiti  susreću najviše poteškoća prilikom njihova ostvarivanja.

3.1.6. Nesklad između sadržaja odredbi i potreba koje treba zadovoljiti

Socijalna prava u određenom smislu uvijek kasne za društvenim promjenama. Naime, osobito su demografske  promjene takve da traže stalno evaluiranje i prilagodbu socijalnih prava. Ako nema takvih mehanizama prilagodbe, može se pojaviti raskorak između  ostvarenih davanja  i zahtjeva ili potreba koje treba zadovoljiti, što također može prouzročiti isključenje nekih nositelja prava, posebno pomoći za stanovanje. U radovima CS-LO, na primjer, upozorava se na  manjak i neadekvatnost u pogledu veličine, tipa i  lokacije stanova. Nedovoljna ponuda stanova pristupačnih  depriviranim kategorijama osoba također je problem koji svuda susrećemo, ponajprije u urbanim,  ali i u ruralnim područjima. Ta skupina stručnjaka, uostalom kao i druge skupine, upozorava na nužnost da političari uklone te nedostatke i praznine, posebno kada je riječ o stanovanju. U aktualnoj situaciji treba modernizirati sam proces elaboracije politika, posebno radi toga da  bi se upravljalo učincima privatizacije  i da bi ih se kontroliralo. 

Drugu vrstu problema identificirao je  CS- EM u zemljama Srednje i Istočne Europe. Zapravo, glavna smetnja u  borbi protiv dugotrajne nezaposlenosti, koja, pored ostalog, smanjuje šanse za uspjeh lokalnih projekata, sveprisutni je rad na crno ili siva ekonomija te nepostojanje koherentne strategije pri rješavanju međusobno povezanih  problema,  kao što je paralelna ekonomija, niski dohoci i nedostatna ciljanost socijalnih davanja.

3.2. Prepreke vezane uz  neprikladni monitoring i  primjenu

Naime, nije dovoljno imati primjerene zakone i dobre sustave davanja, nego treba i kontrolirati  njihovu primjenu. Druga skupina čimbenika koji mogu blokirati pristup socijalnim pravima vezana je uz nesposobnost provjere primjenjuju li se i kako odgovarajuće odredbe primjenjuju u praksi i kako se poštuju zakoni. Postoji niz međusobno povezanih prepreka  te kategorije: odsutnost monitoringa, odsutnost ili  neadekvatnost sustava kojima se jamči  primjena prava, diskriminacija i diferencirani tretman u praksi, kao i neodgovornost prema korisnicima  usluga.

3.2.1. Neprikladan  monitoring

Način na koji davanja i usluge  funkcioniraju u praksi nije predmet  adekvatnog praćenja. Zbog toga se često ne zna u kojoj mjeri usluge postižu proklamirani cilj. Pored toga, njihov doprinos zadovoljavanju potreba korisnika (stvarnih ili potencijalnih) u velikoj mjeri također ostaje nepoznat. Isto se tako  dešava  da je učinkovitost odredbi smanjena zbog nepostojanja komplementarnih propisa, na primjer onih koji se odnose na posredovanje. Monitoring, dakle,  treba biti prisutan od faze samog koncipiranja programa i sustava.  CS-EM naglašava da monitoring i evaluacija omogućavaju  nepristranu analizu ciljeva  i ocjenu  jesu li oni i na koji način ostvareni. Međutim, što se tiče ovog posljednjeg, korisnici usluga  u najboljem su položaju da ocijene jesu li  programi ostvarili postavljeni cilj.

3.2.2. Neadekvatna zaštita od neprimjenjivanja prava

Neadekvatna zaštita od neprimjenjivanja  prava također je važan praktični problem.  Prije svega, problem je samo postojanje i priroda postupka žalbi i prigovora. S tim u vezi važno je primijetiti, kako to čini CS-PS, da u nekim zemljama ne   postoji nikakav  žalbeni postupak kada je riječ o davanjima koja su predmet diskrecijske ocjene, bez obzira na jasno definirane zakone utemeljene na članku 13.  Europske socijalne povelje  (pravo na socijalnu i medicinsku pomoć) . Osim što omogućava ispravljanje nepravdi,  žalbeni postupak daje dragocjene  informacije o učinkovitosti usluga ili davanja.  Nepostojanje žalbenog postupka odražava se, dakle, na monitoring primjene pravnih odredbi.

Jedan broj čimbenika, ako već ne uzrokuje odsutnost žalbenog postupka, ipak može smanjiti učinkovitost žalbi. Takav je slučaj nedostupnost administracije i socijalnih službi. Drugi je odsutnost  konkretnih mjera koje omogućavaju korisnicima da se žale na učinkovit način i na mjestu događaja. Čak i kada se postupak  žalbe i prigovora na papiru smatraju adekvatnim, mnogi korisnici oklijevaju  ih primijeniti, ako ih se u tome ne ohrabri. Što se tiče žalbi, kvaliteta usluga i tretmana  prilikom njihova podnošenja isto je tako važna, ako ne i važnija  od odluka koje se  donose u konkretnom slučaju.

Pored žalbenog postupka, zaštita od neprimjenjivanja prava zahtijeva niz preventivnih mjera, kao i sposobnost reakcije u hitnim situacijama. To je posebno važno kada je, na primjer riječ o deložaciji ili pak o drugoj hitnoj stambenoj situaciji.

Radovi CS-LO, kao i drugih skupina stručnjaka, upozoravaju na značajne razlike između pojedinih zemalja kada je riječ o mehanizmima  zaštite  radi prevladavanja različitih tipova hitnih situacija.

3.2.3. Diskriminacija i / ili različit tretman

Druga su prepreka razni oblici različitog tretmana i diskriminacije. Oba su ta fenomena široko prisutna, a mogu ih prouzročiti praznine i manjkavosti zakona. Međutim, u većini se slučajeva radi  o tome da su diskriminacija i nejednak tretman  suprotni zakonima i kodeksu dobre prakse davatelja usluga i  davanja, tako  da se njihova pojava objašnjava  neadekvatnim monitoringom i primjenom ili je pak riječ o politici koja je suprotna  integraciji. Na primjer, istraživanje koje je u nekoliko zemalja proveo CS-PS otkrilo je različite pristupe u socijalnoj zaštiti.  Najčešći uzrok razlika u tretmanu je rasna, etnička ili pak spolna segregacija. CS-EM upozorava na otvorene oblike rasizma prema migrantima ili etničkim manjinama, kao i na njihovo direktno isključivanje iz zapošljavanja zbog rasnih razloga. Što se tiče razlika u tretmanu spolova, taj i drugi  odbori upozoravajui  da se žene općenito tretiraju kao posebna kategorija  korisnika - u mjeri u kojoj su  socijalne službe prilagođene muškarcima - pa se stoga žene u ostvarivanju prava suočavaju s enormnim preprekama.

3.2.4. Nedovoljna odgovornost prema korisnicima usluga

U radovima svih specijaliziranih odbora ističe se potreba da se tijela socijalne zaštite  organiziraju ovisno o potrebama korisnika i da se predvide postupci evaluacije stupnja zadovoljavanja njihovih potreba. Danas je to iznimno slučaj, pa imamo malo podataka koji svjedoče o pristupu usmjerenom na potrebe nositelja prava. Potrebno je, dakle, da davatelji usluga u tom području promijene svoj pristup, prije svega prikupljajući više podataka o potrebama korisnika  i o stupnju zadovoljavanja njihovih potreba. Potrebe korisnika trebaju biti jezgra relevantnih podataka prikupljenih radi mjerenja učinaka usluga i davanja. Što se tiče primjene, bitno je da stručno osoblje nadležnih javnih službi  poznaje zakone i da je potpuno svjesno obveza koje imaju davatelji usluga.

3.3.  Prepreke vezane uz resurse

Za primjenu socijalnih prava potrebni su adekvatni resursi. Pojam resursa obuhvaća kako financijske resurse tako određene nedostatnosti ili nedostatak raspoloživog kvalificiranog osoblja kao i sposobnosti nositelja prava. Prepreke vezane uz resurse tiču se, dakle, davatelja  i  korisnika ( ili potencijalnih korisnika ) usluga i davanja.

3.3.1. Prepreke koje se odnose na davatelje usluga i davanja

 Kada su u pitanju davatelji usluga i davanja, najznačajniji je resurs kvalificirano i primjereno obrazovano osoblje. Na to upozorava SP-SPM. Nije riječ samo o profesionalnim kvalifikacijama, nego  o sposobnostima i volji tog osoblja da korisnike i nositelje prava tretiraju s dostojanstvom i poštovanjem  i da se prije svega okupiraju njihovim potrebama i pravima. Značajni resursi također su prostor i oprema (tehnologija i drugo).

 Ima obilje dokaza da  socijalnim službama nedostaje novac, prostor i oprema. Međutim, ne treba previše isticati činjenicu da priroda i izdašnost socijalnih programa  ovise o resursima koji davateljima stoje na raspolaganju. Manjak resursa utječe ne samo na  ponudu usluga nego i na njihovu kvalitetu i učinkovitost (bilo da je riječ o davateljima ili pak o korisnicima). Manjak osoblja može, na primjer,  prouzročiti snižavanje standarda, isto kao i nedostatak osoblja obučenog u ljudskim odnosima, posebno ako je riječ o osjetljivim mjestima za rad s ljudima (prijam i savjetovanje). Kao što je istaknuto u radovima svih specijaliziranih odbora, javne vlasti trebaju raspolagati dostatnim resursima koji će im omogućiti  obavljanje svoje funkcije. Isto tako programi moraju biti trajno i stabilno financirani.

 Stanovanje je također  vrlo važan primjer. Kao što  ističe CS-LO, nedostatna ponuda stanova po prihvatljivim cijenama  prepreka je ostvarivanju prava na stan kao socijalnog prava. U situaciji nestašice stanova, potpore za stanovanje pojedincima sredstvo su pomoću kojeg  oni mogu konkretizirati svoje pravo. Međutim, u nekim su zemljama  nedovoljna javna sredstva namijenjena stanovanju    ( u obliku pomoći pri izgradnji ili pak subvencija stanarine).  Također je važno upozoriti na veliku nestašicu stanova u nekim  tranzicijskim zemljama. U nekima od tih zemalja ponuda je znatno smanjena zbog masovne privatizacije, a u drugima su imigracija i pridošla populacija  prouzročili stambenu krizu. Problem stambene ponude i financijskih sredstava treba istodobno  promatrati u kratkoročnoj i dugoročnoj perspektivi. Pored toga, stambena kriza  utječe na zaposlenost jer priječi tražitelje posla da se nastane u regiji u kojoj bi pronašli posao koji odgovara njihovim kvalifikacijama i profesionalnim iskustvima. Posebno u Srednjoj i Istočnoj Europi  ljudi oklijevaju  napustiti svoj stan radi potrage za boljim poslom  bojeći se da  za sebe i svoju obitelj neće pronaći adekvatan stan u novom mjestu boravka.

Druga prepreka ostvarivanju socijalnih prava,  vezana za resurse,  nastaje zbog neravnoteže sredstava s kojima raspolažu  nacionalna i lokalna razina. CS-LO ističe da u postsocijalističkim zenljama  lokalne vlasti  ne raspolažu  potrebnim sredstvima za ostvarivanjima socijalnih programa. Većina lokalnih vlasti u zemljama Srednje i Istočne Europe ne raspolaže sredstvima koja bi im omogućila  obaviti sve zadatke i funkcije koji im pripadaju. Posljedica toga je, u određenm slučajevima, da lokalne vlasti nisu kadre organizirati zakonom predviđene službe.

3.3.2. Prepreke na koje nailaze potencijalni nositelji prava 

 Što se tiče nositelja prava, sva istraživanja pristupa socijalnim pravima pokazuju da je za ostvarenje prava nužno imati ili primiti neka sredstva. To je opće pravilo. Pojedinci koji ne dobivaju određeni oblik ili količinu sredstava nailčaze ozbiljne prepreke pri nastojanju da ostvare svoja socijalna prava. CS-LO upozorava da su među različitim preprekama s kojima se  susreću ranjive  skupine u pristupu socijalnim pravima, npr. stanovanju, financijske  prepreke svakako najozbiljnije. Međutim, transfer resursa tim skupinama nije ograničen samo na financijska sredstva. CS-EM upozorava na činjenicu da u nekim skupinama populacije mnogo ljudi nema  minimalnih kompentencija potrebnih za zaposlenje. Istodobno, te se kompetencije podrazumijevaju u većini programa zapošljavanja. CS-EM na vrlo uvjerljiv način pokazuje važnost resursa kao što su osobne i socijalne kompentencije, kao i na činjenicu da edukacija, izobrazba i cjeloživotno učenje pri tome imaju središnju ulogu.

Ove tvrdnje objašnjavaju zašto mnogi nositelji ne uspijevaju ostvariti  svoja socijalna prava ako ne mogu dobiti savjete i osobnu pomoć. Većina nevladinih organizacija,  koje su odgovorile na upitnik CS-PS-a, upozorava na to da velik dio svojih resursa troše upravo na takve akcije, jer je velik broj nositelja prava nesposoban da se sam snađe. Francuski termin “pratnja” (accompagnement) dobro upućuje na praksu i potrebu personalizirane pomoći, uzimajući u obzir teškoće i pojavu isključenih potencijalnih korisnika. To praćenje može  imati više aspekata: administrativni, psihološki ili pak materijalni (npr. stambeni smještaj), a može biti sredstvo snaženja ljudi bez  “stalnog domicila”. Posredovanje se također može pokazati nužnim kao prirodni kraj procesa praćenja. Anketirani državni predstavnici  također priznaju  da  podrška, odnosno posredovanje, može biti  nužna kada je riječ o traženju nekih usluga i davanja.

3.4. Prepreke vezane uz upravljanje i procedure

Organizacija sustava upravljanja socijalnim programima i prestacijama može također  predstavljati prepreku u ostvarivanju socijalnih prava. Taj problem može imati nekoliko aspekata: fragmentacija odgovornosti između nekoliko  administrativnih razina i službi, nedostatno dogovaranje i savjetovanje s nevladinim organizacijama i  korisnicima, složenost procedura i prepreke vezane uz oblike davanja usluga i njihova fizička dostupnost.

3.4.1. Fragmentacija odgovornosti  između različitih administrativnih razina i službi

 Prestacije vezane uz socijalna prava općenito se ostvaruju na različitim administrativnim razinama. Kao što  upozorava CS-PS, uobičajeno je  smatrati da decentralizirani sustav omogućava veću fleksibilnost i bolju adaptaciju regionalnim i lokalnim potrebama. Međutim, to je  idealizirana slika stvari. Decentralizacija može imati pozitivne učinke ako je: (a) podržana na nacionalnoj razini čvrstim političkim angažmanom i (b) ako lokalne vlasti raspolažu dovoljnim  sredstvima i sposobnostima da  provedu svoje programe i daju odgovarajuće usluge. Radovi CS-EM  pokazuju da su šanse na uspjeh lokalnih programa zapošljavanja osjetno veće ako su odlučivanje i kontrola financiranja preneseni na lokalne zajednice. Takve inicijative, međutim, treba  staviti u okvir dobro razrađene politike na nacionalnoj razini. Od ostalih prepreka naporima na lokalnoj razini, kako ih je identificirao  CS-EM, treba spomenuti nedostatak kooperacije između različitih administrativnih razina.

Nedovoljna jasnoća u definiciji i raspodjeli moći također može biti velika prepreka ostvarivanju socijalnih prava. Taj zaključak vrijedi i za zdravstvenu zaštitu. To može biti problem organizacije službi, a može nastati zbog nedostatka   koordinacije između različitih sektora. Problemi vezani za fragmentaciju,  koji su identificirani u području zdravstva, kao i u drugim područjima,   jesu sljedeći:

- nedostatak koordinacije između različitih javnih politika;

- nedovoljno informacija i  preciznosti  kada je riječ o raspodjeli odgovornosti između nacionalnih, regionalnih i lokalnih razina (taj se problem posebno tiče  socijalnih usluga i socijalne pomoći , ali se on također može pojaviti  u zdravstvenoj zaštiti, zaposlenosti ili stanovanju); 

- nedovoljan  stupanj lokalne autonomije, posebno kada je riječ o korištenju resursima, ali  i  o sudjelovanju u procesu odlučivanja, ostvarivanju programa i mobilizaciji resursa;

- nedostatne mjere  provedbe i monitoringa u nadležnosti nacionalne razine s ciljem    osiguranja prestacija podjednake kvalitete na cijelom  području.

Iako  te probleme nemaju neke zemlje, važno je istaknuti da zemlje u tranziciji u tom pogledu imaju posebne teškoće. CS-PS ističe da su napetosti koje se u tranzicijskim zemljama javljaju u pogledu  socijalne pomoći i usluga  posljedica nedovoljno jasne raspodjele moći i odgovornosti, posebno između okruga i lokalnih zajednica. U nekoliko je zemalja pokrenut proces prijenosa  odgovornosti na lokalne vlasti, ali taj  napor uvijek nije popraćen  adekvatnim financiranjem i  raspodjelom odgovornosti.

Pored fragmentacije odgovornosti između administrativnih razina katkada se odvija fragmentacija između samih službi.  Zapravo, rijetko se dešava da su različite usluge i davanja povezane u  homogenu i integriranu cjelinu. U stvarnosti, organizacijske i druge podjele  do te mjere fragmentiraju usluge da  korisnici rijetko  mogu  dobiti nekoliko usluga na  jednom mjestu ili pak uredu, dakle u integriranoj službi.

3.4.2. Nedostatno dogovaranje i savjetovanje s nevladinim organizacijama i korisnicima

Nevladine su organizacije često vrlo bliske korisnicima javnih usluga i socijalnih davanja.  Dakle, one su u dobrom položaju da pomognu pojedincima u ostvarivanju njihovih prava. Zbog toga su nevladine organizacije  značajan, moglo bi se reći vitalan, resurs za davatelje javnih usluga, a isto tako i za razradu javne  politike i za korisnike. Međutim, radovi specijaliziranih odbora  pokazuju da  je djelotvorna suradnja između javnih vlasti  i civilnog društva  prije iznimka nego pravilo. Nevladine organizacije, socijalni partneri i drugi čimbenici civilnog društva  često su isključeni i njihov se doprinos  svodi na minimum. CS-LO je, na primjer, zaključio da u području stanovanja te organizacije, premda mogu  utjecati na opću politiku i na aspekte u pogledu okoliša,  malo  utječu na financijskoj razini. Zbog toga se ne može govoriti o politici istinski otvorenoj prema nevladinim organizacijama. Ipak,  stupanj konzultacije s nevladinim organizacijama varira od jedne do druge zemlje. Suradnja je bolja u Zapadnoj Europi, a, zbog povijesnih razloga, ona je slabija u Srednjoj i Istočnoj Europi.

“ Partnerski pristup”, koji osobito naglašava i razvija CS-EM, posebno treba  uzeti u obzir.1  On obuhvaća ne samo identitet partnera nego i  stupanj njihove integracije u proces elaboracije politika. Što se tiče ovog posljednjega,  svi se specijalizirani odbori slažu u tome da  partnerstvo treba uključiti u što je moguće širu lepezu organizacija i interesa. Također se  slažu u tome da središnje i lokalne vlasti radi toga nevladinim organizacijama  trebaju  pružiti  pomoć i subvencije (uključujući i određene oblike prijenosa odgovornosti). Što se tiče druge točke, ističe se da partnerstvo treba podrazumijevati  ravnopravnu integraciju u  kreiranje politike od samog njezina  početka. U tom  kontekstu, kao što ističe CS-PS, važno je pravno  priznavanje  nevladinih organizacija. Naime, puno se njihovo priznavanje nameće kao nužno kako bi se tim organizacjama omogućilo ravnopravno djelovanje zajedno s javnim i drugim tijelima. Takav pristup može poboljšati monitoring  i primjenu socijalnih programa. Treba podsjetiti kako je važno da nevladine organizacije ostanu što je moguće bliže korisnicima usluga i  potencijalnim nositeljima prava, što im je do sada uspijevalo.

Međutim, ne postoji nikakva zamjena za neposredno angažiranje korisnika ili potencijalnih korisnika. Postoje i stručnjaci - njihovo neuključivanje  u proces savjetovanja i odlučivanja može  prouzročiti pojavu i održanje određenih prepreka ostvarivanju socijalnih prava. Nevladine organizacije  često zastupaju korisnike , ali  ipak ne uvijek. Štoviše, dešava se da  takvo predstavljanje nije ni poželjno. 

Zapravori, korisnike treba tretirati kao potpuno ravnopravne partnere, tj. kao odgovorne i sposobne osobe, a ne  kao “pasivne klijente”, kako se često zamišlja partnerstvo.

3.4.3 Složenost  procedura

Prema izvještaju CS-PS, različiti konzultirani vladini i nevladini izvori   suglasni su u tome da  “ procedura traženja prestacije mora biti jednostavna i  jednostavno administrirana”. Stvarnost je, međutim, ipak ponešto drugčija. U svojim odgovorima  CS-PS-u , na primjer, nekoliko nevladinih organizacija  istaknulo je da česte izmjene, kratkotrajno važenje odredbi, ili pak različite verzije propisa,  uzrokuju zbrku i zakašnjenja u pokretanju postupka  traženja prestacije ili jednostavno mogu dovesti do odustajanja od zahtjeva. Tako se spominju opsežni i za ispunjavanje  komplicirani formulari  i  obveza korisnika da se obraćaju većem broju  agencija i ureda. Istina je da se određene teškoće  ne mogu izbjeći, u najmanju ruku zbog složenosti potreba koje davatelji usluga trebaju zadovoljiti. Ipak,  treba ih svesti na najmanju moguću mjeru. U stvarnosti, ta kompleksnost  može poprimiti naglašen birokratski karakter, osobito ako je riječ o ostvarivanju  zahtjeva za davanjima i uslugama. Katkada  je mogućim korisnicima vrlo teško razumjeti pravne tekstove i procedure prilikom postavljanja zahtjeva. Osim što uzrokuju  teškoće ili čak odustajanje od zahtjeva,  složene procedure  mogu povećati rad  službenika i nevladinih organizacija. K tome, kako se navodi u izvještaju CS-PS, što je jedna prestacija kompleksnija, to je teže  prikladno informirati o njezinom sadržaju.

Nedovoljna trasparentnost i uvjeti ostvarivanja druga su  prepreka  pristupu socijalnim pravima. Naime, što je veća transparentnost nekog  prava, to ga je u praksi lakše primijeniti  (Europska komisija, 1999.). Nedovoljna transparentnost  može biti prouzročena određenim brojem čimbenika, kao što je složenost organizacije usluga i davanja, uvjetima njihova dodjeljivanja  ili pak procedurama traženja. Fragmentiranost i nedovoljna harmonizacija usluga i davanja također mogu  pogoršati problem.








.

3.4.4. Prepreke vezane uz oblike davanja usluga


Loš prijam i  loši opći uvjeti koji prevladavaju u lokalnoj administraciji također mogu negativno utjecati na  iskustvo tražitelja, što ih može obeshrabriti u ostvarivanju prava.1  U izvještajima su spomenute mnoge prepreke te vrste. To, na primjer, znači manjak prisnosti, dugo čekanje, neprikladan prostor prijama, nesigurnost mjesta i nepostojanje pomoćnih izlaza, složenost i indiskretnost procedura prilikom podnošenja zahtjeva kao i podvostručenje informacija. Svi ti elementi mogu također pogoršati uvjete rada osoblja. Korištenje tehnologijom informiranja može poboljšati pružanje usluga. Jedan izvor u švedskoj vladi ( koji se spominje u anketi CS-PS )  navodi da je prednost tehnologije u tome što može poslužiti  identificiranju pojedinaca koji nisu  postavili zahtjev za davanjima na koja imaju pravo. Međutim, korištenje tehnologijom izaziva neke probleme etičke prirode, naročito kada je riječ o tajnosti  podataka i korištenju  informacijama osobne naravi. Ne treba zanemariti niti problem troškova, kao ni činjenicu da je tehnologija rijedak resurs. Javne vlasti u nerazvijenim zemljama  ne raspolažu  novom tehnologijom, kao ni određen  broj siromašnih građana u svim zemljama. Korištenje novim tehnologijama također može biti izvori  problema  za neke korisnike socijalnih prestacija  s obzirom na način njihova dodjeljivanja ili pak registriranja potražnje (informatizacija plaćanja, plaćanje virmanom na banci ili na pošti, itd.).

To objašnjava zbog čega se znatan broj primjera dobre prakse  koje spominju specijalizirani odbori odnosi na integrirane projekte. Premda su ljudske potrebe  cjelovite, one se zapravo  tretiraju kao fragmentirane. To upućuje na važnost holističkih programa koji su usredotočeni na cjelovitu ličnost i  potrebe korisnika.

Druga serija čimbenika koji mogu spriječiti ostvarivanje socijalnih prava posljedica je nemogućnosti hendikepiranih, starih osoba i osoba koje žive u izoliranim područjima da dođu do nadležnih institucija. Posebno u obzir treba uzeti položaj hendikepiranih koji, prema CS-EM, nailaze na mnoge  poteškoće: u korištenje javnim prijevozom, pristupu objektima koji nisu prilagođeni za osobe koje se teško kreću itd. Te se osobe također suočavaju s drugim  neprilikama, kao što je diskriminacija na tržištu rada, u edukaciji, mjestu stanovanja.

Pogrešno je ako se pristup pravima općenito smatra jednosmjernom  operacijom davatelja usluga, a da je obveza korisnika i potencijalnih korisnika  u tome da im se  obraćaju. U tom je pogledu simptomatično da su rijetke usluge koje se daju osobama u njihovu boravištu  (ili što bliže njemu).

U tom su pogledu u mnogim  zemljama zapaženi brojni problemi. Tako je pokretljivost osoba jako ograničena ne samo kada je riječ o zahtjevima za socijalnim prestacijama  nego također kada je riječ o zapošljavanju, stanovanju i obrazovanju. Posebni problemi javljaju se u pogledu socijalnih prava majki  s malom djecom. Ovdje treba  spomenuti problem institucije prihvata kao što su jaslice, koje su bitne da određene osobe, naročito samohrane majke, ostvare svoja socijalna prava. Konačno,  kao velika prepreka spominje se nekoordiniranost  vremena davanja usluga i radnog vremena korisnika.

3.5. Prepreke vezane uz informiranje i komunikaciju

Građani uvijek ne poznaju svoja prava. Stoga informiranje i edukacija trebaju biti polazište  svih mjera potpore i dodjele  prestacija.   Stoga je bitno  da informacije o socijalnim pravima  budu lako dostupne korisnicima ili potencijalnim korisnicima i da se pri tome njihovo mišljenje uzima u obzir. Neki podaci pokazuju  da je određen  broj osoba slabo informiran o svojim pravima i da taj manjak infomacija može prouzročiti gubitak prestacija ili pak kašnjenje  u njihovom korištenju. Upozoreno je na tri glavna problema komunikacije i infomiranja:

   -     odsutnost informacija dobre kvalitete;

-      neadekvatnost, formalna i materijalna, raspoloživih informacija;

-      nedovoljno korištenje “novim” sredstvima informiranja  i nedostatno uzimanje u obzir mišljenja korisnika ili potencijalnih korisnika.

3.5.1. Nedovoljna količina i difuzija kvalitetnih  informacija 

Tokove informacija treba pažljivo kontrolirati  jer izvještaji iz nekih zemalja svjedoče da ima  previše informacija o nekim uslugama i davanjima ili da ih je pak premalo, što je mnogo češći slučaj. U svakom slučaju, može se reći da postoji izrazita neravnoteža između kvalitete i prirode raspoloživih informacija o pojedinim uslugama.. Drugi se problem tiče kolanja informacija i njihove fragmentacije između različitih administrativnih razina, nacionalne, regionalne i lokalne. Umjesto da se pripremi informacija koja obuhvaća cijeli raspon prestacija, svaki davatelj nastoji širiti informacije koje se tiču isključivo  njegove vlastite usluge ili davanja. Problemi vezani uz količinu i difuziju informacija katkad također proizlaze iz činjenice da osobe zadužene za njihovo oblikovanje nisu jasno označene. Postoji također potencijalni problem oskudice informacija iz nezavisnih izvora.

Druga teškoća javlja se zbog  toga što službenici stvarnim ili potencijalnim korisnicima ne prenose informacije o uslugama koje bi za njih mogle biti korisne, bilo da ne raspolažu takvim informacijama bilo da misle da  davanje informacija o nekoj drugoj usluzi  nije u  njihovoj nadležnosti. U ovom posljednjem slučaju činjenica da se informacija  transformira u ukupnost specijaliziranih “zadataka” i “funkcija”, komplicira stvari i do kraja “birokratizira “ njezin protok.

Sve to, razumije se, pretpostavlja da službenici imaju pristup svim potrebnim infomacijama.  Važno je upozoriti da, prema CS-LO, nadležni službenici očigledno ne raspolažu  informacijama o međunarodnim ugovorima i njihovom značenju za nacionalne  stambene politike. Radovi ove stručne skupine pokazuju da taj tip informacija nije uvijek dostupan  javnim službenicima  -  moguća posljedica toga jest  neprimjenjivanje međunarodnih normi na nacionalnoj i lokalnoj razini.

3.5.2.Neprikladan oblik i sadržaj informacija

“Kvaliteta” informacija, ne samo  njihova  točnost  nego također njihov stil i razumljivost, značajan su aspekt problema. Bitno je da se upotrebljava  pristupačan i nebirokratiziran jezik. Prema pristiglim odgovorima brojnih organizacija koje su sudjelovale u anketi CS-PS-a, jezik u informativnim prospektima  mogu razumjeti samo nadležni za socijalnu politiku ili pak pravnici. Što se tiče oblika informiranja, svi su specijalizirani odbori zamijetili da strategija javnog informiranja treba počivati ne samo na lako dostupnoj i kvalitetnoj informaciji  nego isto tako na informaciji primjerenoj  potrebama posebnih socijalnih skupina. Manjine (posebno etničke i lingvističke) i skupine koje imaju posebne potrebe trebaju prilagođene informacije. U anketi CS-PS  nevladine organizacije koje su  dale kritičke primjedbe na informacije  o socijalnim  prestacijama  koje daju službeni izvori  izričito  spominju da se pri tome u obzir ne uzima obrazovna razina i lingvistička sposobnost različitih skupina, naročito migranata i slabovidećih osoba. Također se upozorava na oskudne informacije namijenjene  defavoriziranim skupinama.

3.5.3. Nedovoljno korištenje “novim”  kanalima informiranja i mišljenjem  nositelja prava

Treći za informiranje važan čimbenik tiče se  korištenjem kanalima difuzije. Pisana informacija ostaje daleko najvažniji oblik (u nekim slučajevima i jedini)  širenja informacija u državama članicama. Usporedbe radi, audiovizualna sredstva ( radio i televizijske poruke ) te nove tehnologije, kao što je mobilni telefon i Internet, još su slabo zastupljeni. Ogromnim potencijalima  tih sredstava u području edukacije i informiranja, kao i njihovom raznovrsnošću, sada se  malo koristi. Podsjetimo da ljudski kontakt ostaje najbolje sredstvo informiranja, pa ga treba održati, u najmanju ruku dok  nove tehnologije ne postanu uobičajeno sredstvo informiranja unutar ranjivih skupina. Informiranje također treba shvatiti kao dvosmjerni proces. Sama ideja razmjene informacija upućuje na način na koji ih treba organizirati. Takav pristup znači da se korisnik ne smije reducirati na pukog pasivnog primatelja, nego   mu  treba  pružiti  priliku da dovede u pitanje primljenu informaciju i da  upozori na svoje vlastite potrebe u pogledu informiranja.

Svaki od tih čimbenika može sniziti razinu  senzibilnosti i poznavanja prava unutar cijele populacije. Kao što je primijetila jedna nevladina organizacija  u anketi CS-PS-a: manjak informacija znači manjak moći.

3.6. Prepreke vezane uz psihološke i socio-kulturne čimbenike

Ova vrsta  prepreka odnosi se kako na davatelje  tako i na  korisnike usluga.

   3.6.1. Psihološke i socio-kulturne prepreke na strani davatelja

Prvi se problem tiče  tretmana korisnika. Stav službenika prema korisnicima može se pokazati odlučujućim u smislu hoće li oni ostvariti ili će odustati od ostvarivanja  socijalnih prava. Prema anketama koje su proveli različiti specijalizirani odbori,  čini se da je dosta rasprostranjena socijalna stigmatizacija korisnika prestacija. Najčešće se po tome spominju korisnici socijalne pomoći, jednoroditeljske obitelji, oboljeli od AIDS-a, toksikomani, fizički i mentalno hendikepirani, izbjeglice i tražitelji azila. Predrasude prema ženama i drugim kategorijama stanovnika - posebno kada je riječ o njihovu pristupu nekim javnim resursima - također mogu igrati određenu ulogu. Podsjetimo da stigmatizacija kao društveni fenomen ne postoji samo onda kada je riječ o davanjima i uslugama. Međutim, kada je namjerna i  vezana uz takvu prestaciju, tada  potencijalnog korisnika može lišiti mogućnosti korištenja njegovim socijalnim pravima. Postoji mogućnost da se stigmatizacija ustali u javnim službama i u ponašanju osoblja. Posezanje za psihološkim profilima  može pridonijeti stigmatizaciji. Usluge i davanja podložne kriterijima procjene dohotka vrlo su pogodne za stigmatizirajuću  praksu i ponašanje prema davanjima i uslugama  koje predstavljaju efektivno pravo. U tom pogledu treba naglasiti potrebu dijaloga i partnerstva s nositeljima prava. 

Drugi problem vezan je uz teškoću da  dužnosnici ili drugi djelatnici shvate da tražitelji pripadaju drugoj kulturi različitoj od njihove. To se može očitovati na način da tražitelji, na primjer, žele živjeti blizu svojih bližnjih ili pak drugih pripadnika svoje zajednice. Socio-kulturne prepreke ne proistječu jedino iz teškoća komunikacije s osobama, nego isto tako zbog slabog poznavanja ili razumijevanja dužnosnika manjinskih kultura. Priznanje različitosti postaje utoliko važnije ukoliko se društva iz dana u dan sve više diverzificiraju.

3.6.2. Psihološke i socio-kulturne prepreke na strani korisnika

Ovdje kao potencijalnu prepreku prije svega treba spomenuti manjak samopouzdanja ili pak slabo poznavanje službenih procedura. Odviše “službeni” ambijent može prouzročiti osjećaj straha i nesigurnosti. Raspored ureda također može izazvati nelagodu. Spomenimo kao primjer dispozitive sigurnosti ( kao što je alarm ili kamera za praćenje) te manjak prisnosti prilikom prijama korisnika.  Ambijent koji je previše institucionaliziran, način na koji osoblje komunicira međusobno ili s korisnicima  i birokratske procedure mogu također izazvati osjećaj poniženja i nelagode. Pored ostalog, neuredne prostorije mogu kod korisnika poljuljati povjerenje u njih same. Svako negativno iskustvo, posebno tijekom obveznog školovanja,
čini još težim kontakt korisnika s javnim službama. Druge psihološke prepreke  mogu biti posljedica osjećaja izoliranosti, marginalizacije i podcjenjivanja koje neki potencijalni korisnici svakodnevno doživljavaju. Među tim osobama mnogo je onih koji u sebe nemaju povjerenja ili pak koje podcjenjuju svoje sposobnosti.

Drugi razlozi mogu objasniti osjećaj inferiornosti koji imaju korisnici ili potencijalni korisnici usluga, kao što je moć  službenika pri donošenju odluka koje pak imaju ogroman utjecaj na korisnike i njihove obitelji. Taj osjećaj nesigurnosti korisnika povećava se pred službenikom koji, naprimjer, može odvojiti dijete od njegove obitelji ili pak preko granice poslati stranca.

U tom kontekstu ne iznenađuje da većina državnih tijela i nevladinih organizacija, koje su odgovorile na upitnik CS-PS-a,  drži  da je usmjeravanje  i pomoć nositeljima prava jedna od njihovih bitnih funkcija. Zapravo, mnogi se korisnici nisu sposobni upustiti  u procedure  ostvarivanja svojih  prava. Prema informacijama specijaliziranih odbora, kao i drugih izvora, proizlazi da mnoge osobe nisu kadre  ostvariti svoja prava  ako im se u tome ne pomogne. CS-EM spominje neke barijere koje u međusobnoj kombinaciji dovode do toga da je vrlo teško doći do zaposlenja ili pak steći izobrazbu. Tako osoba koja  u sebe nema povjerenja  zbog svoje neobrazovanosti  oklijeva  sudjelovati u programima pripreme za tržište rada ili u programima aktivnog traženja zaposlenja.

Razina obrazovanosti nekih skupina ili pojedinaca ili, općenitije, razlika u školskoj naobrazbi i u iskustvu  može izazvati negativne posljedice  u  pristupu nekim uslugama ili davanjima, kao i u pristupu tržištu rada. Ti čimbenici dotiču način na koji pojedinci  percipiraju svoja socijalna prava i svoje mjesto u društvu. Zapravo, socijalna prava sadrže mnoge kulturne aspekte i inspiriraju se kulturnim predodžbama. Samo traženje pomoći izvan obitelji ili zajednice može, ovisno o kulturi, poprimiti različite konotacije.  Naprimjer, u mnogim kulturama pretpostavlja se da su žene i djeca dovoljno zaštićeni u svojim obiteljima. Takvo uvjerenje objašnjava  zašto su neke osobe rezervirane prema mogućnostima  ostvarivanja svojih prava ili pak  zapošljavanja, odnosno da žive na bitno drugačiji način od drugih. U nekim socijalnim skupinama to također može izazvati osjećaj ovisnosti ili ih pak  učiniti ovisnima o drugim osobama u ostvarivanju njihovih prava. Stigmatizacija i  drugi negativni oblici tretmana dovode do autocenzure kod korisnika prestacija koji, u većini slučajeva, nisu niti svjesni da imaju neka prava. Zbog  toga može doći do smanjenja zahtjeva za davanjima i uslugama ili pak jednostavno do odbijanja korištenja pravima. Edukacija i obučavanje tijekom cijelog života imaju, dakle, važnu ulogu u sprječavanju i iskorjenjivanju stigmatizacije.

3.7. Prepreke vezane uz nedovoljnu pažnju posvećenu ranjivim skupinama ili zapostavljenim područjima

Iako se svaka do sada identificirana prepreka odnosi na sve skupine stanovništva, jedan  oblik prepreka uzrokuje odbijanje da se posebna pažnja posveti  potrebama posebnih skupina i zapostavljenih područja.

    3.7.1. Ranjive skupine

 Istraživanja posvećena različitim područjima socijalnih prava upućuju na postojanje ranjivih skupina. Premda identitet tih skupina unekoliko  varira od jedne do druge zemlje, više ili manje  svuda nalazimo: izbjeglice, stare osobe, etničke manjine, fizički i mentalno hendikepirane, osobe koje su izišle iz psihijatrijske ustanove  ili zatvora, bolesnike ili osobe slabog zdravlja,  beskućnike i slabo stambeno zbrinute, tražitelje azila, žene koje uzdržavaju obitelj ili imaju druge obveze skrbi, dugotrajno nezaposlene, starije radnike, žene slabog imovnog stanja, mlade i  djecu. Mnoge od tih skupina nisu same po sebi ranjive: njihova je ranjivost nastala ili je pojačana socijalnim uvjetima, kao i praksom i vrijednostima koje je usvojilo društvo gledano u cjelini.

Identitet ranjivih skupina varira od jedne do druge zemlje, ali autohtone manjine  (posebno Romi/Cigani i putnici) gotovo svuda manje-više zaslužuju tu kvalifikaciju i imaju neravnopravan tretman. Pored ostalog, treba upozoriti, kao što je to učinio CS-PS, na tešku situaciju pojedinaca i skupina u tranzicijskim zemljama, imajući pri tome u vidu praznine koje su nastale u njihovim sigurnosnim mrežama. U tim zenljama siromašni čine značajan dio populacije. Sastav tih skupina ponekad  iznenađuje, posebno stoga što  neke od njih, koje su prije živjele zaštićene od siromaštva, sada  trpe  teške udarce i posljedice tranzicije, pa  traže socijalnu zaštitu. To je posebno slučaj sa znanstvenicima i tehničarima  koji su prije radili za vojsku ili u industrijskim kompleksima. 

 Pojava pojma socijalne isključenosti (koji se u relativno kratkom vremenu proširio u cijeloj Zapadnoj Europi) znak je sve većeg priznanja sustavnog karaktera  marginalizacije depriviranih skupina (Castel,1995., Paugam, 1996.). Taj pojam, pored ostalog, upozorava na teškoće s kojima se susreću te skupine, a koje poprimaju kumulativni karakter i generiraju višestruke probleme. Kada je, na primjer,  riječ o dugotrajno nezaposlenima, CS-EM upozorava na lanac povezanosti koji  usluge i  davanja ostavlja izvan domašaja pojedinaca koji su ih najviše potrebiti. Riječ je o ranom prekidu školovanja, problemima vezanim uz nisku obrazovnu razinu i nepismenost, nedostatku povjerenja u sebe, nesposobnosti   upravljanja vremenom ili  nesposobnosti za rad u skupini, nesposobnosti  izbora ili donošenja odluka. Tim teškoćama treba pridodati probleme vezane za stanovanje ili manjak prihoda. SP-SPM ističe da je nesigurnost, koja je manje-više  dio života ranjivih skupina, glavni  uzrok pogoršanja  njihova zdravlja.

3.7.2. Zapostavljena područja

U svim radovima o pristupu socijalnim pravima upozorava se na postojanje zapostavljenih područja i lokaliteta u državama članicama. Znatno variraju čimbenicii koji su u korijenu te situacije. U mnogo slučajeva u pitanju je infrastruktura i manjak javnih usluga  ili pak nepostojanje kolektivne opreme i zaposlenosti, što može prouzročiti neke socijalne i ekološke probleme. Mogu se također spomenuti klimatski uvjeti (npr. duge i oštre zime), zatim izoliranost te nepovoljan geografski položaj (često pogoršan slabim transportnim sredstvima). Premda su neke zemlje uspjele prevladati taj tip prepreka stvarajući  gustu i diverzificiranu mrežu davatelja usluga, nekoliko informacija svjedoči da su  stanovnici izoliranih lokaliteta u drugim zemljama  cijele godine lišeni nekih usluga.



Druga prostorna nepogodnost tiče se zajednica koje trpe mnoge nestašice. U radovima CS-EM i CS-LO posebno je istaknuta lokalna razina pa se pokazuju  teškoće i nedostaci koji  mogu kumulirati i dovesti do pojave da neki lokaliteti  ne samo da su naseljeni ranjivim skupinama, nego  su, zbog toga ili nekog drugog razloga, sami postali zapostavljenima. Manjak lokalnih, nacionalnih ili stranih investicija u takvim područjima  pojačava njihove slabosti. Zbog nepostojanja specifičnih lokalnih i regionalnih politika ne gube samo pojedinci nego i cijele zajednice.

3.8. Sažetak  glavnih izazova koji se pojavljuju  u  pristupu socijalnim pravima

Iznesene informacije omogućuju nam  da  danas u Europi identificiramo glavne izazove koje treba prevladati u pristupu socijalnim pravima. Možemo ih sažeti u sedam glavnih točaka:

- povećati angažman u korist socijalnih prava  i  jamstava tih prava;

- poboljšati monitoring  i primjenu pravnih odredbi koje se odnose na socijalna prava;

- povećati raspoloživa sredstva radi  realizacije socijalnih prava; 

- promijeniti i poboljšati procedure i upravljanje  uslugama i davanjima kojima je cilj  ostvarivanje prava;

- poboljšati  informiranje i komunikaciju  o socijalnim pravima, kao i usluge i davanja koja iz tih prava proizlaze;

- prevladati prepreke psihološke i socio-kulturne prirode koje ometaju pristup socijalnim pravima, a  istodobno se odnose na  davatelje i korisnike usluga;

- identificirati  zapostavljene skupine i  područja  s ciljem da  se poboljša pristup socijalnim pravima.








U sljedećem poglavlju raspravlja se o nekoliko načela  i praktičnih  primjera koji mogu pomoći u savladavanju navedenih prepreka. 







4.  Dobra  praksa  u  promicanja pristupa socijalnim pravima

Naveli smo predhodno  izazove i različite prepreke  koje ometaju korištenje socijalnim pravima. Ovo je poglavlje posvećeno dobrim praksama. Riječ je o načelima koja, ako su koordinirana, stvaraju  kulturu povoljnu za primjenu socijalnih prava  i za javnu odgovornost u tom području. Iako su neka od tih načela usko vezana uz jedan ili više ciljeva navedenih u predhodnom poglavlju, ona su ovdje analizirana i razrađena s opće točke gledišta,  u okviru globalnog pristupa utemeljenog na kulturi u  kojoj prevladavaju  prava. Drugim riječima, ta načela čine cjelinu univerzalnih vrijednosti   koje se ostvaruju na sličan način. Različiti specijalizirani odbori  prikupili su tijekom svog rada  velik broj informacija o bitnim čimbenicima koji omogućavaju da se socijalna prava realno ostvaruju (više o preprekama  bilo je riječi u predhodnom poglavlju ). Tim i drugim podacima koristit ćemo se da bismo, prije svega, definirali skupinu načela i postupaka radi primjene socijalnih prava i, potom,  da bismo dali primjere dobrih praksi. Birajući primjere dobre prakse, vodili smo se idejom njihove prenosivosti u druge zemlje, imajući pritom  na umu da ih treba prilagoditi nacionalnom kontekstu.

4.1.  Načela i  procedure

Kao što je to naglašeno u Strategiji  socijalne kohezije, jamstvo uživanja  prava svim stanovnicima  zahtijeva primjenu politike te različitih i inventivnih programa. U ovom se dijelu  o tome raspravlja i u tom se području identificira  osam načela dobre prakse. Ta se načela točno  ne podudaraju  s izazovima o kojima je bilo riječi u predhodnom poglavlju, premda se  međusobno preklapaju. Pored ostalog, treba ih shvatiti prije komplementarnima nego svrstanima prema nekoj hijerarhiji: nitko nema prednost pred drugim, polazna točka treba biti korisnik ili potencijalni korisnik davanja i usluga.

4.1.1. Službe orijentirane korisnicima

Idealno bi bilo kada bi korisnici  pokazali osjećaj  vlasništva u odnosu prema javnim službama. Da bi se postigao taj cilj, službe trebaju biti koncipirane tako da su što  bliže mogućim korisnicima.  Službe orijentirane korisnicima mogu se stvarati na različite  načine, a bitno je  da treba ukloniti prepreke participaciji i pristupu koje  nastaju zbog  proceduralnih i drugih razloga. Ove  posljednje konačni su rezultat odbijanja ili nemogućnosti prihvaćanja pristupa   zvanog “korisnik prije svega” te prioriteta koji se daje potrebama organizacije. U praksi, cijeli niz organizacijskih barijera ometa pristup socijalnim pravima, bilo da je riječ o fragmentaciji ili zatvaranju, neadekvatnim ili nedovoljnim vezama između nacionalne, regionalne i lokalne razine, složenom karakteru i neadekvatnim  informacijama ili pak nesposobnosti da se u dovoljnoj mjeri uključe nevladine organizacije i korisnici.

Danas raspolažemo  brojnim informacijama o tome što su to  dobro usmjerene prakse. Premda su mnoge socijalne službe u Europi dozrele, sve više raste svijest o tome da su brojni pojedinci suočeni ne samo  s višestrukim problemima nego i da su ti problemi međusobno povezani. Tako danas prisustvujemo pojavi integriranih i globalnih oblika edukacije i pomoći  u obliku “paketa personaliziranih usluga”; ideja je da službe trebaju biti organizirane po mjeri, tj. tako da mogu udovoljiti posebnim potrebama, pogotovo kada je riječ  o socijalno ranjivim osobama. Kao primjer u sljedećem ćemo odjeljku analizirati program IGLOO i Projekt obiteljskih  službi. Elementi pristupa povoljnog za korisnike  također su fleksibilnost pomoći i  jedna točka pristupa preko koje se  mogu dobiti sve usluge. Studija J. Pillingera (2001.: 42) , na primjeru dvanaest zemalja Europske unije, upozorava na  trokut rješavanje problema,  koji se sastoji od korisnika, organizacije i osoblja.

Svaki pristup koji privilegira korisnika  podrazumijeva  da  u obzir treba uzeti zapostavljene socijalne  skupine i regije. Zapostavljene regije  poseban  su  problem,jer  teškoće na koje nailaze značajno limitiraju  njihovu sposobnost da primjenjuju socijalna prava (kada je riječ o ranjivim skupinama) i jer lokalni uvjeti  određuju opseg  korištenja tim istim pravima ( kada je riječ o zapostavljenim regijama). Kao što ćemo  pokazati u sljedećem poglavlju, ranjive  osobe treba ohrabriti u ostvarivanju njihovih prava, isto tako kao što zapostavljene regije i lokalne zajednice treba tretirati kao žrtve kumulativnih hendikepa, nepovoljnih za ostvarivanje tih prava. Zapravo, ponekad je nužno usvojiti selektivne mjere pozitivne diskriminacije u korist određenih skupina i regija.

4.1.2. Poticaji za aktivnu participaciju i autonomiju te povećanje sposobnosti

Mnoge prepreke opisane i analizirane u predhodnom poglavlju  posljedica su statične vizije sustava. Suprotan pristup sastoji  u tome da se odgovori potrebama na način  da se jačaju sposobnosti i potiče aktivna participacija i autonomija. Jedna od tema koja se najčešće susreće u  radovima specijaliziranih odbora odnosi se na konstantaciju da mnoge osobe   trebaju pomoć i potporu  kako bi bile kadre ostvariti svoja prava  i da zbog toga one često  kontaktiraju s nevladinim organizacijama. Ipak, takve intervencije  u ime zainteresiranih nisu dugoročna solucija. Bolje  je da  se osobe i zajednice ohrabre   uzeti svoju sudbinu u svoje ruke. Autonomija favorizira neposrednu participaciju i pretpostavlja jačanje kapaciteta. Cilj je povećati sposobnost osoba (ili regija/zajednica/lokaliteta) da djeluju radi ostvarivanja svojih socijalnih prava.  To ohrabrivanje aktivne participacije i autonomije podrazumijeva rad sa skupinama i regijama koje se smatraju zapostavljenima, kao i izradu općih programa  borbe protiv siromaštva i socijalne isključenosti.

U takvoj perspektivi svaka inicijativa u korist pristupa socijalnim pravima  oblik je socijalnog investiranja. Isto tako to  možemo tretirati kao   razvoj ljudskog i socijalnog kapitala; omogućavajući pristup socijalnim pravima pridonosimo izgradnji ljudskog kapitala. Na taj način  povećava se socijalni kapital zajednica i društava,   jača njihova autonomija,  stječe povjerenje  i  povećavaju ukupni  resursi   socijalne organizacije.

Jedno od glavnih obilježja politike i mjera koje se inspiriraju takvim pristupom  jest u  više aktivan, a manje pasivan aspekt. Davanja i  usluge  više su vezani uz  ponašanje osobe nego uz njezin status. Uzmimo  primjer,  neka osoba treba  moći  ostvariti neko davanje ili uslugu  ne zbog toga što je samohrana majka, nego stoga što se brine o djetetu  kao roditelj koji živi sam. Takav pristup istodobno  podrazumijeva  preventivno i promotivno djelovanje te jamstvo adekvatne zaštite. Kao primjer  takvog pristupa može se navesti  Program stanovanja Ujedinjenih naroda prema kojem stambene politike  trebaju obuhvatiti potpuno i progresivno ostvarenje prava na stan. Takav  dinamički pristup također obilježava činjenica da je sama  promjena cilj za sebe, što znači da je na djelu strategija  kojoj je  cilj  omogućiti nov početak ili pak nove početke. Drugim rječima, nastoji se rizike pretvoriti u šanse. Na primjer, rizik gubitka dohotka  prilika je da se počne nova aktivnost i da se usvoji novo ponašanje. U takvom kontekstu do izražaja dolazi duh poduzetništva, načelo  posebno istaknuto od  CS-EM, koji ga predstavlja kao “novo okruženje” koje nudi  poticaje i mogućnosti nezaposlenima  razviti vlastito poduzeće, a kao kompenzacija za te inicijative predviđa se sigurnosna mreža koja ih štiti od rizika. Taj je odbor  također utvrdio usku vezu između kvalitete vodstva i inovacija, s jedne, i kreiranja zaposlenosti, s druge strane. Odbor konstatira  da je ta formula  još značajnija u Srednjoj i Istočnoj Europi,  području gdje privatizacija poduzetnicima nudi brojne mogućnosti  popunjavanja praznine u isporuci dobara i usluga.

Ipak, promjena nije poželjna sama po sebi, nego kao mjera koja implicira određenu evoluciju. Iz predhodne je analize  u velikoj  mjeri istaknuta promjenjiva priroda potreba, socijalne zaštite  i socijalnog života općenito.  Evolucija je, dakle, stalna potreba. Prema Sanou (1999.: 751)   pravima treba  stvoriti prostor zaštite i dostojanstva  oko ljudske ličnosti zahvaljujući  kojem  će ona moći napredovati. U radovima Odjela za razvoj socijalne kohezije Vijeća Europe, termin “napredak”  označava sposobnost punog korištenja novim mogućnostima. Evolucija je, dakle, predviđena kao pravo na napredak, čemu se dodaje koncept osobnog razvoja, poboljšanja obrazovanja i učenja tijekom cijelog života.

4.1.3.Kvaliteta 

Kvaliteta sve više postaje glavna tema u Zapadnoj Europi. Jedna od prednosti načela kvalitete jest njezin relativno otvoreni karakter: njezino značenje može varirati ovisno o kontekstu. Kvaliteta je vrijednost koja može biti opća i specifična. Projekt o ljudskom dostojanstvu i socijalnoj isključenosti  (HDSE) pokušao je točno odrediti značenje tog načela  (Duffy, 1998.). U tom se projektu  razrađuje trostruka definicija (nazvana “norma trostrukog A”: “adekvatna,  dostupna i pristupačna dobra i usluge”- na francuskom: adéquats, accessibles et abordables”)  koja se temelji na ideji da socijalna zaštita treba, koliko god je to moguće, zadovoljiti kriterije univerzalnosti i  sigurnosti:

- adekvatni: minimalni standardi trebaju biti dovoljno visoko postavljeni i velik dio 

      populacije s potrebama treba  biti pokriven;

- dostupni: regulacija pristupa socijalnim pravima treba biti manje složena, procedure jasnije i odredbe u cijelosti treba primjenjivati ;

- pristupačni:  sposobnost pojedinaca i domaćinstava za kupnju dobara i usluga te troškove prestacija treba prioritetno pratiti.

Upozoravamo da je taj “trostruki A standard” istodobno  kvantitativan i kvalitativan. Jamstva opskrbljivačima i korisnicima davanja i drugih resursa u dovoljnim količinama u tome je bitna komponenta. U okviru opće inicijative za kvalitetu, to može poslužiti kao polazište.

Pojam  kvalitete  već se dosta koristio u kontekstu opskrbe uslugama. U jednoj studiji koja se odnosi na deset zemalja Europske unije 1 Pillinger je (2001.)  zamijetio značajno povećanje mjera u korist kvalitete javnih socijalnih usluga.  Mjere promocije kvalitete bilježe se u rasponu su od jednostavnih deklaracija do dobro elaboriranih mehanizama jamstva kvalitete. Prema tom autoru, jedan od najznačajnijih napredaka koji je ostvaren u  poboljšanju kvalitete  socijalnih usluga u zemljama članicama Europske unije jest utvrđivanje nezadovoljenih potreba. Neke inicijative u korist kvalitete rezultirale su stvaranjem novih službi, dok su drugim mjerama poboljšane, preorijentirane i razvijene postojeće službe.

Najbolje prakse za razvoj kvalitete koje je izložio Fillinger  (2001.: 118) sadrže:

- participativne pristupe u kojima je kvaliteta vezana uz izbor i autonomiju korisnika;

- autonomiju i aktivnu participaciju korisnika počevši od stadija planiranja;

- poboljšanja - koja podrazumijevaju prikladne metode i prakse evaluacije-primijenjena  zajedno s participacijom korisnika i osoblja kojih se to neposredno tiče;

- definiciju ciljeva potrebne i  lokalnim prilikama prilagodljive kvalitete;

- standarde  kvalitete definirane u  partnerstvu osoblja, dužnosnika i korisnika.

Kvaliteta se, dakle,  u bitnome može svesti na djelotvornu promociju kvalitetnih usluga i optimalno korištenje raspoloživim resursima.

4.1.4. Integracija usluga i davanja

Tim se terminom do sada dosta često koristilo, ali je njegovo  značenje rijetko precizirano. Na teorijskom planu, riječ je o priznanju činjenice da su različita socijalna prava tijesno povezana. Integracija polazi od ideje da teškoće koje se javljaju u pristupu jednom temeljnom socijalnom pravu  utječu na pristup drugim pravima, što povećava rizik višestrukog isključenja. Zdravlje, naprimjer, u velikoj mjeri ovisi o  stanovanju,  dohocima i prikladnom zaposlenju.

U praksi, integracija pretpostavlja uklanjanje granica, naročito administrativnih  (Pillinger, 2001.). Ona zahtijeva koordinaciju - povezivanje različitih usluga administrativnim i organizacijskim strukturama, ali je  radikalnija  od koordinacije. Integraciju  treba smjestiti u holističku koncepciju utemeljenu na priznavanju multipliciteta  i međuovisnosti potreba svakog korisnika. Naglasak je  na  općem, zajedničkom sustavu, a manje na njegovim dijelovima. Među čimbenicima koji se opiru integraciji spomenimo etabliranu profesionalnu kulturu, ograde između različitih službi i  tijela te raznovrsnost izvora financiranja, kao i birokratski režim, hijerarhijsku  strukturu i druge organizacijske kompleksnosti (Pillinger, 2001.: 66). Integracija se istodobno može i treba promatrati  kao sredstvo i kao cilj za sebe. Kao sredstvo, integracija podrazumijeva poseban način postupanja usmjeren na participaciju i partnerstvo (o tome će se još raspravljati). Cilj  integracija  može se promatrati na dva načina. Prvo, mogu se sve službe povezati u jednu, što kao rezultat može  imati otvaranje jedinstvenog šaltera (one-stop shore) koji sve obuhvaća; može se desiti da takav pristup ponekad previše pojednostavni  kompleksnu prirodu potreba i da javne službe svede u potrošački okvir. Može se postupiti i tako da se, zbog  odveć kompleksne prirode potreba  koje se ne mogu zadovoljiti  samo jednom uslugom,  korisnici, na  koordiniran način,vode od jedne do druge službe: tako se  preferiraju “integrirani centri” ili “platforme usluga”. Drugo značenje integracije podrazumijeva nužnost da se  osoba  uzima u svojoj cjelovitosti, što znači da treba primijeniti projekte i programe  kojima će se na integriran način  zadovoljiti sve potrebe. Te se dvije interpretacije  međusobno ne isključuju. Naprotiv, one su usko povezane i, idealno promatrano, obje treba smatrati  ciljem koji treba postići.

4.1.5. Partnerstvo i uključivanje

Partnerstvo je praktičan aspekt integracije, tj. sredstvo kojim se ona ostvaruje.

Socijalno partnerstvo, što znači povezivanje u zajedničku cjelinu različitih interesa  radi ekonomskog i socijalnog planiranja, izumljeno je u Europi. Jedna nedavna studija OCDE-a  (2001.) pokazala je da je, na primjer,  partnerstvo na lokalnoj razini  poboljšalo upravljanje i polučilo sinergijski efekt vladinih programa i lokalnih inicijativa,  sve s ciljem da se odgovori na  do tada nezadovoljene  potrebe. Radovi CS-EM  te CS-PS također pokazuju interes za partnerstvo i način kako ono omogućava poboljšanje efikasnosti i kvalitete službi. Ipak, kao što su to istaknule nevladine organizacije  na Svjetskom summitu o socijalnom razvoju u Ženevi 2000. godine, pokazuje se nužnom  nova koncepcija suradnje i partnerstva između  državnih struktura i civilnog društva (Irsko predsjedništvo/ Vijeće Europe, 2000.: 61). Drugim riječima, partnerstvo nije nužno spontano. Treba, dakle, uzeti u obzir  uvjete potrebne za njegov razvoj.

Jedna od temeljnih ideja na kojima počiva koncept partnerstva jest promicanje obnove i jačanja demokracije. U partnerstvo, prema tome, treba uključiti sve zainteresirane  i to podrazumijeva volju da ih se za to motivira. Što se tiče širine partnerstva, CS-EM i CS-PS preporučuju da intervenira što je moguće šira lepeza organizacija i čimbenika u korist svih zainteresiranih, a naročito: lokalna i regionalna administracija, tijela zadužena za davanje socijalne pomoći, organizacije poslodavaca i profesionalaca, sindikati, nevladine i druge organizacije koje predstavljaju civilno društvo, a isto tako  žene, nezaposleni i etničke manjine. Partnerstvo također podrazumijeva određen  tip odnosa. Ono je osobito nespojivo s hijerarhijom, utoliko što znači odnose suradnje u kojoj sudjeluju više-manje jednaki sudionici: partnerstvo, dakle, zahtijeva uzlazni, a ne silazni pristup.

Partnerstvo može poprimiti različite oblike i funkcionirati na različitim razinama. Ono, naprimjer, može ujediniti organizacije koje daju usluge  ili davanja u različitim područjima:   zdravstvu, obrazovanju, stanovanju, socijalnoj zaštiti i zaposlenosti, uključujući nevladine organizacije,  koje na taj način rade sve zajedno  radi planiranja i  davanja usluga. Druga se solucija sastoji u tome da se povežu  različite administrativne i geografske razine. Podsjetimo da je Kongres lokalnih i regionalnih vlasti Europe   (CPLRE) u svojoj Preporuci br. 52  (1998.) izrazio stav prema kojem je regija prikladna razina za partnerstvo  između javnih i privatnih organizacija.  CS-EM inzistira na snažnoj lokalnoj dimenziji partnerstva, ističući da  ranjive skupine  žive i nastoje ostvariti svoja prava na toj razini. CS-EM i CS-LO naglašavaju lokalnu prirodu mnogih tržišta rada i stanovanja. U svojoj najrazvijenijoj formi, partnerstvo neposredno zainteresiranim osobama omogućava  davanje mišljenja  i  utjecaj na  planiranje. Kao što je u svojoj strategiji  socijalne kohezije istaknulo Vijeće Europe, nevladine su organizacije pokazale da i najslabiji mogu doći do riječi i da mogu dati vrlo korisne ideje za elaboraciju politika.

4.1.6. Transparentnost i otvorenost

Tajnost i nedostatak informacija neprijatelji su transparentnosti, pa prema tome  i socijalnih prava. Oni prevladavaju u mnogim područjima i  izazivaju sukobe ne samo između osoblja i korisnika  ( ili njihovih zastupnika) nego  i između različitih službi i agencija, što uzrokuje fragmentaciju u različite jedinice.  Iz toga proizlazi određena rigidnost i, u krajnjim slučajevima, percepcija sukoba interesa između “njih” i “nas”. U takvoj konstelaciji, odgovornost, izmjena informacija i drugi aspekti dobre prakse u postupanju, prije svega se predstavljaju kao pitanje unutrašnjeg reda. Korisnici  usluga općenito se  smatraju ne samo  različitima i izvanjskima, nego, u određenom smislu, i  pripadnicima nediferencirane mase: riječ je o ponašanju koje je istodobno uzrok i posljedica  malog značenja koje se pridaje primjeni njihovih prava, pružanju usluga te uzimanju u obzir stupnja njihova zadovoljavanja.

Komunikacija i razmjena informacija  nisu, dakle, niti prioritetne niti ih se uzima kao problem.Već smo vidjeli (odlomak 3.5.) da su prikupljanje, tok i kvaliteta  informacija  izazvali dosta kritika. Politika transparentnosti i otvaranja  podrazumijeva strategiju komuniciranja usavršenu na nekoliko razina  (u smislu dostizanja različitih ciljeva i posezanja za  različitim sredstvima). Ta strategija također podrazumijeva  raspolaganje s elementima bitnim za otvoreni pristup, kao što su  npr.  posrednici, žalbeni postupak, zatim jasnu raspodjelu odgovornosti između službi i sektora te otvorenu strukturu  odlučivanja. To je danas ipak izniman slučaj. 

4.1.7. Jednakost

Ne smiju se dopustiti razlike u ostvarivanju socijalnih prava koja su po svojoj prirodi na sve primjenjiva. Ipak, zbog duboke ukorijenjenosti socijalnih podjela, socijalne se nejednakosti ponekad ogledaju u otežanom pristupu određenim socijalnim pravima. Tako se dešava da ljudi koji su ranjivi ili su pak postali ranjivi zbog socijalnih nejednakosti susreću više teškoća u ostvarivanju svojih socijalnih prava. Spol je dosta univerzalan uzrok nejednakosti: žene se susreću s dodatnim poteškoćama u ostvarivanju svojih socijalnih prava. Spolnim nejednakostima  u  nekoliko se zemalja u različitom stupnju pridodaju razlike na osnovi rase, etničkog porijekla i socijalne i ekonomske pripadnosti. Radovi različitih specijaliziranih odbora otkrili su ne samo postojanje ranjivih skupina u svim zemljama  nego isto tako i frapantnu sličnost njihova identiteta  od jedne do druge zemlje.

Čini nam se stoga oportunim iznova spomenuti jednakost kao načelo dobre prakse u području prava. Najrazvijenije egalitarne procedure nalazimo u području odnosa među spolovima. Europska je unija veoma napredovala u tom području , i po tome se ona ističe, naročito posljednjih desetak godina. Pristup u području jednakosti spolova danas se može sažeti na sljedeći način: formalnopravni aspekt treba kompletirati aktivnim mjerama s ciljem  integracije jednakosti muškaraca i žena  u procedure i praksu. Cilj je da se jednakost  muškaraca i žena  uvijek uzima u obzir i da se zahtijeva da to kao cilj sadrže svi programi, na svim  razinama i u svim fazama procesa elaboracije politike. Takav dvostruki pristup može se primijeniti kada je riječ i o drugim izvorima nejednakosti. Tako se npr. CS-EM pozabavio pitanjem jednakosti u području zapošljavanja  i obučavanja ekonomski defavoriziranih skupina (posebno hendikepiranih, etničkih manjina, mladih i starih osoba). Taj je odbor utvrdio da svaka od tih skupina  ima različite potrebe koje kao takve treba tretirati kada je u pitanju politika favoriziranja pristupa zaposlenosti, uključujući i inicijative koje se zasnivaju na lokalnom partnerstvu.

4.1.8. Monitoring i evaluacija primjene

Jedna od tema koja se ponavlja u raspravi o preprekama pristupu socijalnim pravima jest raskorak  između formalnih odredbi  koje definiraju neko pravo i njihove primjene, čak i onda kada su te odredbe savršeno jasne i precizne. Monitoring i evaluacija u tom pogledu  mogu igrati bitnu ulogu. Za budućnost socijalnih prava  važno je da se pokrene proces koji će istodobno otkriti praznine postojećeg sustava  i upozoriti na nove potrebe.

Manjak informacija o praktičnoj primjeni i dostupnosti socijalnih prava  sada je velik hendikep, koji, prije svega, zapažamo na razini država članica , ali isto tako i na razini regija i lokalnih zajednica. Nužno je također utvrditi nepostojanje europske baze podataka  koji bi u tome bili komparabilni. Činjenica da je svaki specijalizirani odbor trebao prikupiti nove empirijske podatke sama je po sebi indikativna i govori o oskudici komparitivnih informacija  od jedne do druge zemlje. Zato države članice trebaju nastaviti napore radi poboljšanja komparabilnosti statistika, prihvaćajući  kao konačni cilj standardizaciju -temeljenu na zajedničkim europskim kriterijima. Pri tome izbor indikatora,  posebno kvalitativnih indikatora, dobiva najveće značenje. Svjesno te realnosti  Vijeće Europe već je poduzelo korake  radi definiranja  indikatora socijalne kohezije u okviru Odjela za razvoj socijalne kohezije.  U tom kontekstu također treba istaknuti  važnost istraživanja posvećenih socijalnoj isključenosti i socijalnim nejednakostima  u svakoj od zemalja članica. 

CS-LO je preporučio nacionalne opservatorije stanovanja  kao  monitoringa na nacionalnoj razini. Taj se koncept  također može proširiti na nacionalne opservatorije socijalnih prava koji će imati trostruku prednost  jer  predstavljaju integrirani pristup socijalnim pravima  na nacionalnoj razini,  kompletiraju radove Europskog odbora za ljudska prava ( nadležnog za nadzor suglasnosti nacionalnih politika  Europskoj socijalnoj povelji ) i  prikupljaju i  šire raspoložive informacije. Monitoring  treba obavljati  na nekoliko razina, on treba obuhvatiti ankete o zadovoljstvu korisnika u različitim područjima socijalne zaštite. Prikupljene informacije omogućit će druge prednosti  prilikom elaboracija  politika  i programa, promicanja analize i  dobivanja povratnih informacija.

4.2. Nekoliko konkretnih primjera primjene dobre prakse

U ovom dijelu iznosimo nekoliko primjera  projekata i inicijativa  ostvarenih u različitim zemljama  s ciljem da se pokaže kako se problemi i prepreke mogu  prevladati. Većina je primjera  izabrana  vodeći računa o mogućnostima njihove adaptabilnosti i o činjenici da se odnose na već postojeće i izdašne sustave socijalne pomoći.

Većinom je riječ o novim  primjerima, a izabrani su na osnovi nekoliko kriterija. Prvo, oni pokazuju konkretne akcije  proizašle iz integriranog pristupa. Taj  tip akcije vezan je, dakle, uz predhodnu raspravu o načelima u području promocije pristupa socijalnim pravima,  kojim se demonstrira nedjeljivost socijalnih prava  ljudi i njihovih potreba   (i odgovori na te potrebe).  Drugo, ti primjeri govore o praksama  koje su inicijalno uspostavili davatelji usluga,  pa stoga  otkrivaju unutrašnju dinamiku promjena.  Treće, oni se odnose na projekte  koji su nastali ili su  derivirani iz etike partnerstva, bilo da je riječ o suradnji između različitih davatelja i sektora  ili između nekoliko razina  (lokalne, regionalne, nacionalne i internacionalne). Četvrto, oni se odnose na inicijative koje su pokrenuli ili inspirirali korisnici  kako bi odgovorili na svoje potrebe.

Prvi je primjer savršeno reprezentativan za pristup koji povezuje ciljanost socijalnih prava, integraciju i partnerstvo. Priznavanje višedimenzionalnog aspekta potreba nositelja prava traži odgovor  kojim će im se pokušati osigurati im pristojno stanovanje, a također omogućiti  izobrazbu i   plaćeni rad. Osobe  identificirane kao tražitelji pomoći  neposredno su vezane uz zadovoljavanje svojih vlastitih potreba. Činjenica da je projekt  IGLOO pokrenut u nekoliko zemalja  Europske unije  (kao i u nekoliko zemalja nečlanica Unije)  daje mu istodobno europski, nacionalni i lokalni karakter.

	IGLOO

(unutar  i  izvan  Europske  unije)

Riječ je o zajedničkoj inicijativi  Europskog odbora za koordinaciju socijalnog stanovanja  (CECODHAS), Europske konfederacije sindikata    (CES)  i Europske federacije  nacionalnih asocijacija  koje se bave beskućnicima  (FEANTSA). Taj projekt, inspiriran integriranim pristupom “stan – rad”,  kao glavni cilj ima osigurati resurse lokalnim tijelima nadležnim za pristup socijalno ranjivih osoba  stanovanju, izobrazbi i zapošljavanju.

Primjena  IGLOO-a  započela je 1995. godine. Taj se program sastoji  u tome da se  na nacionalnoj, regionalnoj i lokalnoj razini  uspostave  platforme koje će poslužiti  za  praktična rješenja   integracije  na lokalnoj razini  putem stanovanja i zaposlenosti. Partnerstvo između  različitih razina i organizacija istovremeno predstavlja  temeljno načelo i metodu. To se isto odnosi na integraciju, budući da se model u cjelini inspirira  globalnim pristupom  “stanovanje – zaposlenost – obučavanje – usluge”.  Cilj je partnerstva  u okviru IGLOO-a da se zainteresiranima pomoću obučavanja omogući   ostvarenje pristojnog stanovanja i zaposlenosti. Konkretni način da se to postigne jest da se izgradi ili pak obnovi  njihov postojeći stan.  Rezultat takvih projekata  su stanovi  koje se stalno prilagođavaju potrebama  ciljanih skupina, kreiranje stalne zaposlenosti  ili sustava socijalne pomoći.  Korisnici su pojedinci s društvenih margina: beskućnici, neprikladno smješteni ili pak  stanari  kojima prijeti izbacivanje iz  stana.  Prema tome, mnogi projekti  IGLOO-a  ovise o  inicijativama  koje su pokrenule lokalne vlasti  s ciljem obnove ili izgradnje stanova.

IGLOO -  čije europske aktivnosti  subvencionira Europska unija kao pilot projekt sponzoriran od  Europskog socijalnog fonda -  ne ograničava se samo na jednu zemlju. Zapravo, članovi različitih nacionalnih i regionalnih organizacija  u četrnaest zemalja članica Europske unije potpisali su protokole o suradnji. Do sada je ispitano više od stotinu projekata. Pored ostvarivanja projekata,  IGLOO  također omogućava sistematsku razmjenu informacija.

Za više informacija upućujemo na web site : http://www.feantsa.org


Sljedeći je primjer iz Irske, a tiče se pilot projekta koji je pokrenulo nadležno ministarstvo  za socijalnu sigurnost s ciljem da se na integralan način odgovori višestrukim potrebama obitelji suočenih s rizikom.  Zanimljivo je da je inicijativa za taj projekt  potekla od davatelja javnih usluga, premda se njeno djelovanje oslanja na suradnju različitih agencija i službi. K tome, u tom se projektu priznaje mnogovrsnost potreba korisnika i nastoji ih se zadovoljiti na koordiniran način. Projekt je vrijedan i po tome  što  generira informacije i usvaja  integrirani pristup u području komunikacije. Konačno, riječ je o inovativnom pristupu, što pokazuje pokretanje  Projekta obiteljskih usluga (Family Services project) koji se oslanja na udruženi napor  pružanja usluga ljudima blizu mjesta gdje žive.

	Projekt obiteljskih usluga  (Irska)

Ovaj irski projekt je još  u pilot fazi, a odnosi se na relativno mali broj zapostavljenih urbanih zona. Cilj je projekta ponuditi obiteljima izloženim rizicima integrirani pristup informacijama i uslugama u samom njihovom kvartu. Projekt je pokrenulo  ministarstvo nadležno za socijalne djelatnosti  (odjel za socijalne djelatnosti, zajednicu i obitelj ), a u  njemu se prije svega inzistira na  primjeni koncepta jedinstvenog šaltera . Osnovni mu je cilj  poboljšati  situaciju pojedinaca i obitelji. 

Projekt je utemeljen na ideji prema kojoj je participacija zajednice i lokalna prisutnost bitna  za učinkovitu pomoć obiteljima. Naglasak je na  strategiji suradnje raznih agencija u kojoj sudjeluje cijeli niz  vladinih i  volonterskih organizacija. Program personalizirane pomoći ponuđen je maloj skupini obitelji  s kompleksnim potrebama. Informacije i usluge  grupirane su na jednom mjestu kontakta i prijama. Riječ je o jednoroditeljskim obiteljima  koje ovise o socijalnoj pomoći  ili se o njima brinu socijalni radnici.  Projekt predviđa rad sa svakim pojedincem  kako bi se ojačale njegove sposobnosti  i poboljšala njegova osobna i obiteljska situacija te kako bi se obučio i našao  zaposlenje.

Pilot projekti se stalno evaluiraju, a u jednom nedavnom izvještaju , između ostalog,, preporučuje se  njegova primjena na cijelom teritoriju.

Više informacija može se naći na web site-u : http://www. dscfa.ie


Sljedeći primjer je iz Mađarske, a poučan je u  više aspekata. Prvo, on pokazuje kako treba pomoći ljudima da se suoče s  potrebama, jer zainteresirani, kada  jednom dođu do resursa  koji su im stavljeni na raspolaganje, mogu postati autonomni. Drugim riječima, ponekad je ljudima potrebno pokazati dobar smjer.  Drugo, tako se može dati multidimenzionalni odgovor. Za to zemlja i oprema nisu dovoljni, nego zainteresirani trebaju biti obučeni i vođeni kako bi mogli postati proizvođači ili nezavisni poduzetnici.

Treće, ovaj je projekt dobar primjer pozitivnih učinaka koji nastaju suradnjom javnog, privatnog i dobrovoljnog sektora. Njegova je zasluga, također, da se odnosi na jednu skupinu, na Rome, koji su u posebno nepovoljnom položaju u pogledu pristupa socijalnim pravima i zaposlenosti, osobito u Srednjoj i Istočnoj Europi.

	Socijalni program za poljoprivrednike kojim se  ohrabruje duh poduzetništva 

 (Mađarska)

Poljoprivredna regija Sarkad u Mađarskoj smještena je pored rumunjske granice. 

Godine 1992. ukupna stopa nezaposlenosti ovdje je iznosila 25%, a  među Romima koji čine 12% lokalne populacije dosezala je 100%.

Projekt pokrenut 1993. godine zamišljen je tako  da se pomogne obiteljima s više od troje djece i u kojima žive dugotrajno nezaposleni članovi ili  koje imaju ispodprosječan dohodak. Program je pokrenuo lokalni centar za socijalnu pomoć i podršku  obiteljima, a u tome ga je podržala fundacija CERES  i služba za zapošljavanje okruga Bėkės. Program je savjetima podržala Fundacija za razvoj  poduzetništva okruga, financiralo ga je Ministarstvo za socijalne djelatnosti  financiralo , a  Nacionalna štedna banka  nudila je zainteresiranim sudionicima proizvodne kredite.

Projekt je istovremeno obuhvatio ekonomske, profesionalne i socijalne komponente.

 Uključivao je program pomoći za zapošljavanje  i nudio je sudionicima obučavanje  o novim oblicima poljoprivredne proizvodnje,  poduzetničkim vještinama, u traženju zaposlenosti  i  jačanju osobne autonomije. Bili su osigurani  materijali i oruđa za rad  -  sjeme, kemijska sredstva i oprema - kao i zemljište. Cilj je bio da se obiteljima omogući  raditi za vlastitu dobit  i da im se pomogne da postanu  proizvođači i nezavisni poduzetnici. Godine 1996. ovim projektom bilo je obuhvaćeno  oko tri tisuće obitelji.

To je iskustvo poslije  prošireno na oko tri stotine drugih općina , sela i zaselaka,  a u njemu danas sudjeluje više od dvanaest tisuća obitelji.


Sljedeći primjer potječe iz francuskog zakonodavnog okvira  i odnosi se na niz koordiniranih mjera  kojima je cilj osigurati jednako poštovanje  dostojanstva  svih u zdravstvenoj zaštiti. U toj se inicijativi zdravstvene usluge tretiraju kao pristupna točka  ostalim socijalnim pravima  i nastoje se ukloniti barijere između zdravstvenih i drugih usluga, naročito na regionalnoj razini.Usvojeni regionalni programi polaze od pretpostavke da su poteškoće i potrebe ljudi međuovisne, pa se zbog toga za njih nastoji pronaći multidimenzionalni i koordinirani odgovor. Zdravstvena se zaštita  pri tome tretira kao temeljno, a ne sporedno socijalno pravo. U projektu se istaknuto mjesto daje partnerstvu, uključujući i partnerstvo s korisnicima usluga.

	Regionalni programi pristupa prevenciji i skrbi 

 (Francuska)

Francuski zakon o borbi protiv socijalne  isključenosti,  obznanjen 29. srpnja 1998., temelji se na jednakom poštovanju  dostojanstva svih ljudi te obznanjuje  temeljna socijalna prava i  koherentnu politiku koja omogućava pristup tim pravima.

Zdravstvena dimenzija takvog integriranog pristupa  temelji se na obveznom regionalnom pristupu programima prevencije i skrbi  (PRAPS). Postižući poboljšanje zdravlja osoba  s teškoćama, taj program  otvara pristup drugim socijalnim pravima  i na taj način  uklanja prepreke između zdravstvenih službi  i drugih socijalnih službi  te ostalih oblika javnih davanja koji imaju neposredan utjecaj na  zdravlje.

Od akcija koje su poduzete unutar programa PRAPS posebno treba upozoriti na:

stvaranje opservatorija  implementacije univerzalne zdravstvene zaštite, uz sudjelovanje  tijela zdravstvenog osiguranja i asocijacija koje uključuju korisnike;

misiju da javne bolnice aktualiziraju prava na zdravstveno osiguranje  i  bdiju nad uvjetima smještaja  onih kojima se omogućava nastavak njege nakon izlaska iz bolnice;

mogućnost  da se nezaposlene osobe koriste  pomoći  medicine rada  s ciljem njihova  ponovnog zapošljavanja  ili nastavljanja zdravstvene njege, ako  to zahtjeva njihova invalidnost ili bolest;

efikasnije otkrivanje osoba s jezičnim teškoćama  s ciljem njihova  boljeg pristupa obrazovanju;

uspostavljanje kontakta  s onima kojima treba poboljšati uvjete stanovanja te utvrditi  mjesta neadekvatnog stanovanja; 

organiziranje višedisciplinarne obuke u partnerstvu s korisnicima koji su u poteškoćama. 

Državne službe imaju ključnu ulogu  u uklanjanju barijera, uspostavljanju veza  i koordinaciji aktivnosti, prije svega unutar  vlastitog područja djelovanja  koje se tiče socijalne isključenosti  kada je riječ o zdravstvenoj zaštiti, socijalnoj zaštiti, obrazovanju, stanovanju, zaposlenosti, itd., a  isto tako  odnosu  na lokalne zajednice, zdravstveno osoblje i institucije te dobrovoljne organizacije. Svi su ti potencijalni partneri navedeni u zakonu  u nastojanju da se povežu njihovi napori u  njihovim relevantnim odjelima, s ciljem izrade i  primjene monitoringa PRAPS-a. 

Uspostavljanje takvih partnerskih odnosa u svakoj regiji  podrazumijeva zajedničku svijest  o potrebama i aspiracijama populacije u teškoćama. To znači da zainteresirane populacije  treba senzibilizirati i motivirati, a isto tako  obučiti i  motivirati  institucije i osoblje.

Više se informacija može naći na web siteu : http://www.sante. gouv.fr. (pod PRAPS).


Sljedeći se primjer odnosi na inicijativu koja  sadrži multidimenzionalni i inovativni pristup kojem je cilj ponovno obučavanje i integracija radnika  čije su vještine postale zastarjele. Taj primjer može  biti zanimljiv za sve lokalne zajednice, gradove, aglomeracije i regije u Europi koje su doživjele  ekonomsku transformaciju, ali isto tako i za mnoge pojedince ili socijalno-profesionalne kategorije čije su vještine postale neskorisne ili su  obezvrijeđene. On posebno ilustrira način na koji ljudi mogu djelovati i utjecati na svoju budućnost te  na originalan se način koristiti postojećim strukturama (u ovom slučaju sindikatom).  Uspjehu je projekta jako pridonijelo partnerstvo  između  sindikata, uprave i radnika.

	Poboljšanje mogućnosti profesionalnog uključivanja zbog ekonomskih  razloga otpuštenih metalurških radnika 

 (Rumunjska)

Zbog restrukturiranja metalurške  industrije u Rumunjskoj je otpušteno oko četrdeset tisuća radnika. Program restrukturiranja  slijedio je sporazumom  kojem je bila namjena da se pomogne otpuštenim radnicima  da što je moguće prije nađu stabilan posao  uz pomoć programa obučavanja, privremenog angažiranja otpuštenih radnika na  komunalnim projektima, poticanjem stvaranja malih poduzeća, a isto tako preseljavanjem radnika u područja u kojima se nudi zaposlenost.

Uspostavljeno je posebno tijelo   UNIRMET  (Nacionalna unuja za  prekvalifikaciju  metalurških radnika).  To tijelo ima tripartitnu strukturu  (uprava, zaposleni i predstavnici regionalnih centara  za profesionalno obučavanje), a  koristi se subvencijama iz fondova nacionalne solidarnosti metalurga, koji financiraju  potpisnici sporazuma, zaposlenici svojim doprinosima  te donacije iz različitih izvora.

Radnici koji su otpušteni potpisuju jednogodišnji sporazum s UNIRMET-om , kojim se obvezuju na sudjelovanje u sljedećim programima:

besplatnoj profesionalnoj  izobrazbi  za novo zanimanje s mogućnošću  zapošljavanja nakon toga;

sudjelovanju u komunalnim projektima za vrijeme dok  UNIRMET ne nađe  posao koji će odgovarati kompetencijama zainteresiranih;

savjetovanjima radi stvaranja poduzeća i subvencijama dodijeljenim za vrijeme početne faze djelovanja;

pokrivanju troškova  preseljenja za one sudionike koji su našli trajan posao u nekoj drugoj regiji.

Te mjere,  primijenjene zahvaljujući angažmanu sindikata i uprave, omogućile su osobama koje su izgubile posao  ponovno ga naći ili pak  lakše stvoriti vlastito malo poduzeće.


Belgijska  Povelja  socijalnog osiguranika pokazuje kako je moguće pravnim sredstvima definirati  nekoliko načela  s ciljem poboljšanja socijalnih prava.  Prema toj se povelji ponašaju  sve institucije socijalne sigurnosti  koje su obvezne voditi brigu o kvaliteti  usluga korisnicima ili potencijalnim nositeljima prava. Informacije o pravima zauzimaju veoma značajno mjesto u Povelji,  koja ne samo što obvezuje institucije socijalne sigurnosti  da osiguraniku na njegov zahtjev daju  sve informacije o njegovim pravima nego također da mu stave na uvid interne informacije o svojoj organizaciji.  Davatelji usluga također su obvezni što je brže moguće odgovoriti zahtjevima za davanjima odnosno proslijediti zahtjev tražitelja odgovarajućim  službama u slučaju da za nj nisu nadležni.  Inzistirajući tako na odgovornosti davatelja, taj dokument nastoji institucije učiniti svjesnijima njihove uloge  i  prisiliti ih da više poštuju osiguranike. Ukratko, Povelja  nastoji promijeniti situaciju osiguranika i  povećati djelotvornost njihovih socijalnih prava. Ona  polazi od  potreba nositelja  prava  u organizaciji socijalne sigurnosti i oblika prestacija socijalnih službi.

	Povelja socijalnih osiguranika 

 (Belgija)

Belgijski federalni zakon  od 15. travnja 1995., koji je stupio na snagu 1. siječnja 1997., promovirao je “Povelju socijalnog osiguranika”. U tom se tekstu definira određeni broj  načela o temeljnim javnim pravima osiguranika  u odnosu  na institucije  socijalne sigurnosti.

Osnovni je cilj  Povelje štititi javni interes  nizom mjera  kojima se prisiljavaju sve institucije  socijalne sigurnosti, kao što su  “polujavne” organizacije  koje osiguravaju zaposlene, nezavisne radnike  i dužnosnike, kao i tijela koja se bave socijalnom pomoći.  Povelja sadrži brojne odredbe koje su zamišljene da, neposredno ili posredno, osiguravaju efektivan pristup socijalnoj sigurnosti  i službama socijalne pomoći.

Njezine se načelne odredbe mogu svesti na sljedeće: 

Institucije socijalne sigurnosti trebaju osiguranika informirati o njegovim pravima na traženje samog osiguranika ili po vlastitoj  inicijativi, i  to  na obuhvatan i razumljiv način.  S jedne strane, osiguranik može postaviti specifična pitanja instituciji, a ,s druge strane,  sama institucija može poduzeti mjere  informiranja javnosti. Povelja obvezuje instituciju da te informacije stavi na raspolaganje u određenom  roku.

Institucija socijalne sigurnosti treba prenijeti zahtjev za nekim davanjem, koji joj je pogreškom upućen,  nadležnoj drugoj instituciji i o tome obavijestiti  podnositelja zahtjeva.

Kada neka osoba ima pravo na davanje, institucija je obvezna  da joj, u određenim okolnostima,  to davanje dodijeli po službenoj dužnosti  i onda kada  zainteresirana osoba  nije postavila izričt zahtjev. Međutim, do sada  nema provedbenog propisa za tu mjeru.

Institucija socijalne sigurnosti  treba bez zakašnjenja odgovoriti  na svaki zahtjev za davanjem. Podnositelj zahtjeva treba biti informiran o odluci  u roku od četiri mjeseca  i, kada je odluka pozitivna,  davanje treba ostvariti u naredna četiri mjeseca.  Ako se s time zakasni  institucija je obvezna  osiguraniku isplatiti kamate.

Institucija socijalne sigurnosti,  uz svaku odluku poslanu osiguraniku, treba priložiti  uputu o  žalbi, njezinoj formi i rokovima,  a isto tako informirati  o  broju spisa i o službi koja ga posjeduje, kao i o odgovornoj osobi te načinu komuniciranja s njome.

Čim utvrdi  da je neka odluka pogrešna, institucija socijalne sigurnosti treba pokrenuti inicijativu  za donošenje nove odluke.  Ako je rok za podnošenje žalbe istekao, osiguranik ne smije snositi nikakve negativne posljedice ( na primjer, ako je visina revidiranog davanja manja od davanja koje je ranije odobreno.). Drugo je ako je prijašnja odluka posljedica osigurankove prijevare ili obmane.  U tom slučaju on treba vratiti primljeni iznos uvećanog za  kamate.

Više informacija može se naći na sljedećim web siteima: http://securitesociale.fgov.be i http://securite sociale.fgov.be/lex/francais/charte/19950411.htm


Sljedeći primjer odnosi se na kreiranje zaposlenosti. U njemu se opisuje cijeli niz mjera borbe protiv nezaposlenosti koje je usvojila litvanska vlada  i  koje su primijenjene na lokalnoj razini. Ti programi imaju naglašenu regionalnu dimenziju: oni su posebno usmjereni na lokalne potrebe, dobivaju veliku pomoć  zainteresiranih općina, a organiziraju ih lokalni uredi za zapošljavanja. Pored ostalog, ti su programi karakteristični po striktnim kriterijima evaluacije, imaju inovativni duh  i mogu se primijeniti na drugim područjima.

	Lokalne inicijative zapošljavanja

  (Litva)

Svjesna potrebe stimuliranja zapošljavanja  na lokalnoj razini  litvanska je vlada  2001. godine  pokrenula određen broj inicijativa.

Cilj je takve politike omogućiti lokalnim zajednicama  sudjelovanje u ekonomskoj aktivnosti  i  rješavanje njihovih socijalno-ekonomskih problema. Među ostalim ciljevima te inicijative jest i ublaživanje posljedica restrukturiranja  u zapostavljenim područjima i  razvoj lokalnih zajednica koje će tako postati više uključene, autonomnije i zrelije.

Program se posebno odnosi na marginalne skupine: nezaposlene (posebno dugotrajno nezaposlene), mlade, žene koje uzdržavaju djecu  i druge socijalne kategorije  koje su identificirali uredi za zapošljavanje u suradnji sa socijalnim partnerima.

Uredi za zapošljavanje  odgovorni su za konkretnu organizaciju  tih inicijativa na lokalnoj razini. Oni posebno formiraju odbore sastavljene od lokalnih socijalnih i ekonomskih partnera,  koji su  prema propisanim kriterijima dužni evaluirati predložene programe. Da bi neki program bio prihvaćen,  mora zadovoljiti nekoliko uvjeta: prvo,  treba ga podržati lokalna zajednica  određenim subvencijama, lokalnim zajmovima, opremom, itd.; drugo, nužno je da program  odgovara bitnim potrebama  lokalnog tržišta rada  i da  smanjuje broj korisnika socijalnih davanja; treće, potrebno je da se program može proširiti na druge lokalne zajednice; četvrto,  nužno je da program  poveća mogućnosti zapošljavanja, posebno stavljajući naglasak na nove ekonomske aktivnosti i socijalne službe.

Program subvencionira država. Procjenjuje se da troškovi  stvaranja jednog radnog mjesta ne smiju  nadvisiti četrdeset minimalnih  mjesečnih plaća, u iznosu od 125 eura. Pored ostalog,  inicijatori podržanog projekta  moraju pokriti najmanje 35% njegovih ukupnih troškova. U tu svrhu vlada je u 2001. godini u nacionalnom proračunu osigurala 359 420 eura.

Projekti su  koncentrirani u deset općina koje imaju najveću stopu nezaposlenosti. Već je pripremljeno  osamdeset i šest projekata, ali zbog nedostatka sredstava samo je njih šesnaest  usvojeno i primijenjeno.

Jedan od najzanimljivijih rezultata programa ostvarenog u 2001. godini bila je izrada  programa izobrazbe, primjene pedagogijskih sredstava  i metoda evaluacije, financiranja, supervizije i uspostavljanja odnosa koji se mogu koristiti u novim projektima. Uostalom, uočivši uspjeh programa, vlada je odlučila da u 2002. godini za nove projekte namijeni 724 638 eura.

Više informacija može se naći na  web siteu : http://www. ldb.lt


	


Posljednji se primjer odnosi na jedan međunarodni projekt. Kao što joj ime kaže, Škola druge šanse nudi nove mogućnosti stjecanja izobrazbe mladih koji pripadaju ranjivim skupinama. Jedno od njezinih glavnih obilježja je personalizacija učenja, jer se uzima u obzir  kulturno porijeklo, a posebno pripadnost manjinskoj skupini. Taj pristup koji polazi od individue, pored ostalog, ojačan je mentorstvom tijekom izobrazbe i zaposlenosti. Konačno, zasluga je Škole druge šanse  da kombinira učenje i rad  sa stjecanjem profesionalnog iskustva i aktivnog traženja zaposlenosti.

	Škole druge šanse 

 (unutar i izvan Europske unije)

Bijela knjiga o edukaciji i obučavanju  koju je usvojila Europska komisija 20. studenoga 1995.  polazna je točka inicijative nazvane Škole druge šanse.  Zahvaljujući eksperimentalnim školama, mladi koji nemaju  znanja ni kompetencije  potrebne da bi  pristupili višem obrazovanju  ili pak dobili radno mjesto,  i koji više nisu  na obveznom školovanju,  tako dobivaju novu mogućnost   steći  izobrazbu i obučenost.

Sada postoji dvadesetak škola tog tipa u jedanaest zemalja Europske  unije i u dvije zemlje kandidate za prijam u Uniju (Bugarska i Litva).  Neka vrsta partnerske mreže , nazvane “E2C”, uspostavljena je između škola u različitim zemljama.

Koncept  Škole druge šanse temelji se na suradnji  između škola i lokalnih industrija  i kombinacija je  formalnih studija i praktičnog rada. U programu obrazovanja u tim školama istaknuto se mjesto daje razumijevanju društva i njegovih funkcija. Cilj je pomoći mladim ljudima  koji imaju socijalne probleme  i nedostatnu edukaciju  da nađu zaposlenje  i ostvare dohodak  uz pomoć personaliziranog programa učenja i praktičnog obučavanja.

Svaka se Škola druge šanse razlikuje s obzirom na pedagogijske metode, uvjete prijama i dobne skupine koje ih pohađaju. U Švedskoj se Škole druge šanse  obraćaju mladima od šesnaest do dvadeset godina. U školi u Norrköpingu  eksperimentira se s novom metodom kombiniranja edukacije i profesionalne obuke  s ciljem da se prevlada socijalna neprilagođenost. Dakle, prioritet je dan  mladima s psihosocijalnim problemima  koji su iz imigrantskih obitelji  (uključujući i Rome)  ili koji imaju probleme u školovanju.

Škola u Norrköpingu uspostavila je tijesnu suradnju s lokalnm poduzećima, posebno manjim i srednjim.  Drugi su partneri  ponudili  radna mjesta obučavanja, uključujući vladine agencije, u lokalnoj predškolskoj instituciji i u nekoj asocijaciji za obrazovanje odraslih. Učenje je prilagođeno potrebama i željama svakog polaznika. Svaki polaznik ima mentora  potrebnih kompentencija koji s njm potpisuje ugovor u kojem su navedeni svi detalji uzajamnih obveza dviju strana.

Projekt Škole druge šanse evaluiran je 2000. godine, a konačni je izvještaj usvojen za  četrnaest pilot projekata. Među zemljama  koje su uključene u projekt jesu Danska, Finska, Francuska, Grčka, Italija, Portugal, Španjolska, Švedska i Velika Britanija.

Više informacija može se naći na web siteu : http://europa.eu.int/comm/educatio/2chance


5. Političke  smjernice

Važno je istaknuti da  je u velikom dijelu  infrastruktura potrebna za primjenu socijalnih prava u  Europi  već uspostavljena, premda u tome još uvijek postoje određene praznine. Problemi se pojavljuju naročito u  disfunkcijama prilikom primjene postojećih odredbi ili zbog nedostatka preciznosti u zakonskom definiranju prava. Ponekad se dešava da se neki sustav ne uspijeva adaptirati na evoluciju potreba za zadovoljenje čije je inicijalno koncipiran  ili pak nikad i nije bio precizno prilagođen posebnim i kompleksnim situacijama  karakterističnim za primjenu socijalnih prava. Prema tome, davatelji usluga trebaju biti svjesni problema koji mogu poremetiti funkcioniranje njihovih službi ili institucija,  pa stoga moraju biti više otvoreni za monitoring, a isto tako, zajedno s korisnicima i nevladinim organizacijama, redovito raspravljati o primjerima dobre prakse. Mogućnost i volju za razmjenu dobre prakse između različitih zemalja i regija Europe u tom kontekstu također  treba ohrabrivati. Pored toga, korisnici usluga i davanja  trebaju se tretirati kao građani, to jest kao nositelji prava.

Nakon što smo izložili opća načela, pokušajmo sada  razviti specifične političke smjernice. U ovom poglavlju iznosimo niz međusektorskih smjernica koje odgovaraju na sedam izazova  identificiranih u 3. poglavlju.  Te smjernice dopunjavaju načela i prakse kojima je  cilj promocija pristupa socijalnim pravima,  izloženog u 4. poglavlju. Prioriteti u okviru svakog budućeg kratkoročnog i dugoročnog djelovanja od presudne su važnosti. Koncept “paneuropskog i nacionalnog političkog okvira u području socijalnih prava” tako dospijeva u prvi plan. U tablici 2. sažete su  glavne političke smjernice.

5.1. Jačanje pravne osnove socijalnih prava  i  poboljšanje prestacija

Cilj: jasan, interpretativan i inkluzivan iskaz socijalnih prava

5.1.1. Prava definirati  kompletno i precizno

Potrebno je razviti potpun pravni i politički okvir  koji omogućava zakonski temelj  prava i isto definirati obvezu da se ona primijene pomoću primjerenih instrumenata. U tom smislu pravni okvir poprima bitnu važnost: zbog toga je urgentna potreba da se socijalna prava precizno postave kao apsolutna prava  u okviru  preciznog iskaza tako da ih se može lako interpretirati  na sudovima i  drugim tijelima.

U tu svrhu posebno je važno definirati značenje koncepta i sadržaja socijalnih prava. To se osobito odnosi na relativno nova prava, kao što je pravo na zaštitu od siromaštva i socijalne isključenosti  i pravo na prikladno stanovanje, koja su sadržana u 30. i 31. članku  izmijenjene Europske socijalne povelje.

Usprkos potrebi za  potpunim pravnim okvirom, potrebno je iz pravne i druge prakse ukloniti definicije koje uzrokuju isključivanje nekih kategorija osoba i situacija od korištenja socijalnih davanja i usluga. Pravne odredbe ne mogu pokriti sve situacije, pa stoga  zakoni trebaju biti definirani na dosta suptilan način kako bi se eventualno prepoznale nepredvidive i nenamjerne  situacije isključenosti, koje  nastaju  kao rezultat kombinacije rigidnih pravnih normi i konteksta koji se stalno mijenja. Drugim riječima, potrebno je predvidjeti određenu marginu za manevar pri interpretaciji zakonskih odredbi.

U tom pogledu Europska socijalna povelja te njezina revidirana verzija  dobra su polazna točka. Sve države članice koje to još nisu učinile trebaju ratificirati taj dokument, a posebno prihvatiti članak 30. o pravu na zaštitu od siromaštva i socijalne isklučenosti ( riječ je o jedinstvenoj odredbi ove vrste u jednom međunarodnom dokumentu) te članak 31. o pravu na stan.

Osim toga, sve države članice Vijeća Europe trebaju  prioritetno ratificirati instrumente koje je u socijalnom području izradila ta organizacija s ciljem poboljšanja pristupa nekim socijalnim pravima  svih građana i nekih kategorija ranjivih osoba.  Ti su instrumenti Europska konvencija o pravnom statusu radnika migranata i instrumenti koji se odnose na koordinaciju u području socijalne sigurnosti ( posebno o Europskoj konvenciji o socijalnoj sigurnosti). Štoviše, u okviru općih napora  jačanja socijalnih prava, potrebno je države članice ohrabriti da hitno ratificiraju pravne instrumente kojima se definiraju standardi u području socijalne sigurnosti, kao što je Europski kodeks socijalne sigurnosti i njegov Protokol. Te države treba pozvati da primijene druge međunarodne pravne instrumente koji se odnose na socijalna prava, uključujući preporuku koju je usvojio Odbor ministara Vijeća Europe, kao i druge međuvladine organizacije. Također treba  prihvatiti i primijeniti preporuke međunarodnih tijela, kao što je Vijeće Europe, u pogledu poštovanja međunarodnih pravnih instrumenata koji se odnose na socijalna prava.

Tablica 2. Glavne političke smjernice koje omogućavaju uklanjanje prepreka pristupu socijalnim pravima

	Tip            
	Političke smjernice

	Definiranje prava i adekvatan iskaz mjera zakonske i druge primjene
	Elaboracija  pravnog i političkog temelja prava

Programi  mjera kojima se poboljšava opskrba uslugama



	Neadekvatan monitoring i primjena
	Poboljšanje kontrole danih usluga 

Evaluacija utjecaja politike i  propozicija

Povelja korisnika

Borba protiv diskriminacije i/ili nejednakog tretmana

Uspostava nacionalnog opservatorija socijalnih prava

	Resursi
	Koji se odnose na davatelje:

Poboljšati adekvatnost i kontinuitet resursa (financiranje, osoblje, prostor i opprema)

Smanjiti neravnotežu u resursima između različitih  administrativnih razina

Koji se odnose na korisnike i nositelje prava:

Informirati ljude i ojačati njihovu sposobnost da zahtijevaju ostvarivanje svojih socijanih prava

Uspostaviti mehanizme posredovanja  i  potpore

	Upravljanje i procedure
	Smanjiti fragmentiranost između različitih razina administracije i službi

Utjecati na participaciju nevladinih organizacija, korisnika i drugih čimbenika civilnog društva

Pojednostavniti procedure i olakšati pristup

	Informacije i komunikacije
	Dati prioritet informiranju i razmjeni  informacija

Koristiti se“novim”  kanalima komuniciranja kao i mobilnim službama

Personalizirati informacije u funkciji ciljanih kategorija

Periodično evaluirati kvalitetu informacija te efikasnost strategije komuniciranja 

	Psihološke i socio-kulturne prepreke
	Koje se odnose na davatelje:

Boriti se protiv stigmatizacije i negativnih stereotipa  nekih skupina uz pomoć odgovarajuće izobrazbe osoblja i ohrabrujući promjenu ponašanja

Koje se odnose na korisnike i nositelje prava:

Poboljšati prijam, uvjete i prepoznavanje situacije korisnika

	Neadekvatna pažnja ranjivim skupinama i regijama
	Ranjive skupine:

Namijeniti resurse ( u najširem smislu riječi) ranjivim skupinama kako bi one mogle vrednovati svoja prava

Ranjive regije:

Razraditi politiku specifično usmjerenu na ranjive regije i lokalne zajednice

	
	


Uspostavljanje mehanizma monitoringa  realizacije  posebno se preporučuje 

radi  supervizije djelovanja.

Vlade također trebaju  djelovati radi jačanja i primjene nacionalnog zakonodavstva kako bi se popunile praznine u mreži socijalne sigurnosti i  odredio nacionalni minimum dohotka  (ne suviše nizak)  ili, ako je potrebno, minimalna  životna razina.

5.1.2.Prema adekvatnijem sustavu

Sljedeće mjere trebaju poboljšati učinkovitost u opskrbi socijalnim uslugama  još više formalizirajući i precizirajući prava:

transparentni sustav socijalnih prava  i za to potrebni resursi te nužne administrativne procedure radi njihove primjene u svim državama članicama;

svi davatelji usluga i davanja  u svom djelovanju trebaju polaziti od međuovisnosti potreba i socijalnih prava i težiti integraciji službi;

javne vlasti na svim razinama te nadležna međunarodna tijela  trebaju promicati i  razraditi integrirane pristupe obrazovanju, zapošljavanju, zdravstvenoj zaštiti, stanovanju  te uslugama i davanjima u sustavu socijalne zaštite;

treba također imati na umu  da  prilikom elaboracije politika  (posebno onih koje se odnose na fiskalne poslove, dobra ili zemljišno vlasništvo)  postoji rizik da se utječe na pristup socijalnim pravima.

Nacionalne vlasti također trebaju nadležnim  dužnosnicima staviti na raspolaganje  informacije o pravnim okvirima (međunarodnim, nacionalnim i subnacionalnim ) u području socijalnih prava, a isto tako tijelima civilnog društva  i svoj javnosti. Te se informacije neće odnositi samo na propise koji su na snazi, nego isto tako na način kako će oni, uz eventualnu pomoć organizacija civilnog društva,  biti primijenjeni na nacionalnoj ili lokalnoj razini.

5.2. Jačanje monitoringa i primjene

Cilj: osigurati primjenu i zadovoljavajuće funkcioniranje zakonskih prava, žalbenog postupka  i drugih odredbi koje se odnose na socijalna prava

Monitoringu isporuke davanja i usluga treba pokloniti veću pažnju.  Zbog toga  ti mehanizmi  trebaju biti uključeni u zajednički sporazum prilikom koncipiranja novih programa ili, ako je to potrebno, prilikom revizije starih programa. U regularnim intervalima također treba provoditi ankete s ciljem  evaluacije razine zadovoljstva korisnika i nositelja prava, a isto tako radi toga da se  upozna mišljenje osoblja. Te procedure monitoringa  treba, pored ostalog, vezati uz  evaluaciju dostignuća, posebno kada je riječ o ostvarivanju ciljeva socijalnih službi.

Svakako se preporučuje evaluacija utjecaja politike i propozicija vezanih uz socijalna prava.  Ta evaluacija može biti u obliku formalne analize stvarnih ili predvidivih učinaka  aktualne ili buduće  politike u području širenja pristupa socijalnim pravima. Takva metoda dovodi do integracije prava u svaku politiku  i ona je već korištena  u  borbi za jednakost muškaraca i žena i u borbi protiv siromaštva.  Među kriterijima korištenim prilikom  evaluacije jest i uklanjanje svih prepreka navedenih u poglavlju 3., kao i jednakost u pristupu socijalnim pravima u širokom smislu riječi.

Primjena podrazumijeva  prikladan i transparentan žalbeni postupak i mogućnost priziva u slučaju odbijanja zahtjeva   nositelja  prava. Te se mjere trebaju odnositi na  davanja po osnovi socijalne sigurnosti i na socijalnu pomoć  (koja je predmet opsežne sudske prakse vezane uz  Europsku socijalnu povelju), na zdravstvenu zaštitu , stanovanje, pristup programima zapošljavanja i učenja tijekom cijelog životnog vijeka. Sustavi žalbe također trebaju predvidjeti  mogućnost da  podnositelj žalbe ostvari nadoknadu u  primjerenom roku i nakon postupka koji je besplatan ili relativno jeftin.

Trebalo bi razmotrii usvajanje povelje korisnika kao sredstva kojim bi se  povećala transparentnost  i otvorenost sustava. Slična bi inicijativa zapravo omogućila da se jasno definiraju standardi koje nadležna administracija treba ispuniti pri tretiranju zahtjeva za davanjima i uslugama. U te standarde osobito spada uslužnost, dužina postupka i primjena odluke, žalbeni postupak i načini kako korisnici  mogu davati sugestije o poboljšanju postupka.

Treba također prevenirati diskriminaciju i nejednak tretman. Promocija jednakosti u pristupu pravima  katkad može zahtijevati  pozitivnu diskriminaciju, pored ostalog, kroz mjere pažljivo ciljane socijalne akcije. Ona također zahtijeva eliminaciju stavova i diskriminacijskih praksi koje katkad provode neki davatelji usluga.

Također je posebno važno, osobito na nacionalnoj razini, uz pomoć standardiziranog i formaliziranog mehanizma, organizirati monitoring prava. Cilj  tog monitoringa treba biti: (a) nadzirati stvarno stanje socijalnih prava u svakoj zemlji; (b) staviti na raspolaganje standardizirane i korisne informacije  Europskom odboru socijalnih prava, Europskom odboru za socijalnu koheziju  i drugim tijelima, i to za potrebe njihova rada i istraživanja.

Međutim, jedan takav opservatorij nije dovoljan: ništa ne može nadomjestiti prikladne i kompetentne mehanizme nadzora - bilo da je riječ o inspekciji rada ili socijalnim službama - kako bi se jamčila zdrava i sigurna okolina, nadzor primjene odredbi u pogledu jednakih dohodaka i minimalnih dohodaka, zaštita djece, zaštita mentalno i fizički hendikepiranih  te pravo na prikladno stanovanje. Utvrđivanje standarda svake usluge i odgovornosti također zauzima značajno mjesto u dugoročnom održavanju usluga dobre kvalitete.

Sve te mjere trebaju pomoći promicanju transfera dobrih praksi.

5.3.Povećanje resursa namijenjenih socijalnim pravima

Cilj: osigurati dostatne resurse i kapacitete davateljima i korisnicima

Države članice trebaju poduzeti mjere kako bi se prevladale prepreke u ostvarivanju socijalnih prava nastale zbog nedovoljnih resursa stavljenih na raspolaganje davateljima usluga i osobama koje traže ostvarenje tih prava.

5.3.1.Namjena resursa davateljima usluga

Usprkos oštrim restrikcijama  sredstava u pojedinim zemljama, države članice trebaju pronaći dostatne resurse kako bi osigurale prikladan i pravičan pristup socijalnim pravima svim zainteresiranima, a posebno onima koji imaju najveće potrebe. Ti resursi trebaju uključiti financiranje, osoblje, prostor i opremu. Priskrbiti dovoljno resursa  za pristup socijalnim pravima nužno ne znači  povećati  troškove. Proračunske nacionalne, regionalne i lokalne  vlasti  trebaju  se potruditi  osigurati kontinuitet  resursa i adekvatno financiranje fondova socijalne sigurnosti i socijalne pomoći, agencija  zapošljavanja  i nadležnih službi zdravstvene zaštite, stanovanja, edukacije i obučavanja.Uostalom, dobro je upravljanje nužno za dugoročnu i primjerenu upotrebu resursa.

Javne vlasti na nacionalnoj, regionalnoj i lokalnoj razini trebaju surađivati kako bi se smanjila neravnoteža u financiranju različitih razina i službi, osigurala što je moguće pravednija raspodjela između regija  i povela briga o evoluciji njihovih stvarnih potreba. Nacionalne vlasti  trebaju primijeniti načelo supsidijarnosti i dati određen stupanj autonomije najnižim razinama službi namijenjenih specifičnim zajednicama.To je nužno radi toga da se na lokalnoj razini odgovori specifičnim potrebama ranjivih skupina. Nacionalne vlasti također trebaju osigurati stalno i pravodobno financiranje previđenih aktivnosti. Ova osnovna načela dobrog upravljanja poprimaju vitalnu važnost kada je riječ o davanjima i uslugama  koji su bitni, posebno kada je riječ o zdravstvenoj zaštiti, stanovanju, permanentnom obrazovanju i profesionalnoj  prekvalifikaciji.

Premda su to važne točke, alokacija resursa  ne ograničava se na zdravo i transparentno upravljanje proračunom. Pri tome također treba povesti brigu o intelektualnim i profesionalnim sposobnostima, što, naprimjer, znači da  osoblje treba biti kompetentno i prikladno obrazovano te da može odgovoriti izazovima i zadacima koji se preda nj postavljaju. Isto tako, iskustvo i znanje korisnika treba promatrati kao komponentu resursa davatelja usluga.

5.3.2. Namjena resursa tražiteljima i  snaženje njihovih sposobnosti

Poznavanje nekog prava predhodni je uvjet  njegova traženja. Drugim riječima, nositelj prava treba raspolagati  potpunim informacijama  o raspoloživim davanjima i uslugama te načinu na koji ih može ostvariti. Za to su odgovorni  javni službenici koji to trebaju osigurati. Oni moraju  učiniti sve da dadu potpunu informaciju o uslugama njihove  organizacije, kao i ostalih davatelja. Ta informacija  samo je jedan od resursa: da bi ostvarile svoja socijalna prava, zainteresirane osobe trebaju imati pristup svim uslugama i davanjima. Naprimjer, oni koji traže stabilno zapošljavanje trebaju dobiti priliku da aktivno i efikasno traže radno mjesto, što pretpostavlja određenu stručnost i pristup u nekoliko službi: obrazovanja i obučavanja u funkciji lokalnih ili regionalnih prilika, pripreme za  postupak selekcije, itd. S te točke gledišta posebno su značajne neke odredbe Europske socijalne povelje: članak 1. o pravu na rad  (posebno stavak 3. toga članka koji svaku državu članicu obvezuje da ustroji i održava besplatne službe zapošljavanja za sve radnike ) te članci 9. i 10. o pravu na profesionalnu izobrazbu i orijentaciju. Slična potreba osnaživanja tražitelja  prisutna je i u drugim područjima socijalnih prava.

Olakšavajući pristup socijalnim pravima, vlasti svim zainteresiranima trebaju osigurati mogućnost   dobivanja određene pomoći prilikom popunjavanja formulara, započinjanja  postupka i pregovoranja u postupku ostvarivanja prava. Često  tu obvezu nije moguće ispuniti ako se ne osiguraju potrebni resursi nevladinim i drugim organizacijama koje daju savjete. Te organizacije  tražiteljima pomoći mogu ponuditi personaliziranu podršku  koja im je potrebna kako bi ostvarili svoja socijalna prava. Pri tome treba voditi brigu o specifičnim potrebama hendikepiranih osoba, bilo da je riječ o hendikepu vezanom uz pokretljivost ili osjetilnost. Općenito uzevši, nedostatak povjerenja u samoga sebe, potpuna ili djelomična nepismenost  ili nesposobnost tražitelja - koje su same po sebi simptomatične i predstavljaju nedostatak prilikom pristupa nekim socijalnim pravima - ne smiju biti prepreka  u ostvarivanju socijalnih prava.

5.4. Modifikacija i poboljšanje upravljanja i procedura

Cilj: osjetno povećati dostupnost putem boljeg upravljanja i  efikasnijih procedura

5.4.1. Smanjiti fragmentiranost

U ovom  području cilj  je razviti  kompletne i učinkovite službe koje će se bolje koristiti raspoloživim sredstvima i tako ponuditi što je moguće učinkovitiju i primjereniju uslugu korisniku. Da bi se izbjegla fragmentacija treba:

- podijeliti odgovornost između različitih razina upravljanja i službi  tako da takva podjela bude što je moguće  jasnija i razumljivija zainteresiranima; 

- razna tijela i službe trebaju surađivati  u instruiranju nositelja prava, respektirajući pri tome odredbe o zaštiti osobnih podataka;

- treba aktivno promovirati integrirane službe, posebno prepoznajući mogućnosti koje nude  platforme i mostovi između službi. Riječ jee o dva pristupa koja idu dalje od “jedinstvenog šaltera”,  budući da podrazumijevaju da na zahtjeve tražitelja treba odgovoriti na integralan način, što  ne znači  da ga se može zadovoljiti jednim tipom usluge.

5.4.2. Uključivanje nevladinih organizacija, korisnika i drugih čimbenika civilnog društva

Ulogu nevladinih organizacija, socijalnih partnera, korisnika i drugih čimbenika civilnog društva treba uvažiti tako da njihove akcije u prilog pristupu socijalnim pravima i ostvarenju socijalne kohezije mogu imati nužnu potporu. Radi toga je potrebno:

- zakonski priznati djelovanje nevladinih organizacija kako bi se mogao definirati njihov pravni i fiskalni status  ili, ako je to prikladno,  oslobađanje od fiskalnih i poreznih obveza  radi djelovanja u neprofitne svrhe;

- ohrabriti i razvijati djelovanje nevladinih organizacija i drugih čimbenika civilnog društva, osobito u području izobrazbe i  valoriziranja potencijala socijalnih osiguranika;

- poduzeti potrebne mjere kako bi se participacija nevladinih organizacija  u davanju usluga odvijala u okviru zaključenih sporazuma između  vlade i tih organizacija  te da nevladine organizacije, suprotno svojoj namjeri, ne budu prisiljene na palijativno djelovanje zbog manjkavog djelovanja vladinih službi na nacionalnoj, regionalnoj ili lokalnoj razini;

- poticati i koristiti iskustvo nevladinih organizacija i drugih čimbenika civilnog društva  i koristiti se njima (osobito kao  “alarmnim socijalnim signalom”  te njihovo dobro poznavanje  stanja u kojem žive ranjive skupine)  prilikom  elaboracije politika  koje smjeraju osigurati pristup socijalnim pravima;

- promicati partnerstvo između službi  nadležnih za osiguranje socijalna davanja i usluga, s jedne, i nevladinih organizacija i drugih čimbenika civilnog društva, s druge strane; cilj je ohrabriti interakciju između nadležnih administrativnih službi  i dobrovoljnog sektora;

- uključivanjem u široki socijalni dijalog  priznati potencijalni doprinos u promicanju zapošljavanja, obučavanju i stjecanju profesionalnog iskustva  zainteresiranim organizacijama  poslodavaca i radnika na lokalnoj, regionalnoj i nacionalnoj razini;

- priznati doprinos nositelja prava  i koristiti se njihovim iskustvom i znanjem.

Dugoročno gledano, uspjeh politike i sustava ovisi o angažiranju nevladinih organizacija, ali isto tako i o participaciji i pristanku ranjivih osoba. 

Ima li se to u vidu, ranjive osobe, uostalom  kao i svi drugi korisnici  socijalnih davanja i usluga, trebaju biti, koliko je god  moguće, uključene u proces odlučivanja. Takav pristup  treba primijeniti ne samo na akcije poboljšavanja osobne situacije zainteresiranih individua nego time treba utjecati na koncepciju socijalnih službi, programe učenja tijekom cijelog života, edukacije i obučavanja, kao i na druge mjere  podrške kojima je cilj  pronaći izlaz iz spirale isključenosti  i siromaštva i  naći  prikladno zaposlenje.

5.4.3. Smanjivanje kompleksnosti i problema u pristupu

Nije dovoljno u zakone unijeti odgovarajuća prava: treba  uspostaviti mehanizme koji će jamčiti njihovu primjenu. U tome se nazire  dvostruk cilj: olakšati primjenu socijalnih prava i djelovati tako da javna tijela i socijalne službe rade za dobrobit nositelja prava i ohrabruju participaciju korisnika. Radi toga:

- formulari i  procedure zahtjeva trebaju biti koncizni, prilagođeni podnositeljima zahtjeva, napisani jednostavnim jezikom, razumljivi i laki za ispunjavanje;

  - javne vlasti trebaju davati potpune informacije o službama i  voditi računa o tome da se tražitelji ili potencijalni tražitelji  trebaju  upoznati  druge potrebne službe;

- treba ohrabriti  socijalne organe na savjetovanje korisnika, pogotovo kada je riječ o načinu ispunjavanja formulara  i podnošenju zahtjeva; takva savjetodavna uloga treba potaknuti dinamički pristup tako da se promiče aktivna i autonomna participacija tražitelja  (slobodni telefoni, otvoreni centri, pokretne službe itd.);

- svako odbijanje davanja ili usluga treba  obrazložiti u pismenoj formi, napisati na jednostavan i neposredan način i ono mora sadržavati upute o žalbenom postupku;

- isto tako treba predvidjeti mogućnost usmenog obrazloženja razloga odbijanja zahtjeva;

uredi socijalnih službi trebaju biti pristupačni  i  osoblje u njima prema svima uljudno (uključujući stare, hendikepirane, osobe s malom djecom i samu djecu);

- radno vrijeme davatelja usluga treba  biti takvo da vodi računa o raznim  potrebama i obiteljskim odgovornostima nositelja prava;

- “pokretne službe”, dostupne svim potencijalnim korisnicima, trebaju biti ustrojene tako da su u  pogodno vrijeme dostupne potencijalnim korisnicima;

- nove informacijske tehnologije  (Internet i mobilni telefon) trebaju  olakšati pristup socijalnim davanjima i uslugama, a osobito osobama koje žive u izoliranim područjima ili u ruralnim zonama, s ciljem da se smanji vrijeme za postupanje po zahtjevima.

5.5. Poboljšanje informiranosti  i  komunikacije

Cilj: maksimizirati distribuciju, korištenje i razmjenu informacija

Komunikacija i razmjena informacija moraju dobiti prioritet. U tom pogledu nužno je razraditi strategiju multidimenzionalne komunikacije  čiji su svi elementi  utemeljeni na priznanju  bitne važnosti difuzije informacija  u koncepiji i realizaciji  svih učinkovitih javnih službi. Radi ostvarenja tog cilja:

· difuziju informacija treba usmjeriti na nositelje prava i  pri tome se  koristiti svim kanalima: brošurama namijenim svoj populaciji, televizijskim, radijskim i drugim informiranjem, - distribucijom brošura na određenim javnim mjestima, slobodnim telefonima, danima “otvorenih vrata”, Interneto, itd.;

· treba se služiti mobilnim sredstvima informiranja;

-    koliko je god moguće, informacije trebaju biti dostupne na jezicima manjina i migranata;

-    informacije trebaju biti prilagođene potrebama hendikepiranih  (posebno onima koji imaju motoričke i senzorne poteškoće);

-     informacije  pomoću brošura moraju biti napisane jednostavnim, neposrednim i   konciznim jezikom;

-      informacije treba  davati u regularnim vremenskim razmacima;

-   neke informacije  treba usmjeriti na posrednike i osobe bliske potencijalnim korisnicima.

Nositelji prava trebaju biti obaviješteni o  tijelima socijalne zaštite, promociji zapošljavanja i drugom, kao i o njihovu djelovanju. Ako se pokaže potreba,  širenje informacija treba rezultirati uvođenjem platformi ili mostova za davanja i usluge kojima je cilj integrirani pristup socijalnim pravima,  ili pak kampanjama u tisku  i drugim oblicima publiciteta.  U tom pogledu  ističe se posebno značenje i uloga informacija koje stvaraju i šire nezavisni izvori.

Pored ostalog, javne vlasti trebaju stalno paziti na kvalitetu danih informacija i na efikasnost strategije komuniciranja. Radi toga:

- treba periodično na svim administrativnim razinama provoditi ankete  kojima će se mjeriti doseg informacija;

- pomoću  kontrola treba verificirati imaju li potencijalni korisnici  pristup davanjima, na primjer komparirajući proračunska predviđanja i ostvarene troškove;

- poseban pristup treba primijeniti prema osobama i skupinama koje slabo se koriste svojim pravima.

Funkciju komunikacije ne treba  ograničiti samo na  širenje informacija. Ideja razmjene informacija - odnosno percepcija komunikacije kao dvosmjernog procesa - u tom pogledu dobiva veliku važnost. Komunikacija  treba uključiti evaluaciju informacije. Radi toga javne se vlasti moraju brinuti da prikupe i u standardiziranoj formi u regularnim vremenskim razmacima objave potrebne statističke informacije na nacionalnoj i subnacionalnoj razini.

5.6. Borba protiv psiholoških i socio-kulturnih prepreka socijalnim pravima

Cilj: ukloniti  psihološke  i  socio-kulturne  prepreke  kod  davatelja  i korisnika  usluga

Rad svih službi i sustava davanja vezanih uz socijalna prava treba prilagoditi nositeljima prava i  učiniti ih sposobnim za djelovanje. Treba također uzeti u obzir da poteškoće psihološke prirode mogu smanjiti sposobnost ljudi  (posebno pripadnika ranjivih i zanemarenih skupina)  u korištenju njihovih  socijalnih prava.  Radi toga:

- osoblje davatelja usluga  treba proći izobrazbu o međuljudskim odnosima kako bi bilo kadro bolje odgovoriti potrebama nositelja prava;

- treba prepoznati da je način prijama, osobito za prvog posjeta instituciji, odlučujući za percepciju najranjivijih osoba. Zbog toga treba  uspostaviti urede i mjesta  za prijam koja će biti pristupačna, s jasno podijeljenim zonama, pripremljenim kako za prijem tako i za čekanje. Također je potrebno, ne zanemarujući pritom  mjere sigurnosti,  ukloniti barijere između službenika i  stranaka koje traže svoja prava. Povjerljvi karakter susreta  treba strogo poštovati. Osoblje treba biti obučeno u profesionalnim i međuljudskim odnosima, a isto tako mora dobro poznavati  druga davanja  i usluge  koje se dobivaju na drugim mjestima.

Kulturna pitanja također zaslužuju pažnju. Kako bi se prevladale socio-kulturne prepreke, važno je  uspostaviti sustave koji  vode brigu o različitim senzibilitetima i  određena ponašanja prosuđivati bez predrasuda   prema pojedinim  skupinama  populacije. Pored ostalog :

- u obučavanje osoblja zaduženog za prijam  treba uvrstiti način izbjegavanja diskriminacije i ignoriranje negativnih stereotipa; to osoblje također treba biti informirano, a po potrebi i obučeno,  da bude senzibilizirano na stanje ranjivih osoba, migranata i pripadnika manjina (pogotovo kada je riječ o religijskim i kulturnim normama);

- uredi službi zapošljavanja, zdravstvene zaštite, obrazovanja, stanovanja  i socijalne zaštite  trebaju imati prevoditelje i posrednike i, ako je potrebno, osobe koje su porijeklom iz zemalja migranata  s kojima treba uspostaviti kontakt,  sve radi  njihova lakšeg pristupa socijalnim pravima.

5.7. Posebna  pažnja  specifičnim skupinama i  zapostavljenim područjima i zonama

Cilj: ukloniti ranjivost kao prepreku socijalnim pravima

5.7.1.Ranjive skupine

Zemlje koje to nisu još učinile  pozvane su  da  razviju potpun zakonodavni okvir  i političke strategije jednakog pristupa socijalnim pravima za sve. 

Univerzalni pristup treba posebno pomoći  zanemarenim kategorijama i osobama. Međutim, treba također stvoriti  okolinu  koja će biti prikladna za socijalnu integraciju osoba koje žive na margini i u nesigurnosti.  Kao dio globalne i ambiciozne strategije, treba razviti sve službe koje će promovirati pristup ranjivih osoba stanovanju, zdravstvenoj zaštiti, obrazovanju,  profesionalnoj izobrazbi, prikladnom zapošljavanju i socijalnoj zaštiti, kao i drugim temeljnim socijalnim pravima. Takva strategija treba definirati ciljeve,  propisati standarde i precizne procedure nadzora  primjene i evaluacije ostvarenog napretka  prema punom korištenju socijalnih prava  tih kategorija populacije. Izrada takvog okvira djelovanja i strategije za ranjive skupine posebno je u suglasju s duhom članka 30. Europske socijalne povelje (izmijenjene),  koji se odnosi na borbu protiv siromaštva i socijalne isključenosti.

Korištenje nekog prava podrazumijeva  određene resurse i sposobnosti na strani njegova nositelja i treba odgovoriti na nekoliko uvjeta. Ne smije se dopustiti   da  jedna osoba nije kadra ostvariti svoja prava zbog manjka resursa ili sposobnosti ili pak zbog toga što joj uvjeti  u kojima živi to onemogućavaju. Radi toga je važno ohrabriti aktivnu participaciju i autonomiju nositelja kako bi  mogli  uživati svoja prava.  Za to je važno:

- poznavanje prava, svijest  o  njegovoj osnovanosti i primjenjivosti;

- sposobnost podnošenja zahtjeva za korištenje prava.

U praksi, dinamički pristup poticanju aktivne participacije i autonomije tražitelja ostvaruje se u programima i mjerama koje mogu mobilizirati i stimulirati na individualnoj i kolektivnoj razini. U tom cilju treba poduzimati dugoročne akcije kao što je uspostava mehanizama koji potiču promjene (bilo na individualnoj, grupnoj ili lokalnoj razini). Umjesto da se ljudi i mjesta promatraju onakvima kakvi jesu, treba ih promatrati onakvima kakvi  trebaju postati kada bitu kadri mijenjati svoj život i situaciju zajednice u kojoj žive. Kako bi se koristio rezultatima takvog pristupa, preporučuje se u što je moguće većoj mjeri organiziranje socijalnih službi na lokalnoj razini. Takvom se  metodom  zapravo postiže:

- potpuno i efikasno prostorno pokrivanje (pogotovo ako se koriste pokretne službe radi opsluživanja izoliranih područja);

- transparentnost na lokalnoj razini  i razvoj  vlasničkog osjećaja kod korisnika lokalnih službi;

-  pri odlučivanju o visini davanja i pristupu službama, koliko je god  moguće,  poštovanje međunarodnih, europskih i nacionalnih antidiskriminacijskih standarda.

Potrebno je staviti naglasak na programe uspostavljanja kontakta s lokalnim zajednicama, što znači inicijative koje će tretirati osobe u kontekstu njihova kvarta ili mjesta stanovanja.  

5.7.2. Zapostavljena područja: teritorijalna dimenzija

Politike prema ranjivim skupinama treba dopuniti drugim pitanjima koja se odnose na regije i specifična područja.

Pristup socijalnim pravima treba  zajamčiti na  svakoj točki teritorija, pa mjesto boravka  samo po sebi ne smije biti prepreka ostvarivanju socijalnih prava. Cilj je, dakle, izbjeći neravnotežu  između regija i primjereno tretirati posebno defavorizirana područja. U tom pogledu lokalne inicijative mogu imati značajnu ulogu. Povrh toga, takve inicijative trebaju socijalno regenerirati lokalne zajednice ili kvartove koji su upropašteni ili osiromašeni, one trebaju  otkriti sposobnosti da se značajno pridonese ostvarivanju socijalnih prava zainteresiranih građana.  Takve se inicijative ne odnose samo na na ulaganja u infrastrukturu  ili pristup službama od javnog interesa (kao što je odvodnja, izgradnja putova, javni transport  i stanovanje po primjerenim cijenama). One su bitne za rekonstrukciju socijalne infrastrukture i zajednica i takvim područjima.

Bitan element za obnovu zapostavljenih područja je zapošljavanje. Radna mjesta koja nudi lokalna zajednica omogućavaju smanjenje siromaštva, promociju socijalnog uključivanja, povećanje resursa i obnovu samopoštovanja  osoba koje su bile socijalno isključene.  Na taj se način inicira povećanje lokalno raspoloživih resursa, financijskih i drugih. Prema tome, participacija lokalnih zajednica u takvim inicijativama i u drugim projektima istog tipa poprima ključnu važnost.  

Prilog I.

Empirijski podaci prikupljeni od  CS-LO,  CS-PS, CS-EM i SP-SPM

 CS-LO (Skupina specijalista za pristup stanovanju)

CS-LO  neposredno je prikupio informacije od država članica Vijeća Europe, od tri  države  promatrača, od lokalnih vlasti i nevladinih organizacija koje djeluju u području stanovanja. Te se informacije u osnovi odnose na skupine koje se prema socijalnim kriterijima smatraju ranjivima, jer su beskućnici bili predmet drugih istraživanja. Upitnik je bio  sastavljen s ciljem da razjasni sljedeća pitanja:

- Stambenu situaciju u zemlji 

· Ranjive kategorije osoba u pogledu stanovanja  

· Pristup stanovanju kategorija ranjivih osoba

-     Pravne instrumente i ustavne odredbe koje se odnose na pristup stanovanju

-     Deložacije

-     Hitne situacije

U dijelovima A i B upitnika trebalo je definirati i kvantificirati tipove stanovanja i skupine koje se smatraju ranjivima u pojedinoj zemlji. U dijelovima  C i D  upitnika  trebalo je evaluirati pravni okvir i praksu  pristupa stanovanju  ranjivih skupina, dok se  dijelovi E i F  odnose na dva osnovna tipa situacija u kojima pristup stanovanju postaje glavni problem: deložacije i  hitne situacije. U drugom dijelu upitnika tražili su se primjeri usvojenih mjera u okviru točaka C i F, kao i primjeri ponude dostupnih stanova.

Od ukupno 264  upitnika, 77  ih je vraćeno na kompletiranje, što odgovara stopi od 29% .

 CS-PS  (Skupina specijalista za pristup socijalnoj zaštiti)

CS-PS  distribuirao je upitnik radi prikupljanja informacija o svim davanjima u području socijalne sigurnosti i socijalne pomoći,  uslugama  socijalnih službi na nacionalnoj, regionalnoj i lokalnoj razini, kao i o preprekama u pristupu socijalnoj zaštiti.

Članovi CS-PS-a, a za države koje nisu bile zastupljene u toj radnoj skupini članovi CDCS-a, u svojim su zemljama zajednički  radili na distribuciji upitnika tijelima nadležnima za upravljanje davanjima i socijalnim službama na nacionalnoj, regionalnoj i lokalnoj razini, kao i nevladinim organizacijam  zastupljenim na nacionalnoj razini. Upitnik je također dostavljen nevladinim organizacijama koje djeluju na međunarodnoj razini, posebno posredstvom Europske mreže protiv siromaštva  (EAPN) i organizacije ATD – Četvrti svijet.

CS-PS  je primio 170 odgovora službenih tijela i nevladinih organizacija,  koji su prije svega pristigli iz 30 zemalja članica Vijeća Europe.

 CS-EM  (Odbor stručnjaka za promicanje pristupa zaposlenosti)

Glavni empirijski podaci koje je prikupio ovaj odbor stručnjaka odnosi se na primjere dobrih praksi koje pokazuju kako lokalne razvojne inicijative mogu nadvladati i ublažiti dugotrajnu nezaposlenost koordiniranim horizontalnim  pristupom. Svaka zemlja članica predstavljena u CS-EM dala je dva primjera dobre prakse  kako bi s drugima podijelila iskustvo koje se može  iskoristiti u okviru borbe protiv dugotrajne nezaposlenosti.
Zaključeno da će se ti primjeri odnositi na programe zapošljavanja u lokalnim zajednicama, na socijalno-ekonomske projekte te na projekte pomoći nezavisnim radnicima i za inicijative stvaranja malih poduzeća. Pri tome je bilo moguće inzistirati na  defavoriziranim skupinama, kao što su dugotrajno nezaposleni, hendikepirani, pripadnici etničkih manjina, ekonomski ugrožene žene i mladi. Naknadno su u taj popis uvršteni stariji radnici. Svaka osoba bez posla ili ona koja je tražila posao najmanje posljednjih dvanaest mjeseci smatrana je dugotrajno nezaposlenom.

Ukupno su države članice,  države i  organizacije promatrači dostavile dvadeset i jedan dokument. CS-EM je, dakle,  na raspolaganju imao gotovo šezdeset primjera programa i inicijativa kojima je cilj promicanje zapošljavanja.

SP-SPM  (Odbor stručnjaka za prilagodbu ponude skrbi potrebama osoba u marginalnoj situaciji)

Stručnjaci su ovog odbora pripremili izvještaj za svaku zemlju, i to  pomoću upitnika koji je pripremio jedan konzultant. Cilj je bio da se napravi pregled problema vezanih uz pristup marginalnih osoba zdravstvenim službama. Teme koje su dotaknute u toj seriji izvještaja uključivale su:

- opće informacije o sustavu zdravstvene i socijalne zaštite;

- podatke o povećanju siromaštva i  marginalnim skupinama;

- zdravstvene indikatore;

- opis sustava zdravstvene i socijalne zaštite;

- odgovore o problemima nejednakosti u zdravstvenoj zaštiti;

- poduzete ili predviđene relevantne mjere.

Mišljenje organizacije  ATD - Četvrti svijet iznio je njezin predstavnik u Odboru.

Rad tog odbora stručnjaka zaključen je prihvaćanjem Preporuke Odbora ministara (2001.) 12 o adaptaciji zdravstvenih usluga  zahtjevima za skrb i usluge osoba u marginalnoj situaciji. Taj se tekst može sažeti na sljedeći način: “Nema siromašne medicine za siromašne. Stalni porast broja osoba koje žive u marginalnoj ili neizvjesnoj situaciji  i njegove teške  zdravstvene, ekonomske i socijalne posljedice traže usvajanje koherentnog i globalnog političkog okvira utemeljenog na načelu pravičnosti, ljudskog dostojanstva i participacije. Radi zaštite i poboljšanja zdravlja osoba u marginalnoj situaciji, Preporuka predlaže multisektorski pristup koji će se oslanjati na preventivnu akciju i na kreiranje prikladne okoline za socijalnu reintegraciju, iskorjenjivanje stigmatizacije i porast znanja. Prihvaćene mjere radi poboljšanja pristupa skrbi ranjivih osoba također su korisne za cijelu populaciju i pomažu da se izbjegne  'siromašna medicina za siromašne ljude'. “

Prilog II.

Političke smjernice za pristup stanovanju defavoriziranih kategorija osoba

I.Uvod

1. Iz istraživanja u okviru projekta  “Ljudsko dostojanstvo i socijalna isključenost”  (HDSE)  Vijeća Europe može se zaključiti da je omogućiti depriviranim skupinama pristup stanovanju, zaposlenosti, socijalnoj zaštiti, zdravstvenoj zaštiti i obrazovanju  problem s kojim su suočene sve države članice Vijeća Europe. Iako se, općenito, socijalna prava pravno podrazumijevaju, u praksi je za velik broj ljudi njihova primjena ometena mnogim preprekama. Zbog toga je Vijeće Europe poduzelo  niz aktivnosti  s ciljem promicanje pristupa socijalnim pravima za sve ljude.

2. U tom kontekstu Skupina specijalista za pristup stanovanju  (CS-LO) u travnju 1999. godine poduzela je neke aktivnosti. Budući da je bio prvi odbor Vijeća Europe koji se bavio pitanjima stanovanja, CS-LO je u državama članicama i opservatorima Vijeća Europe svojim članovima omogućio  produbljenu razmjenu iskustava i  pokretanje prikupljanja  empirijskih paneuropskih podataka velikih razmjera, s ciljem dobivanja uvida u nacionalne primijenjene politike pristupa stanovanja koje se odnose na deprivirane kategorije osoba.1
3. Ovdje sadržane smjernice  proizlaze iz rezultata rada CS-LO (izloženih u posebnim izvještajima) i iz prijedloga Skupine CS-LO.

II. Opća načela politike pristupa stanovanju za defavorizirane kategorije osoba

4. Važnost stanovanja i odgovornost nacionalnih vlada  utvrđeni su u nekoliko međunarodnih dokumenata, kao što je Europska socijalna povelja iz 1961. Vijeća Europe (članak 16.),  Dodatni protokol uz nju iz 1988. (članak 4.), Europska socijalna povelja (izmijenjena) iz 1996.  (članak 31.), Program za stanovanje  Ujedinjenih nacija usvojen u Istambulu l996., “Deklaracija o gradovima i drugim ljudskim nastambama u novom mileniju” usvojena na posebnoj Općoj skupštini Ujedinjenih nacija radi općeg ispitivanja i evaluacije primjene Programa za stanovanje  (New  York, 6-8. lipnja 2001.).

5. U kontekstu politike stanovanja  treba poštovati i štititi temeljna prava sadržana u Europskoj konvenciji o pravima čovjeka, posebno pravo na poštovanje privatnog života, obiteljskog života i domicila  (članak 8.) i pravo na poštovanje dobara (članak 1. Protokola br. 1.). U Programu  za stanovanje Ujedinjenih nacija  vlade reafirmiraju svoj angažman radi osiguranja punog ostvarenja prava čovjeka sadržanih u međunarodnim dokumentima i, posebno u  tom kontekstu, pravo na primjereno stanovanje  kako ga definira Opća deklaracija o pravima čovjeka,  predviđeno Međunarodnim paktom o ekonomskim, socijalnim i kulturnim pravima, koji utvrđuje da pravo na primjereno stanovanje treba postupno ostvariti.

6. Države članice Vijeća Europe posebno trebaju  izraditi okvir koji će favorizirati stambenu politiku, suglasnu preporukama Programa za stanovanje Ujedinjenih nacija (1996.), poduzeti mjere s ciljem ohrabrivanja i zaštite prava na prikladan stan  i  njegovo  postupno i puno  ostvarivanje od zanemarenih kategorija osoba.

7. Radi osiguranja pristupa dostupnom stanovanju za sve zanemarene kategorije osoba  politički autoriteti trebaju osigurati  prikladan pravni okvir za tržište stanova, poduzeti primjerene institucionalne mjere, usvojiti politiku  povećanja ponude dostupnih stanova, a isto tako jamčiti najbolju pravnu sigurnost stanovanja i  pristupa stanovanju bez  ikakve diskriminacije.

8. Opskrbljivanje stanovima zanemarenih kategorija osoba zahtijeva ne samo da javne vlasti na svim razinama  učine nužan napor nego također da to učine  i svi sektori društva, uključujući  privatni sektor, nevladine organizacije te asocijacije organizacija i tijela međunarodne zajednice. Isto tako, pri definiranju programa posredstvom  mehanizama participacije trebaju imati aktivnu ulogu  kategorije zanemarenih osoba i organizacije civilnog društva. 

9. Doprinos javnog sektora  još je uvijek nužan u ispravljanju nesavršenosti tržišta, jer se na taj način pomaže u primjeni različitih vrsta  mjera  koje omogućavaju kategorijama zanemarenih osoba suočenih s problemima koje samo tržište ne može samo riješiti  da  dođu do prikladnog i financijski dostupnog stana  te do bitnih usluga.

10. Postoji uska ovisnost između politike stanovanja i ostalih politika u području pristupa socijalnim pravima, kao što je politika socijalne zaštite, zapošljavanja, zdravstvene zaštite i obrazovanja. Javne vlasti na svim razinama te nadležne međunarodne institucije ohrabruju u promicanju i razvoju integriranih pristupa  korištenju socijalnih prava kategorija zanemarenih osoba.

11. Ciljevi stambene politike trebaju se uzeti u obzir prilikom svih političkih i zakonodavnih odluka koje imaju neposredne ili posredne utjecaje na ponudu i potražnju stanova, kao i na izgradnju i isporuku stanova. U tom pogledu može se spomenuti fiskalna politika, građanski zakoni i pravni uvjeti za financiranje tržišta nekretnina i  uređivanje teritorija.

12. Stambene politike na svim razinama treba  prilagoditi potrebama i zahtjevima zanemarenih kategorija osoba. Prema tome, nacionalne vlasti moraju razraditi strategiju pristupa stanovanju kategorija zanemarenih osoba s jasno definiranim ciljevima, standardima i procedurama koje omogućavaju  kontrolu postignutih rezultata, vodeći  računa o  interakciji s drugim politikama.

13. U svakoj državi članici zakoni i propisi trebaju omogućiti  sprječavanje i, prema potrebi, osudu svake diskriminacije u pristupu stanovanju.

14, S više osnova zanemarene osobe i one kojima je potrebna skrb trebaju dobiti posebnu pomoć kako bi zadovoljile svoje specifične stambene zahtjeve, socijalne usluge i  odgovarajuću socijalnu podršku. 

15. U zemljama koje su u posljednjem razdoblju  privatizirale značajan dio svoga javnog stambenog fonda  treba poduzeti odgovarajuće mjere koje će neutralizirati neželjene posljedice privatizacije i vlasničke restitucije stanova za defavorizirane osobe. Isto tako, u zemljama koje imaju značajan udio “siromašnih vlasnika”  potrebno je poduprijeti opći sustav stambenih potpora i javne podrške radi obnove stanova, što će istodobno  koristiti vlasnicima i stanarima  obnovljenih stanova.

16. Javne vlasti u cijeloj zemlji trebaju osigurati sustavno prikupljanje statističkih informacija  o kategorijama defavoriziranih osoba, jer su te informacije od kapitalne važnosti 

za definiranje preciznih smjernica, za ciljanost, primjenu i monitoring specifičnih mjera i programa pomoći. Prikupljanje takvih informacija treba standardizirati  na osnovi zajedničkih europskih kriterija. 

III. Pravni okvir

17. Sve države članice Vijeća Europe trebaju razmotriti ratifikaciju i primjenu međunarodnih pravnih instrumenata koji se odnose na stanovanje, posebno članka 31. Europske socijalne povelje (izmijenjene) o pravu na stan.

18. Zemlje koje to već nisu učinile ohrabruju se da usvoje puni pravni okvir pristupa stanovanju kategorija defavoriziranih osoba, vodeći pri tome računa o ograničenjima i mogućnostima tržišta te poštujući  međunarodne norme, a  s ciljem potpore nacionalnim politikama stanovanja.

19. Pored unošenja prava na stan u zakonodavstvo, potrebno je, primjerenim mehanizmima, djelovati radi primjene tog prava na sve osobe koje u zemlji imaju legalno prebivalište.

20. Za osobe koje su u stanju krajnje nesigurnosti,a suglasno Preporuci br. R (2000.) 3 Odbora ministara Vijeća Europe državama članicama, vlade svih  država članica  Vijeća Europe trebaju priznati, ako to već nisu učinile, postojanje individualnog, univerzalnog i presudivog prava na zadovoljavanje elementarnih ljudskih potreba. To pravo najmanje treba pokriti ishranu, odjeću, smještaj i temeljnu medicinsku skrb. Primjena tog prava treba se odnositi  kako na građane  pojedine zemlje tako i na strance, bez obzira na status ovih posljednjih  u nacionalnom zakonodavstvu,  prema modalitetima koje će odrediti nacionalne vlasti.

21.Svaka zemlja u svojim zakonima treba definirati pojam “adekvatnog stanovanja” vodeći pri tome računa o  pravima čovjeka i o stavku 60. Programa za stanovanje1, kao i o ekonomskim mogućnostima i kulturnim obilježjima zemlje.

22. Standardi adekvatnog stanovanja trebaju biti primjenjivi ne samo na nove zgrade  nego, također, postupno, i na renoviranje postojećeg stambenog fonda.

23. Sve države članice trebaju uspostaviti transparentan sustav prava vlasništva i adekvatan režim administrativne  primjene zakona koji se odnose na vlasništvo.

24. Nacionalne vlasti trebaju javnim  nadležnim tijelima u području stanovanja na nacionalnoj, regionalnoj i lokalnoj razini, kao i organizacijama civilnog društva, staviti na raspolaganje informacije o pravnom okviru

IV.   Institucionalni  okvir i suradnja između javnih vlasti i civilnog društva

25. Države članice trebaju, ako je  nužno,  stvoriti i  primijeniti prikladnu i djelotvornu institucionalnu strukturu kako bi se osigurala suradnja između javnih vlasti i drugih čimbenika u stambenoj politici, uključujući  organizacije civilnog društva koje djeluju u tom području.

26. Unutar nacionalne stambene politike koja, među ostalim, predviđa priskrbljivanje resursa potrebnih  lokalnim vlastima radi obavljanja njihove misije,  lokalne vlasti trebaju raspolagati značajnim stupnjem autonomije i više sudjelovati u donošenju odluka, njihovu izvršavanju kao te u mobilizaciji i korištenju resursa.

27. Uloga  i odgovornost lokalnih vlasti i asocijacija u području stambene politike trebaju biti jasno  zakonom definirani.

28. Javne vlasti trebaju ohrabrivati, olakšavati i podržavati stvaranje organizacija civilnog društva na svim razinana kako bi pridonijele ponudi stanova kategorijama defavoriziranih osoba, a isto tako staviti im na raspolaganje resurse nužne za  funkcioniranje.

29. Predstavnici  civilnog društva trebaju sudjelovati u pripremi stambenih politika i u procesu odlučivanja  kako bi se identificirale i uzele u obzir potrebe i prioriteti defavoriziranih osoba.

30. Vlade trebaju kategorijama defavoriziranih osoba olakšati pristup mehanizmima odlučivanja i planiranja, stavljajući im na raspolaganje pravne usluge te centre za besplatnu pravnu pomoć.

VI. Poboljšati ponudu i financiranje stanova dostupnih kategorijama defavoriziranih osoba

 31. Ponuda stanova po dostupnim troškovima treba se povećati, naročito poticanjem      stjecanja vlasništva i većom ponudom stanova za iznajmljivanje, bilo javnih, zadružnih ili  privatnih, i to po pristupačnim cijenama, kroz partnerstvo koje omogućava kombiniranje javnih i privatnih inicijativa, poštujući  pritom zakonska prava i obveze iznajmljivača i vlasnika  stanova.

 32. Na  tržištu treba ponuditi različite vrste stanova, dakle i onih dostupnih i primjerenih   osobama s niskim prihodima. Da bi to ostvarile, javne vlasti trebaju urediti  pravni okvir  i učinkovit sustav stambenih potpora ili drugih mjera prilagođenih osobama s niskim prihodima ili osobama koje imaju probleme u pristupu, posebno  nekim lokalnim tržištima stanova na kojima je ponuda dostupnih stanova nedostatna.

33.  Radi osiguranja adekvatne ponude prikladnih terena, a posebno radi stavljanja na raspolaganje  terena za izgradnju socijalnih stanova, vlade trebaju, ako je  potrebno, poduzeti mjere fiskalne i druge prirode koje favoriziraju dobro funkcioniranje tržišta građevinskih terena,  s ciljem da se olakša stambena izgradnja po dostupnim cijenama.

34. U situacijama stambene oskudice  treba  poduzeti mjere kako bi se čimbenici  privatnog    tržišta potaknuli da ponude  slobodne i nezauzete stanove.

35. Radi olakšanog pristupa zemljištu i sigurnosti njegova posjedovanja, posebno za defavorizirane skupine osoba, sve razine vlasti, uključujući i one lokalne, trebaju dati institucionalnu podršku, osigurati transparentnost i  odgovornost u upravljanju zemljištem  te dati točne informacije o zemljišnom vlasništvu, zemljišnim transakcijama i sadašnjem i planiranom korištenju zemljišta.

36. Postoji značajna potražnja za financiranjem stanova. Vlade stoga trebaju stvoriti okvir za  različite mogućnosti financiranja. Kako bi pristup posjedovanju ili vlasništvu stana bio   olakšan, vlade trebaju subvencionirati financiranje ponude  ili  izgradnje stanova za defavorizirane skupine. Tako subvencionirani stanovi trebaju se dijeliti prema objektivnim i transparentnim kriterijima.

37. Kao alternativa ili dodatak subvencijama, ako je potrebno, treba uspostaviti sustav stambenih potpora pod uvjetom provjere resursa. Zapravo, stambene potpore mogu biti učinkovit i dobro ciljan instrument  koji će skupinama s niskim prihodima pomoći  naći stan uz pristupačne troškove.

38. Kako bi za domaćinstva s niskim dohotkom stanovi postali  dostupniji, vlade trebaju predvidjeti  programe štednje i fiskalnih povlastica, kao što je kredit uz niske kamate ili bez kamata, uključujući i programe mikrokredita.

39.    Isporučitelji stanova namijenjenih defavoriziranim osobama trebaju imati mogućnost   koristiti se preferencijalnim financijskim mjera ma

VI.   Važnost   teritorijalne  stambene  politike

4o.  Posebnu pažnju treba posvetiti  promicanju socijalne  izmiješanosti  kako bi se izbjeglo formiranje geta siromaštva i segregacija zasnovana na stanovanju. Također treba spriječiti  geografsku neravnotežu  između ponude i potražnje, koja  može pogoršati ionako loše stambene uvjete defavoriziranih osoba

41. Da bi spriječile  pogoršanje postojećeg stambenog fonda velikih razmjera, zainteresirane zemlje  trebaju razviti mješovit pristup, kombinirajući program popravaka  i obnove, ne poduzimajući, ako  nije nužno, novu izgradnju stanova.

42. Treba poduzeti mjere radi sprječavanja ili smanjivanja problema stigmatiziranih kvartova u urbanim zonama. Radi toga je potrebno  planirati stambene razvojne programe tako da se defavoriziranim skupinama ponude realne mogućnosti  integracije u zajednicu, posebno putem rehabilitacije ili izgradnje  stanova u gradskim centrima.

43. Treba poduzeti lokalne inicijative s ciljem revitalizacije degradiranih kvartova

i otoka siromašnog stanovanja. Isto tako treba inzistirati na rekonstrukciji socijalne i komunalne infrastrukture  u tim stambenim zonama i tako poboljšati kvalitetu života njihovih stanovnika.

      44. Na lokalnoj je razini participacija stanovnika važan  element stambenih programa, uređenja nastambi i socijalne rehabilitacije. Kako bi se podržala ta participacija, treba poduzeti inicijative kao što je:

       -     promicanje sudjelovanje stanara i vlasnika u upravljanju popravljanjem i obnovom    njihovim stanova;

        -     potpora stvaranju udruženja stanara, posebno davanjem tehničkih  savjeta za njihovo funkcioniranje i upravljanje;

     -   potpora stvaranju i upravljanju mrežom nacionalnih stambenih programa  na razini kvartova s ciljem promicanja suradnje  i razvoja  primjene dobre prakse.

VII.  Smanjiti rizike i negativne posljedice deložacija za defavorizirane osobe

45. Radi smanjivanja te vrste ranjivosti, vlasti na nadležnim razinama, uključujući i lokalne vlasti, trebaju štititi sve osobe protiv prisilnih deložacija koje su suprotne zakonu i osigurati im pravnu zaštitu kao i pravo na odštetu.

46. Prevencija deložacije treba imati prednost pred  preseljenjem.

47. Zakonodavstvom treba jasno definirati procedure deložacije i  precizirati rokove u kojima stanari o tome trebaju biti obaviješteni.

48. Lokalne vlasti i  nadležne organizacije civilnog društva treba obavijestiti o deložacijama koje su u tijeku  kako bi  mogle dati savjete i posredničke usluge te pomoć osobama  izloženim riziku deložacije.

49. Nacionalno zakonodavstvo koje se odnosi na hipoteku i deložaciju mora biti jasno definirano. Iz njega trebaju proizaći mjere pomoći u kojima će se jasno definirati zakonski uvjeti za preseljenje  odnosno  nužni smještaj  u slučaju neizbježne deložacije. Pri tome treba predvidjeti posebnu zaštitu za obitelji s djecom i osobe o kojima se treba skrbiti.

50. U slučaju kućanstava kojima prijeti deložacija, treba poduzeti sve nužne mjere kako bi im se zajamčilo korištenje osnovnih službi koje su nužne za dostojan i normalan život (na primjer, potrebno je da takva kućanstva imaju na raspolaganju električnu struju, tekuću vodu, i, ako je  potrebno, grijanje).

51. U slučaju neizbježne deložacije, socijalne službe  i druga zakonom ovlaštena tijela , u suradnji s drugim socijalnim službama i  nadležnim tijelima, trebaju, prema zakonom definiranim uvjetima, pronaći prikladan  smještaj osobama o kojima je riječ  koji će olakšati njihovu socijalnu integraciju.

52. Ako je  potrebno, treba usvojiti stategiju reformiranja paralelnog tržišta stanova, regulirati nezakonitu izgradnju ili  pronaći druge solucije, utemeljiti neprofitne i participativne organizacije, regulirati zaposlenost i druge ekonomske aktivnosti.

VIII. Upravljati hitnim situacijama

53. Sve vlade trebaju promicati ponudu stanova i osnovnih usluga te  bitne opreme u obrazovanju i zdravstvenoj zaštiti  beskućnika, raseljenih osoba, žena i djece koji su bili izloženi obiteljskom nasilju, hendikepiranih osoba, starih, žrtava prirodnih ili od ljudi prouzročenih katastrofa i osoba koje pripadaju ranjivim ili defavoriziranim skupinama  (uključujući  privremeni smještaj i osnovne usluge kada je riječ o izbjeglicama).

54. Vlade trebaju  definirati, usvojiti i primijeniti standarde i propise  o korištenju zemljišta, planiranju i izgradnji,  koji se oslanjaju na profesionalnu evaluaciju rizika i  ranjivosti.

55. Vlade trebaju osigurati participaciju svih zainteresiranih stranaka u prethodnom planiranju i upravljanju operacijama u slučaju  katastrofa, posebno defavoriziranih osoba,  vodeći računa o njihovoj ranjivosti u prirodnim katasrofama ili onima koje je prouzročio čovjek.

56. U područjima potencijalne opasnosti vlade trebaju ohrabrivati, promicati i  podržavati usvajanje učinkovitih solucija, inovativnih metoda i primjerenih standarda izgradnje s ciljem smanjivanja rizika kojima su izložene ranjive skupine, a posebno izradu karata rizičnih područja i primjenu programa kojima je cilj smanjivanje izloženosti riziku naseobina.

Vlada i nadležna administrativna tijela moraju biti kadri  brzo deblokirati nužna financijska sredstva radi primjene hitnih i rehabilitacijskih mjera, vodeći pritom računa da se potrebe, posebno žena, djece, hendikepiranih i skupina defavoriziranih osoba, uzmu u obzir u svim operacijama komunikacije, pomoći, rekonstrukcije i smještaja.

Vlade trebaju predvidjeti i ponuditi nužne solucije adekvatnog smještaja izbjeglicama, raseljenim osobama i žrtava prirodnih katastrofa. Među tim solucijama može biti izgradnja provizornih stanova s osnovnom opremom, vodeći pritom računa o potrebama svakog spola.

Treba predvidjeti mehanizme monitoringa pravnih i administrativnih postupaka regionalnih i lokalnih vlasti u hitnim situacijama.

IX. Preporuke za buduće aktivnosti Vijeća Europe u području stanovanja

60. CS-LO  pozdravlja odluku CDCS da u 2002. godini organizira novu skupinu specijalista za  doprinos stambene politike socijalnoj koheziji. Polazeći od zaključaka CS-LO, djelovanje nove skupine specijalista može obuhvatiti sljedeće zadatke:

- izraditi glosar osnovnih pojmova koji se koriste u istraživanju socijalih aspekata stambene politike u Europi;

- ponuditi korisne informacije u procesu monitoringa  članka 31. Europske socijalne povelje (izmijenjene) o “pravu na stan”; 

- posebnu pažnju posvetiti subregionalnoj razini (tj. skupinama zemalja koje imaju slične stambene prilike), jer se mogu izvući značajne pouke iz usporedbe politika, praksi i aktivnosti pomoći  u manjoj skupini susjednih zemalja;

- zajedno s Ekonomskim povjerenstvom za Europu Ujedinjenih nacija  (CEE/NU) (vidjeti stavak 66.) predvidjeti aktivnosti na srednji rok s ciljem  povećanja  transparentnosit  i utjecaja tih dviju organizacija koje su glavni europski čimbenici  u području stambene politike;

- istražiti mogućnosti suradnje s “nadležnima za nacionalnu suradnju u Europskoj Uniji”  (“National Housing Focal Points”), naročito u pogledu statistika  Europske unije u području stanovanja,  s ciljem da se u te statistike uključe indikatori o socijalnoj koheziji;

- izraditi okvir za monitoring i evaluaciju  primjene i utjecaja smjernica koje je usvojio CS-LO.

61. Tijekom svoga rada CS-LO  našao je brojne primjere  postojanja vrlo velike ovisnosti između stambene politike i drugih politika koje se odnose na pristup socijalnim pravima, kao što je socijalna zaštita, zaposlenost, zdravstvena zaštita  i obrazovanje. Slijedom toga taj odbor savjetuje redakcijskoj skupini  izvještaja o pristupu socijalnim pravima   (CS-ASR) da u svom izvještaju ohrabri javne vlasti na svim razinama  da izrade integrirani pristup socijalnim pravima defavoriziranih osoba i da u tom smislu formuliraju svoje preporuke.

62. Svi članovi CS-LO visoko vrednuju sudjelovanje predstavnika nevladinih organizacija u radu skupine i žele da se ono nastavi u svim budućim aktivnostima vezanim uz pristup socijalnim pravima.

63. Indikatori o socijalnoj koheziji, koje je izradio Odjel za razvoj socijalne kohezije Vijeća Europe, trebaju uključiti i indikatore koji će uzeti u obzir stambenu situaciju u državama članicama.

64. Vijeće Europe treba nastaviti svoje aktivnosti davanja pomoći u stambenom području  na razini država članica, ali isto tako na “subregionalnoj” razini, imajući u vidu poboljšanje socijalne infrastrukture, smanjujući segregaciju i diskriminaciju u stanovanju  i djelujući na stambenu situaciju pripadnika manjina, izbjeglica i raseljenih osoba, sve to u eventualnoj suradnji s Bankom za razvoj Vijeća Europe.

65. Kongres lokalnih i regionalnih vlasti Europe Vijeća Europe treba također predvidjeti  pokretanje aktivnosti o lokalnim i regionalnim aspektima stambene politike, posebno posredstvom lokalnih i regionalnih komora i njihovih povjerenstava za socijalnu koheziju.

66. Rezultate rada CS-LO treba dostaviti  Povjerenstvu za ljudske nastambe  (CEE/NU) kako bi se nastavili korisni kontakti koje je uspostavio CS-LO. Povjerenstvo  za ljudske nastambe CEE/NU vodi vrlo zanimljiva istraživanja o ekonomskim i tehničkim aspektima stambene politike, koji su komplementarni istraživanjima Vijeća Europe o socijalnim aspektima stanovanja.

67. Vijeće Europe također treba razmotriti mogućnost suradnje sa specijalnim izvjestiteljem o pravu na stan kojeg je nedavno imenovao Visoki komesarijat za izbjeglice (HCR).

68. Što se tiče informacija o stambenoj situaciji u europskim zemljama, CS-LO  preporučuje državama članicama Vijeća Europe:

- da poboljšaju usporedivost stambenih statistika  radi njihove konačne standardizacije na temelju zajedničkih europskih kriterija;

- da vlade zemalja stranaka ugovornica, ako je  potrebno, nađu sredstva za bolje informiranje dužnosnika i javnosti  o međunarodnim sporazumima u području stanovanja  

      (posebno se to odnosi na članak 31. Europske socijalne povelje - izmijenjene).

Prilog  III.

Smjernice za poboljšanje pristupa socijalnoj zaštiti

Ove smjernice  izradila je Skupina specijalista za pristup socijalnoj zaštiti  (CS-PS). Cilj im je olakšati pristup socijalnim davanjima osobama koje ispunjavaju uvjete za korištenje tim davanjima, ali koje se susreću  s poteškoćama u ostvarenju  svojih prava. Cilj je  smjernica također olakšati pristup socijalnim uslugama. Smjernice su utemeljene na sljedećom općim načelima:

	- ostvarenje nekog prava pretpostavlja poznavanja toga prava i svijest pojedinca da je subjekt   tog prava;

efektivni pristup socijalnoj zaštiti treba  zajamčiti svim nositeljima prava;

organizmi socijalne zaštite i socijalne službe trebaju biti na raspolaganju nositeljima prava;

posebnu pažnju treba posvetiti najranjivijim nositeljima prava;

radi poboljšanja pristupa socijalnoj zaštiti potrebno je istinsko partnerstvo između organizama socijalne zaštite i socijalnih službi, s jedne, i raznih činitelja civilnog društva, s druge strane;

treba poduzeti sustavnu evaluaciju utjecaja  borbe protiv siromaštva  prilikom svake značajne promjene važećeg zakonodavstva ili prilikom uvođenja novih davanja. 




I. Poboljšati komunikacije i informiranje o pravima, davanjima i uslugama

Javnost treba  imati uvid u sve informacije koje se tiču socijalne zaštite i socijalnih službi; difuzija informacija treba biti sastavni dio uspješne politike javnog informiranja  i nacionalne strategije informiranja:

- difuzija informacija treba obuhvatiti sve nositelje prava i pri tome se treba maksimalno koristiti  kanalima informiranja  (brošurama namijenjenim svoj populaciji, TV spotovima, distribucijom brošura na određenim javnim mjestima, besplatnim telefonimae, operacijom “otvorenih vrata”, Internetom, itd.);

- informacije trebaju biti dostupne na nekoliko jezika  (nacionalne manjine, radnici migranti);

- informacije također trebaju biti prilagođene hendikepiranim osobama  (osobama s problemima u kretanju, slabočujućim ili slabovidećim osobama);

- kada je informacija dostavljena u obliku brošure  (pisanog dokumenta), treba biti napisana jednostavnim i preciznim jezikom i  redovito je treba ažurirati;

- treba prirediti informacije namijenjene osobama koje su posrednici  (osobe bliske potencijalnim korisnicima).

2.  Nositelji prava trebaju imati mogućnost  jednostavno se koristiti svojim pravima:

- formulari kojima se traže davanja trebaju biti koncizni, dobro usmjereni i laki za ispunjavanje;

- treba ohrabriti savjetničku ulogu tijela socijalne zaštite, posebno prilikom popunjavanja formulara kojima se traže davanja, a ako je potrebno, pritom treba usvojiti proaktivni pristup (centri za besplatno telefoniranje, mobilne službe);

- odbijanje nekog davanja uvijek treba jednostavno i razumljivo obrazložiti te pri tome naznačiti postupak žalbe;

- treba omogućiti usmeno obrazlaganje zahtjeva.

3. Javne vlasti  stalnu  pažnju trebaju posvećivati kvaliteti i učinkovitosti informiranja:

davatelji usluga trebaju biti obučeni o ljudskim odnosima;

- radi utvrđivanja dosega informiranja treba voditi periodične ankete;

- treba provoditi periodične ankete radi utvrđivanja stupnja zadovoljstva nositelja prava;

- treba  povremeno kontrolirati imaju li potencijalni korisnici pristup davanjima, npr. tako da se uspoređuju proračunski i stvarni troškovi;

- predmet posebnog postupka trebaju biti  osobe koje  nisu koristile svoja prava, kako bi im se na neki način pomoglo.

II.Poboljšati upravljanje organizacijama koje opskrbljuju socijalnim davanjima i  uslugama

1. Organizacija socijalne zaštite i socijalnih službi treba  se prilagoditi potrebama nositelja prava:

- raspodjela nadležnosti između različitih tijela i službi treba biti jasno uspostavljena, a o potrebi  za takvim pristupom trebaju  biti  obaviještena sva tijela i službe na koje se to odnosi;

- nositelji prava trebaju biti obaviješteni o tijelima i službama socijalne zaštite i njihovim nadležnostima, a kada je potrebno, treba uspostaviti sustav jedinstvenih šaltera  (socijalni šalter), i poduzeti druge mjere radi lakšeg pristupa socijalnim davanjima i uslugama;

- organizmi socijalne zaštite i socijalne službe trebaju biti posebno  prilagođeni potrebama osoba u situaciji isključenosti;

- uredi socijalne zaštite i socijalnih službi trebaju biti svima dostupni  (starim osobama, hendikepiranim osobama, osobama s malom djecom);

- radno vrijeme tih ureda treba  podesiti tako da odgovara različitim potrebama nositelja prava;

pokretni socijalni uredi  (mobile social welfare offices) trebaju, ako se pokaže potreba, biti na raspolaganju;

- tehnologije komuniciranja, posebno nove tehnologije  (Internet), trebaju biti dostupne i korištene radi lakšeg pristupa socijalnim davanjima i uslugama, posebno osobama koje žive u slabo pristupačnim područjima (izolirane geografske zone, seoska područja).

2. Funkcioniranje tijela socijalne zaštite i socijalnih službi treba  prilagoditi nositeljima prava.

- različita tijela i službe trebaju međusobno surađivati pri korištenju dosjea nositelja prava, respektirajući pri tome zaštitu osobnih podataka;

- presudan je odnos prema najranjivijim nositeljima prava, posebno prilikom njihova prvog posjeta, jer o tome ovisi njihovo povjerenje u instituciju; zbog toga osoblje treba biti  profesionalno obučeno  i  poznavati međuljudske odnose:

- obučavanje osoblja koje je zaduženo za rad s korisnicima treba  usmjeriti u antidiskriminacijskom pravcu; osoblje zaduženo za prijam treba posebno senzibilizirati na potrebe osoba u situaciji isključenosti, a isto tako na kulturne običaje migranata i pripadnika manjina s kojima je to osoblje u kontaktu;

- tijelima socijalne zaštite i socijalnim službama treba pridodati službe prevoditelja i posrednika, a, prema potrebi, treba se obratiti osobama koje pripadaju manjinama ili su iz zemalja migranata,  sve s ciljem  olakšanja komunikacija s nositeljima prava.

3. Tijela socijalne zaštite i socijalne službe odgovorne su prema nositeljima prava i u tom smislu treba ih senzibilizirati:

- tijela socijalne zaštite i socijalne službe  trebaju zbog toga učinkovito djelovati, posebno vodeći računa o rokovima i rezultatima;

- treba uspostaviti mehanizme evaluacije koji će nadzirati djelotvorno ispunjavanje obveza tijela socijalne zaštite i socijalnih službi.

III. Poboljšati partnerstvo između tijela socijalne zaštite, socijalnih službi, nevladinih organizacija i drugih čimbenika civilnog društva

Partnerstvo treba shvatiti u širokom značenju riječi: partnerstvo s organizacijama koje predstavljaju civilno društvo, lokalne vlasti, socijalne partnere i privatni  sektor, kao  i partnerstvo s nositeljima prava,  s ciljem promicanja participacije  i jačanja autonomije (empowerment) nositelja prava.

1. Treba favorizirati participaciju svih čimbenika:

- participaciju i  izražavanje osoba u situaciji isključenosti  treba ohrabrivati, posebno kada se radi o politici i akcijama koje se  na njih odnose;

- treba priznati značenje volonterstva; dobrovoljci su djelatnici na terenu  i zato prilikom primjene novih mjera treba voditi računa o  njihovu iskustvu.

2. Treba prepoznati ulogu i podržati akciju nevladinih organizacija i drugih čimbenika civilnog društva:

- postojanje nevladinih organizacija treba priznati na pravnom planu;

- aktivnosti nevladinih organizacija i drugih čimbenika treba ohrabriti i podržati, ali njihova se uloga ne može svesti na  ispravljanje pogrešaka socijalnih tijela i službi;

- iskustvo nevladinih organizacija i drugih čimbenika, a naročito njihovu uloga “signalnog alarma”, treba uzeti u obzir prilikom izrade politike kojoj je cilj jamčiti pristup socijalnoj zaštiti.

3. Partnerstvo s nevladinim organizacijama i drugim čimbenicima civilnog društva treba ohrabrivati:

- suradnju između tijela socijalne zaštite i socijalnih službi, s jedne strane, i nevladinih organizacija i drugih čimbenika civilnog društva, s druge strane, mora se ohrabrivati;  isto tako treba promicati interakciju između sustava socijalne zaštite i  voluntarijata;

 - prilikom reformi sustava socijalne zaštite u mogućoj mjeri treba ohrabrivati  dogovaranje

svih partnera; 

-     nevladine organizacije i druge čimbenike  treba priznati kao partnere prilikom primjene i              evaluacije poduzetih mjera,  s ciljem poboljšanja pristupa socijalnoj zaštiti.  

Prilog  IV.

Smjernice o lokalnim inicijativama u području zapošljavanja

Odbor stručnjaka za promicanje pristupa zaposlenosti (CS-EM)  utvrdio je sljedeće smjernice koje se odnose na lokalne inicijative u zapošljavanju:

Lokalno partnerstvo

1. Pri definiranju programa lokalne pomoći pri zapošljavanju bitno je imati pluralnu i inkluzivnu viziju partnerstva. To partnerstvo treba obuhvatiti što je moguće širi raspon organizacija, posebno regionalnu i lokalnu upravu, tijela nadležna za distribuciju socijalnih davanja, profesionalne i poslodavačke organizacije, sindikate, nevladine organizacije,organizacije koje predstavljaju civilno društvo, ali isto tako etničke manjine i nezaposlene.

2. To partnerstvo treba  promicati politiku integracije i koherencije  nacionalnih, regionalnih i lokalnih programa pomoći u kreiranju zaposlenosti, naročito koordiniranjem politike rada i zapošljavanja, poduzetništva, infrastrukture i razvoja. 

3. Za svako lokalno partnerstvo  u  zapošljavanju nužno je primjereno i trajno financiranje.

Jednakost  mogućnosti  muškaraca i žena

4. U sve lokalne inicijative  zapošljavanja treba integrirati jednakost mogućnost  muškaraca i žena.

5. Ekonomski defavorizirane žene, posebno one koje imaju obiteljske odgovornosti ili druge osobe na skrbi, ako je  potrebno, trebaju dobiti mogućnost posebne izobrazbe i korištenja drugim programima pomoći koji su koncipirani kao odgovor na njihovu posebnu situaciju; tu  spadaju institucije za dnevni boravak djece i druge strukture pomoći koje trebaju biti kvalitetne, jeftine i lako dostupne.

6. Za muškarce i žene rad treba fleksibilno organizirati, a takav  je i rad s djelomičnim ili fleksibilnim radnim vremenom, tako da  mogu lakše skrbiti o svojim  obiteljima i osobama  o kojima  se brinu.

Nediskriminacija defavoriziranih kategorija

7. Pristup i sudjelovanje u  programima lokalnog zapošljavanja trebaju biti lišeni svake diskriminacije utemeljene na hendikepu, etničkoj pripadnosti, dobi ili drugim oblicima diskriminacije.

8. Prihvaćajući načelo nediskriminacije, ponekad treba favorizirati neke skupine  pomoću ciljanih programa  suzbijanja njihove dugotrajne nezaposlenosti.

9. Politiku jednakosti mogućnosti u pristupu lokalnim strukturama i uslugama – programima izobrazbe, zdravstvenoj i socijalnoj službi, itd. – sustavno  treba  integrirati u koncepciju i primjenu lokalnih inicijativa u području nezaposlenosti.

Poduzetništvo

10. Svima  koji žele pokrenuti vlastito poduzeće, treba omogućiti korištenje profesionalnim, financijskim, pravnim, komercijalnim i tehničkim savjetima i obukom, a isto tako i  izobrazbom o upravljanju osobljem,  sve s ciljem da im se pruže mogućnosti na uspjeh. Isto tako  trebaju imati stalnu potporu nadležnih lokalnih i nacionalnih tijela. Ta pomoć nastajućim poduzećima treba biti  besplatna ili po umjerenim cijenama. 

11. Posebno treba ohrabrivati projekte asocijativnog tipa, jer su oni često bliži lokalnoj stvarnosti i  mogu odgovoriti nezadovoljenim potrebama lokalnih zajednica putem privatnog lukrativnog sektora ili organizacija javnog sektora.

12. Pristup adekvatnom, jeftinom i trajnom financiranju također je, promatrano na duži rok,  bitan za uspjeh svakog poduzeća. To financiranje treba biti lako dostupno  onima koji ga trebaju, bilo da  dolazi iz javnih izvora, komercijalnih banaka  ili kreditnih štedionica, iz nekonvencionalnih izvora ili kombinacije različitih oblika financiranja.

 13. Novi poduzetnici trebaju biti senzibilizirani na ta pitanja  i  imati pristup informacijama o svojim pravima i obvezama u fiskalnom području, socijalnom osiguranju i radnim pravima.

 14. Programe namijenjene poduzetnicima treba podvrgnuti stalnom monitoringu i evaluaciji. Na taj način bit će moguće adaptirati različite pristupe i metode  potrebama i problemima u stalnoj evoluciji, a eventualno ih se može primijeniti i na drugom mjestu  (multiplikatorski učinak). U najmanju ruku, treba  redovito revidirati programe radi provjere njihove učinkovitosti te brzog i učinkovitog rješavanja mogućih problema i nedostataka.

Edukacija, obučavanje i učenje tijekom cijelog života

15. Akcije obučavanja i obnove znanja u funkciji zahtjeva lokalnog tržišta rada nužne su komponente svake lokalne inicijative zapošljavanja. Međutim, lokalne politike obrazovanja i obučavanja ne smiju se elaborirati, a da se ne uzme u obzir evolucija poduzeća i, još općenitije, ekonomska konjuktura. Prema tome, u okviru takvog obučavanja i  obnove znanja  treba voditi računa o promjenama rada; politike obrazovanja i obučavanja trebaju, dakle, biti inspirirane brigom da ti programi pomognu radnicima da steknu tehnička i poduzetnička znanja kojima će se moći koristiti na nacionalnom i svjetskom tržištu.

16. Dugoročno gledano, kada je riječ o potrebi osiguranja trajne zaposlenosti, prilikom elaboracije obrazovnih i formativnih politika na lokalnoj razini, treba ojačati kooperaciju između obrazovnih ustanova, agencija za zapošljavanje, administracije,  poduzeća, vodeći pri tome računa o raspoloživim sredstvima i zahtjevima tržišta rada na lokalnoj i regionalnoj razini.

17. Svi programi edukacije i obučavanja trebaju uključivati module stjecanja osobnih i socijalnih  kompentencija, tehnike traženja posla i planiranja i promicanja karijere, a sve to sukladno načelima  “učenja tijekom cijelog životnog vijeka” i neformalne edukacije.

18. Radnicima treba pružiti mogućnost  da svoja znanja i  kvalifikacije  stalno prilagođavaju zahtjevima tržišta rada u stalnim promjenama. Radi toga treba razviti politiku obučavanja na nacionalnoj razini, koju će podržati lokalni partneri i lokalna poduzeća. Obučavanje tijekom cijelog života nužno je onima koji žele slijediti stalne tehnološke promjene i promjene na tržištu rada.

 19. Svi programi edukacije i obučavanja trebaju sadržavati  komponentu  “obrazovanja uz rad” i stjecanja iskustva u profesionalnoj sredini  kako bi se na taj način olakšala integracija i ponovno uključivanje u aktivan život.

 20. Bitno je da radovi javnog interesa i zapošljavanje  u lokalnoj zajednici sadržavaju element obučavanja  kako bi oni koji  u njima sudjeluju nakon završetka programa mogli pronaći posao.

Monitoring  i  evaluacija

21. Pri izradi lokalnih programa pomoći u  zapošljavanju  potrebno je predvidjeti sustav monitoringa koji će se sporazumno dogovoriti. Taj proces treba biti utemeljen na realnim ciljevima; treba biti mjerljiv i treba dati informacije  koje će biti dodatna vrijednost u realizaciji budućih programa. Monitoring treba  integrirati u proces elaboracije politike.

 22. Postupak  “kompetitivne nivelacije”  (benchmarking) rezultata evaluacije u odnosu na druge projekte  koji se ostvaruju na nacionalnoj ili međunarodnoj razini, omogućit će  prikupljanje korisnih podataka o učinkovitosti programa i pomoći će  u učinkovitom  korištenju ograničenih financijskih i ljudskih resursa.

23. Prilikom evaluacije lokalnih programa pomoći u zapošljavanju potrebno je konzultirati se o mišljenju ciljanih skupina i sudionika i uzeti ga u obzir pri ocjenjivanju učinkovitosti programa. 

Prilog  V.

Preporuka Rec (2001.)12  Odbora ministara državama članicama  o prilagodbi zdravstvenih službi  zahtjevima  skrbi i usluga  osobama u marginalnoj situaciji

(Odbor ministara usvojio ju je 10. listopada 2001.  na 768. sastanku zastupnika ministara)

Odbor ministara, suglasno članku 15.b Statuta Vijeća Europe,

Smatrajući da je cilj Vijeća Europe ostvariti što je moguće veće jedinstvo njegovih članica i budući da se taj cilj, osobito, može ostvariti usvajanjem zajedničkih pravila u području zdravstva;

Uzimajući u obzir da broj osoba koje žive u marginalnoj situaciji u državama članicama stalno raste;

Smatrajući da specifični problemi osoba u marginalnoj situaciji imaju ozbiljne posljedice za njihovo  zdravlje  i da takva situacija postaje sve veći problem javnog zdravstva, a isto tako težak i skup teret  za pojedinca, obitelj, zajednicu i državu;

Priznajući  da, zbog  porasta nejednakosti u području zdravstva,  koje  je zabilježeno u europskim zemljama, svaka smislena i učinkovita politika treba voditi računa ne samo o problemima zdravlja osoba u marginalnoj situaciji  nego isto tako i osoba koje žive u nesigurnim uvjetima, pa je promocija zdravlja jedan je od temeljnih elemenata takve politike;

Uzimajući u obzir da je danas široko prihvaćeno da  psihološki stres  koji doživljavaju osobe koje žive u neizvjesnim uvjetima  utječe na njihovo fizičko i mentalno zdravlje;

Priznajući nužnost politike kojoj je cilj prevencija zdravstvenih problema osoba u marginalnoj situaciji, istovremeno vodeći računa da je nužno zaštititi privatni život tih osoba i poštovati  povjerljivost; 

Priznajući pravo osobama koje su u nesigurnosti da žive u uvjetima koji će pogodovati njihovu razvoju, a da pri tome ne trpe pretjeran fizički i psihički pritisak, socijalnu izolaciju, psihosomatske simptome vezane uz stres te  druge oblike hendikepa;

Pozivajući se na članak 11. Europske socijalne povelje o pravu na zaštitu zdravlja i članak 3. Konvencije o pravima čovjeka i biomedicine na pravičan pristup zdravstvenoj zaštiti;

Pozivajući se na Povelju iz Ljubljane o reformi zdravstva (1994.) i na Deklaraciju iz Kopenhagena o smanjivanju socijalnih nejednakosti u području zdravstva (rujan 2000.);

Vodeći računa o  Preporuci  Odbora ministara državama članicama  No R (2000.) 5 o razvoju struktura koje će omogućiti  participaciju građana i pacijenata  u procesu odlučivanja o zdravstvenoj zaštiti, o Preporuci No  R (97) 4  o sredstvima osiguranja i promicanja zdravlja jednoroditeljskih obitelji i o Preporuci No R (98) 7 koja se odnosi na etičke i organizacijske aspekte zdravstvene zaštite u kaznenim ustanovama;

Svjestan da mjere kojima je cilj na primarnoj razini smanjiti utjecaj zdravstvenih probleme u osoba koje žive u nesigurnim uvjetima, u velikoj mjeri ovise o situaciji koja vlada izvan  sfere djelovanja zdravstvenih i socijalnih službi;

Smatrajući da je cilj i obveza države i društva  utjecati na temeljne socijalne i ekonomske uvjete koji determiniraju zdravlje i koji – u krajnjoj liniji – uzrokuju  pogoršanje zdravlja osoba u marginalnoj situaciji;

Smatrajući također da  država mora jamčiti da će se zdravstvena politika razvijati na koherentan način kako bi se u tom području povećali potencijali napretka i izbjegle negativne posljedice za zdravlje;

Imajući u vidu projekt Vijeća Europe o ljudskom dostojanstvu i socijalnoj isključenosti, kao i prijedloge akcije usvojene na konferenciji u Helsinkiju  1998.;

Imajući u vidu inicijativu OMS-a (Svjetske zdravstvene organizacije) u pogledu partnerstva u području zdravstvene zaštite i siromaštva i poznavajući  saopćenje Europske komisije pod naslovom “Izgraditi Europu uključivanja” i akcijske programe  Zajednice kojima je cilj  ohrabriti suradnju među državama članicama  Europske unije u borbi protiv socijalne isključenosti;

Imajući u vidu Povelju o temeljnim pravima Europske unije,

preporučuje državama članicama :

i.         usvojiti koherentan i globalan politički okvir koji:

- jamči i favorizira zdravlje osoba koje žive u nesigurnim uvjetima;

- štiti ljudsko dostojanstvo i sprječava socijalno isključivanje i diskriminaciju;

- osigurava okolinu pogodnu za socijalnu integraciju osoba koje žive u marginalnoj situaciji i u nesigurnim uvjetima;

ii.  ojačati i primijeniti njihovo zakonodavstvo s ciljem osiguranja zaštite prava čovjeka,    socijalne solidarnosti i pravičnost;

iii. poboljšati multisektorsku suradnju radi povećanja sposobnosti njihovih socijalnih sustava za djelovanje na prevenciji zdravstvenih problema osoba koje žive u nesigurnim uvjetima. U takvom pristupu treba jasno precizirati ulogu, odgovornost i koordinaciju različitih tijela  i nadležnih socijalnih institucija  kako bi se spriječilo da te osobe dospiju u marginalnu situaciju;

iv. razviti učinkovite opće zdravstvene sustave koji će  prikladno i na vrijeme odgovoriti zdravstvenim potrebama  i jamčiti pravičnost, osigurati jednak pristup zdravstvenim uslugama vodeći računa o zdravstvenim potrebama i raspoloživim resursima  te   identificirati, evaluirati  i tretirati zdravstvene problemi osoba koje žive u marginalnoj situaciji;

v.  radi ostvarenja tog cilja poduzeti, svaki put kada je to izvedivo, mjere koje su sadržane u prilogu ove preporuke.

Prilog  Preporuci Rec (2001.) 12

1.Načela

Vlade se ohrabruju  razviti socijalnu i zdravstvenu politiku na temelju načela usvojenih  od Svjetske zdravstvene organizacije na Konferenciji u Ottawi  (1986.),  s ciljem da se preveniraju situacije neizvjesnosti i tako ograniče rizici dospijevanja  u marginalnu situaciju.

 Kada prilagođavaju zdravstvene službe potrebama osoba koje žive u marginalnoj situaciji ili u nesigurnim uvjetima, vlade država članica trebaju imati u vidu nekoliko načela:

1. Politike u ovom području treba utemeljiti na vrijednostima koje zagovara Vijeće Europe: na pravima čovjeka i pravima pacijenata, ljudskom dostojanstvu, socijalnoj koheziji, demokraciji, pravičnosti, solidarnosti, jednakosti šansi za oba spola, participaciji, slobodi izbora usklađenog s obvezom da svakome treba pomoći u poboljšanju njegova zdravlja.

Da bi bila djelotvorna, svaka zdravstvena politika, posebno ona koja se odnosi na osobe  u marginalnoj situaciji, treba polaziti od integriranog pristupa  i  početi od mjera socijalne zaštite. Te osobe trebaju dobivati stalni minimalni prihod.

2. Jedno od najboljih sredstava  (ako se izuzme podizanje životne razine) poboljšanja njihova zdravlja  jest sprječavanje da te osobe dospiju u marginalnu situaciju  i osiguranje svima – bez obzira na njihovu ekonomsku i pravnu situaciju  – jednakog pristupa socijalnoj zaštiti i skrbi. Treba, dakle, imati na umu činjenicu da se nove skupine i pojedinci  u svakom trenutku mogu naći u marginalnoj poziciji.

3. Socijalno-ekonomska prevencija rizika dospijevanja u marginalnu situaciju  treba postati prioritetni cilj vlada i društava.

4. Dugoročne politike kojima se nastoje poboljšati socijalni i zdravstveni uvjeti osoba koje žive u marginalnoj situaciji ili u nesigurnim uvjetima ne mogu se ostvariti bez sudjelovanja i pristanka samih zainteresiranih. Dakle, te osobe treba smatrati odgovornima  i sposobnima da preuzmu odgovornost, a isto tako treba ih, koliko je god  moguće, potaknuti da sudjeluju u odlučivanju koje se na njih odnosi.

5. Također treba izbjeći stigmatizaciju. Države članice čije zemlje dugoročno djeluju trebaju se potruditi da zadovolje potrebe osoba koje žive u marginalnoj situaciji u okviru postojećeg zdravstvenog sustava. One trebaju svim građanima osigurati jednakost u pristupu nacionalnim resursima u zdravstvenoj zaštiti. Bilo bi možda nužno uspostaviti pozitivnu diskriminaciju putem  ciljanih mjera potpore, vremenski i po dosegu ograničenih i potpuno integriranih u normalne zdravstvene usluge.

6. Nema bolesti specifične za siromaštvo. Osobe koje žive u marginalnoj situaciji pate od istih bolesti kao i ostalo stanovništvo, iako proporcionalno više od drugih.

7. Socijalne i zdravstvene politike trebaju  prevenirati osiromašivanje i slabo zdravlje,  pa i onda kada su  posljedica čimbenika koji su jednostavno socijalni i zdravstveni. Svaka se politika treba cijeniti i evaluirati u funkciji svoga utjecaja na socijalnu koheziju. To podrazumijeva intersektorsku akciju i potrebu da se vodi računa o svakoj mjeri, uključujući i one u ekonomskom i komercijalnom području,  koja  utječe  na socijalnu dobrobit, zdravlje, pravičnost i marginalizaciju.

8. Zdravstveni sustavi trebaju biti utemeljeni na pravičnosti, jamčeći pristup zdravstvenoj skrbi  ovisno o potrebama, a financiranje te skrbi mora biti neovisno o financijskim mogućnostima građana.

9. Prevencija i promicanje zdravlja osoba koje žive u marginalnoj situaciji ili u nesigurnim uvjetima, i njihova zdravstvena zaštita, trebaju biti integralni dio lokalne i nacionalne socijalne i zdravstvene politike.

10. Budući da su djeca vrlo osjetljiva na uvjete deprivacije, vlade država članica trebaju djeci posvetiti posebnu pažnju  i osigurati da se djeca mogu koristiti specifičnom  preventivnom akcijom u socijalnom i zdravstvenom području.

11. Budući da je riječ o pristupu zdravstvenim uslugama, vlade trebaju otkloniti praznine i kritične prepreke pravnog, socijalnog, ekonomskog, kulturnog, administrativnog i materijalnog karaktera. Radi smanjivanja tih praznina i prepreka, koje često uzrokuju povećanje nejednakosti, treba primijeniti inicijative i  programe.

12. Treba razviti primjerene politike radi prilagodbe zdravstvenog sustava potrebama osoba koje žive u marginalnoj situaciji ili u nesigurnim uvjetima. Prilikom  izrade i primjene te politike treba voditi računa o presudnoj ulozi civilnog društva i nevladinih organizacija u borbi protiv socijalnih nejednakosti.

II. Razvitak integrirane i koherentne socijalne i zdravstvene politike

Razvitak integrirane i koherentne socijalne i zdravstvene politike u okviru Ottawske povelje

podrazumijeva mjere koje  značajno nadmašuju kapacitete samog zdravstvenog sektora.   (“Temeljni su uvjeti i resursi nužni za zdravlje mir, stan, edukacija, prehrana, dohodak, stabilan ekosustav, trajni resursi, socijalna pravda i pravičnost. Promicanje zdravlja podrazumijava  zdravu javnu politiku, stvaranje podržavajuće okoline, jačanje kolektivne akcije, razvoj personalnih sposobnosti, preorijentaciju zdravstvenih službi”.)  Te mjere  ovise o nacionalnim i regionalnim uvjetima, a mogu posebno sadržavati:

- obvezno podučavanje, osobito u zdravstvenom području, i to od najmlađe dobi;

- okolinu koja nudi prikladno zapošljavanje  i  profesionalne aktivnosti;

- pristojno stanovanje, i

- druge mjere koje  jamče zadovoljavajuću zdravstvenu zaštitu.

Ta  pitanja sada istražuje   Odbor za socijalnu koheziju s ciljem izrade opće preporuke o pristupu socijalnim dobrima i uslugama.

U zdravstvenom području prioritetni cilj treba biti ponuda univerzalne pokrivenosti  i  usluge koje su svima dostupne.

Zdravstvenu politiku treba formulirati  i primijeniti  tako da se poboljša primarna zdravstvena zaštita radi boljeg odgovora na različite potrebe socio-kulturnih skupina.Ona  svima mora ponuditi adekvane usluge, uključujući i promociju zdravlja.

Treba učiniti poseban napor u cilju elaboracije preventivne zdravstvene politike namijenjene ranjivim osobama, uključujući nezaposlene i njihove obitelji, mlade jednoroditeljske obitelji, hendikepirane, izbjeglice, migrante i zatvorenike. Posebnu pažnju treba posvetiti  mentalnim bolestima koje najčešće zahvaćaju socijalno-ekonomski ranjive osobe, siromašne i isključene.

Mjere  promicanja zdravlja trebaju obuhvatiti  osobe u marginalnoj situaciji i treba ih koncipirati uz njihovo sudioništvo, a  one ih moraju i prihvatiti.

Iako sve dobne skupine mogu biti predmet ciljanih akcija, ipak posebnu pažnju treba posvetiti prvom životnom razdoblju, od rođenja do školske dobi.

Svoj djeci treba biti dostupan program kompletne imunizacije, kao i pristup pedijatrijskoj zdravstvenoj zaštiti. Sve žene trebaju  prije, za vrijeme i poslije trudnoće imati na raspolaganju potrebne zdravstvene usluge.

Pregledi i rehabilitacija trebaju biti dostupni svakoj osobi, neovisno o njenom socijalno-ekonomskom i kulturnom statusu. Treba osigurati da sve usluge budu dostupne hendikepiranim osobama.

Svi građani trebaju imati jednak pristup kurativnim uslugama, uključujući sekundarnu i tercijarnu bolničku njegu, dok većina marginalnih osoba općenito završava u službama hitne pomoći.

III.Razvitak posebnih mjera radi jamčenja veće pravičnosti

Kada odlučuju i primjenjuju posebne mjere, radi poboljšanja  pristupa zdravstvenim uslugama osoba u marginalnoj situaciji ili u nesigurnim uvjetima, vlade posebnu pažnju trebaju posvetiti rizicima vezanim uz stigmatizaciju tih ljudi. Budući da je cilj svima omogućiti jednak pristup zdravstvenim uslugama, pored ostalog, mogu biti poduzete mjere pozitivne diskriminacije za određeno razdoblje, koje će biti integrirane u redoviti sustav socijalne zaštite.

1.Dostupnost preventivnih, promotivnih i kurativnih zdravstvenih programa

- Potrebno je uspostaviti regionalne i lokalne sustave identifikacije osoba koje žive u marginalnoj situaciji.

- Nužno je učiniti napor kako bi se razvila mreža primarne zdravstvene zaštite, pa tako ponudile financijski pristupačne zdravstvene usluge osobama koje žive u marginalnoj situaciji.

- Na lokalnoj razini potrebno je organizirati zdravstvene usluge promocije i prevencije, osobito  aktivnosti koje idu u prilog osobama koje žive u marginalnoj situaciji.

- Organizacija i pružanje hitnih zdravstvenih usluga ne smiju ovisiti o plaćanju unaprijed, nego trebaju biti svima zajamčeni  neovisno o sposobnosti plaćanja.

- Treba ohrabrivati inovativne oblike organizacije kojima je cilj povećati fleksibilnost u pružanju zdravstvenih usluga (podešavanje satnice prijama, sustav susreta ugovorenih telefonski, itd.).

- Treba poduzeti posebne mjere financiranja zdravstvenih usluga osobama koje žive u ilegalnim uvjetima.

- Osobe koje žive u marginalnoj situaciji ili u uvjetima nesigurnosti obično su slabo informirane. Stoga treba poboljšati komunikaciju kako bi se upoznale s postojećim programima i uslugama, kao i s načinom na koji se njime mogu koristiti.

- Zdravstveno osoblje treba štititi interese osoba koje žive u marginalnoj situaciji i koje imaju ograničen pristup zdravstvenim uslugama.  To mogu činiti  pritiskom na javne vlasti, na političku klasu i organizacije s ciljem  poboljšanja pristupa tih osoba zdravstvenim uslugama.

- Usluge  osobama koje žive u ilegalnim uvjetima trebaju se davati na način da se poštuje njihova anonimnost.

2. Posebne skupine

 Zdravstvene usluge trebaju biti dostupne svima, a posebnu pažnju treba obratiti osobama koje žive u nesigurnosti  da se izbjegne njihova stigmatizacija.

- Žene koje žive u nesigurnim uvjetima imaju visoku stopu preuranjenih poroda i perinatalnog morbiditeta, pa stoga  trebaju uživati posebnu socijalnu i zdravstvenu skrb za vrijeme trudnoće i u perinatalnom razdoblju.

- Djeca  izložena socijalnim ili obiteljskim rizicima trebaju uživati  posebnu  pažnju socijalnih i zdravstvenih službi.

- Obitelji izložene  ekonomskim i socijalnim rizicima moraju imati potporu u edukaciji svoje djece, a pri tome naglasak treba biti na mjerama koje neposredno koriste toj djeci  (vaučeri za školovanje, bonovi za kantine, itd.).

- Posebne zdravstvene i socijalne službe koje na lokalnoj razini treba razviti radi mladih  izloženih socijalnim i obiteljskim rizicima trebaju biti orijentirane  na informiranje o sljedećim pitanjima: planiranje obitelji, MST, AIDS i seropozitivnost, nesreće u prometu, samoubojstva, zloupotrebe droge i alkohola, itd. Njihov fizički i sociopsihološki učinak na zainteresirane treba evaluirati u regularnim vremenskim razmacima.

- Socijalne i zdravstvene službe posebnu pažnju trebaju posvetiti potrebama hendikepiranih osoba, bez obzira na porijeklo njihova hendikepa.

- Posebnu pažnju treba posvetiti osobama koje žive  u marginalnoj situaciji  i kronično su bolesne, kao i osobama s metaboličkim i neurološkim bolestima.

- Treba razviti profesionalnu medicinu u posebno opasnim radnim uvjetima.

- Zatvorenici i njihova djeca koja žive u kolektivnim institucijama trebaju imati zdravstvene usluge iste kvalitete kao i osobe izvan zatvora.

. Što se tiče defavoriziranih kategorija stanovništva – među kojima su izbjeglice, novi imigranti i drugi, posebnu pažnju treba posvetiti specifičnoj kulturnoj dimenziji njihova zdravlja. Osoblje određenih bitnih socijalnih i zdravstvenih službi treba kao zadaću  senzibilizirati te skupine.

- Socijalni i zdravstveni radnici, posebno obučeni za takve zadatke unutar zajednica, trebaju razviti  skrb za stare osobe koje žive u nesigurnim uvjetima.

- Treba razviti posebne službe za osobe podložne alkoholu i drogama.

IV. Poboljšanje znanja o zdravlju osoba koje žive u nesigurnim uvjetima

Vlade trebaju posebnu pažnju posvetiti poboljšanju znanja o zdravlju osoba koje žive u nesigurnosti. O tome treba prikupiti standardizirane i komparabilne podatke  koji će se oslanjati na zajedničke definicije. Zdravstveni se indikatori trebaju  vezati uz socijalne indikatore.  Potrebno je uspostaviti sustav nadzora i kontrole  koji će rezultirati regularnim, koliko je to moguće, godišnjim publikacijama, počevši od nacionalne do europske razine. Preporučuju se ove mjere:

1. Sustav informiranja

- Radi prikupljanja, obrade i  širenja pouzdanih informacija o zdravstvenom i socijalnom statusu osoba koje žive u nesigurnosti  potrebno je na nacionalnoj ili regionalnoj razini uspostaviti  opservatorij o razvoju njihove socijalne i zdravstvene situacije.

- Među podacima prikupljenim  na rutinskoj osnovi  trebaju biti socijalni i ekonomski indikatori, kao i indikatori o pristupu zdravstvenim uslugama.

- Kako bi se izbjegla diskriminacija i osigurala zaštita pojedinaca, u potpunosti treba poštovati anonimnost podataka.

- Radi boljeg evaluiranja korištenja usluga namijenjenih  rješavanju posebnih problema treba provoditi periodične ankete.

- Radi prikupljanja i širenja informacija treba organizirati regionalne i lokalne konferencije.

- Informacije treba dostaviti  osoblju socijalne i zdravstvene zaštite, kao i  široj javnosti.

- Treba identificirati postojeće mreže u okviru lokalnih zajednica  radi stvaranja podržavajuće okoline.

2. Istraživanja

Programe istraživanja treba posvetiti sljedećim pitanjima:

- Evaluaciji  troškovi/korist, troškovi/dobit i troškovi/efikasnost različitih akcija i zdravstvenih mjera,  s ciljem poboljšanja zdravstvenih usluga osobama koje žive u nesigurnosti.

- Selekciji indikatora podesnih za superviziju i evaluaciju mjera, programa i aktivnosti.

- Statusu i zdravstvenim potrebama osoba u riziku te onih koje žive u marginalnoj situaciji. 

- Kvalitativnim anketama o percepciji zdravlja i o preprekama koje ometaju pristup zdravstvenoj zaštiti.

- Longitudinalnoj analizi  načina kako pojedina osoba dospijeva u stanje marginaliteta  i o tome što poduzima da bi iz njega izašla.

- Statusu i zdravstvenim potrebama  mladih.

- Razlici u vrijednostima, potpornim mrežama, pozitivnim i negativnim iskustvima u vezi su sa zdravstvenim uslugama.

- Socijalnoj distanci između različitih skupina i zdravstvenog osoblja.

- Ulozi i utjecaju nevladinih organizacija.

- Načinu na koji su zdravstvene usluge prilagođene potrebama marginalnih skupina.

V. Promjena ponašanja dužnosnika administracije i zdravstvenog i socijalnog osoblja na središnjoj i lokalnoj razini

Preporučuje se pomoći dužnosnicima i osoblju socijalne i zdravstvene zaštite  na razini vlade i lokalnih zajednica kako bi  prilagodili svoje odgovore  zdravstvenim potrebama osoba koje žive u nesigurnosti.

1. Orijentacije

- Treba objaviti smjernice o zaštiti i promociji zdravlja osoba koje žive na marginalan način.Pri definiranju tih smjernica treba se oslanjati na široki konsenzus potencijalnih partnera  kada se on može postići sa zainteresiranom  zajednicom.

- Primjena tih smjernica treba se temeljiti na multisektorskom pristupu, a njihov utjecaj treba sustavno nadzirati i evaluirati.

- Treba ohrabrivati reevaluaciju prostora  između zdravstvenih autoriteta i socijalnih službi.

- Radi realizacije programa na lokalnom planu treba se koristiti iskustvom i sposobnostima nevladinih organizacija.

- Radi participacije u procesu odlučivanja osoba koje žive u nesigurnosti, a koji se odnosi na koncepciju i organizaciju zdravstvenih usluga, treba izraditi instrumente primjene.

2. Profesionalna praksa

- Radi traženja odgovora na zdravstvene potrebe skupina ili osoba koje žive u marginalnoj situaciji,  na lokalnoj razini treba redovito organizirati sastanke administrativnog i profesionalnog osoblja te socijalne i zdravstvene zaštite i nevladinih organizacija.

- Radi pripreme za rad mladih koji su u marginalnoj situaciji  u njihovoj sredini treba za to stvoriti mogućnosti.

3. Obučavanje

- U programima izobrazbe zdravstvenog osoblja i socijalnih radnika, a posebno u programima za studente medicine,  značajno mjesto trebaju  zauzeti discipline kao što je javno zdravstvo, epidemiologija (posebno nezaraznih bolesti), promocija zdravlja, socijalne znanosti i ekonomija zdravlja.

- Postdiplomske nacionalne programe treba primijeniti tako da se inzistira na specifičnom tretmanu socijalno ranjivih skupina i pojedinaca, na preventivnim akcijama, strategijama senzibilizacije i nediskriminativnim metodama identifikacije zdravstvenih potreba na lokalnoj razini.

- Radi otkrivanja ranih zdravstvenih problema u školama treba organizirati programe obučavanja zdravstvenog i nastavnog osoblja.

- Radi privlačenja pozornosti na posebne potrebe siromašnih, nezaposlenih, izbjeglica, itd. treba izraditi specijalne programe za socijalno, zdravstveno i nastavno osoblje.

- U tim programima obučavanja značajnu ulogu trebaju imati profesionalci s terena i nevladine organizacije.
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1 Prilozi II. i  V.  ovom izvještaju.





2 Prilog VI.  ovom izvještaju.


1 Kada se te skupine specijalista i odbori stručnjaka kolektivno  označavaju u rodnom smislu, koristi se termin “specijalizirani odbori”.


1 Albanija, Andora, Armenija, Austrija, Azerbajdžan, Belgija, Bosna i Hercegovina, Bugarska, Hrvatska, Cipar, Republika Češka, Danska, Estonija, Finska, Francuska, Gruzija, Njemačka, Grčka, Mađarska, Island, Irska, Italija, Latvija, Lihtenštajn, Litva, Luksemburg, Malta, Moldova, Nizozemska, Norveška, Poljska,  Portugal, Rumunjska, Ruska Federacija, San - Marino, Slovačka, Slovenija, Španjolska, Švedska, Švicarska, “ Bivša jugoslavenska Republika  Makedonija”, Turska, Ukrajina, Velika Britanija.


1 Prava sadržana u tim člancima jesu: pravo na rad, sindikalno pravo, pravo na kolektivno pregovaranje, pravo na socijalnu sigurnost, pravo na socijalnu i medicinsku pomoć, pravo obitelji na socijalnu, ekonomsku i pravnu zaštitu, kao i pravo radnika migranata i njihovih obitelji na zaštitu  i pomoć.


2 Primjena članaka “tvrde jezgre” provjerava se prilikom svakog ciklusa kontrole (referentno razdoblje je dvije godine), a drugih članaka u alternaciji: polovina za svakog ciklusa od dviju godina.





1 Ovaj protokol sadrži sljedeća prava: pravo na jednake šanse i tretman u području zaposlenosti i zanimanja bez diskriminacije na osnovi spola, pravo na informiranje i savjetovanje, pravo na sudjelovanje u određivanju i poboljšavanju uvjeta rada i radne sredine i pravo starijih osoba na socijalnu zaštitu.


1 Ta prava, kao i druga nova prava, analizirana su i zborniku kojeg je izdao Steenbergen (1994.), kao i u zborniku kojeg su uredili Eide, Krause i Rosas (1995.).


1 Definirana na osnovi dohotka nižeg od 60% medijana nacionalnog dohotka.¸¸¸¸¸¸


2 Brojke su sljedeće: Rusija 40%, Armenija 45%, Ukrajina 50%, Azarbejdžan 60%, Gruzija 60%, Moldova 75$.


1 PAN/incl je kratica za Plan nacionalne akcije protiv siromaštva i socijalne isključenosti. Za vrijeme prve faze procesa, svaka je država članica trebala predstaviti svoje prioritete i svoje projekte za dvije sljedeće godine (srpanj 2001.-lipanj 2003.) u obliku plana promicanja socijalne inkluzije, borbe protiv siromaštva i socijalne isključenosti. Sljedeća faza  primijenit će se 2003. godine.


1 Vidjeti također OCDE (2001.)


1 Sve ovdje iznesene primjedbe također vrijede za usluge ponuđene od drugih ureda.


1 Austrija, Belgija, Danska, Finska, Francuska, Njemačka, Grčka, Italija, Španjolska i Velika Britanija.


1 U ovim smjernicama termin “ defavorizirane kategorije osoba”  obuhvaća osobe i skupine  ranjive zbog ekonomskih, socijalnih, psiholoških i drugih okolnosti, a koje  trebaju primjerenu socijalnu pomoć. 


1 Stavak 60. Programa za stanovanje glasi : “ Prikladno stanovanje” znači  (…) krov nad glavom  (…) dovoljno velik, svijetao, grijan i zračan, (…) koji nudi određenu intimnost, da je fizički dostupan, da omogućava život u sigurnosti, da daje sigurnost pri korištenju, da je stabilan i trajan, opremljen osnovnom infrastrukturom, (…) adekvatan u ekološkom i sanitarnom pogledu i, konačno, da je smješten na razumnoj udaljenosti od mjesta rada i osnovnih usluga, a sve to po dostupnoj cijeni.


*  Prema abedednom redu
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